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( A .  K . )  Három hete, hogy az ex-lexben 
vagyunk. De mi ez ahhoz képest, hogy nyolc 
hónap óta a képviselőház nem végezhetett 
egyebet, mint hogy a múlt év végén megsza
vazta a négy hónapra szóló indemnitást? 
Tehát csaknem nyolc hónap óta akadályoz 
mindent az obstrukció. S igazán esemény
számba mehet, hogy közbevetőleg véget ért 
ma a kvótabizottság megválasztása felett foly
tatott vita s most már legalább a kvóta
bizottság megválasztása biztosítva van.

Ez is valami. Mert azokkal az eszközök
kel, melyekkel az obstrukció dolgozik, ezt is 
elhúzhatták volna időtlen-időkig. Miért nem 
tették? — Azt mondják: nem akarták tenni. 
Igaz; de ha a nyolc hónap óta folyó obstruk
ció kárai nyomot nem hagytak volna a köz
véleményben, aligha lehetett volna számítani 
az obstrukciónak erre a nagylelkűségére. Mert 
nem lett volna-e csábitó alkalom, hogy öt hét 
múlva még a kvóta is ex-lexbe juthatott 
volna? — S ha a közvélemény együtt érezne 
az obstrukcióval, akkor ez a csábitó alkalom 
nem is siklott volna ki az obstrukció kezéből.

A kvótabizottság megválasztása tehát nem 
jelent ugyan hátrálást az obstrukció részéről, 
— de világosan mutatja, hogy túl vagyunk a 
„futó erőnek “ maximumán. S a passzív ellent- 
állás szempontjából ez nem kis dolog. Azt 
jelenti, hogy a kormány hajója, ha a nyolc
hónapi folytonos vihar alatt nem is tudott 
révbe jutni, de nem is volt kénytelen semmit 
kidobálni azokból a kincsekből, melyek az 
alkotmányos elvek épségéhez tartoznak. S 
mig ezek a maguk épségében megvannak, 
addig minden kárt, amit az obstrukció eddig 
okozott, ki lehet pótolni. De ha ezek veszen

T Á R Ó  A  

Nero anyja.
(Premiere a Nemzeti Seinhizban.) 
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A  nagy esemény — vagyis az, am it nagy 
eseménynek óhajto tt h inni és elhíresztelni a 
szerzó személyéhez füzódő rokonszenvés barátság 
— ma végre m egtörtént: a  Nero onj/jdnak neve
zett ötfelvonésos tragédia szinrekerült a nemzeti 
színpadon. A darab előadásáról és sikeréről ké
sőbb számolok be. Most arról beszélek, hogy az 
én szemeim m ilyennek látják  az uj tragédia ér
tékét ; m i az, am it az én egyéni Ízlésem és felfo
gásom —  teljes elfogulatlansággal párosodva — 
ebben az uj tragédiában jónak  és rossznak talál f

Tardos (azelőtt K renner) V iktor, a  Nero 
anyja szerzője, tiszteletrem éltó családból szárma
zik. É s ő marra is a  legteljesebb m értékben az. 
Édesatyja, Krenner Józsof: kitűnő természettu
dós, a Nemzoti Muzeum őre, akadém iai tag. bonső 
barátja báró Eötvös L órántnak, a M agyar Tudomá
nyos A kadém ia elnökének. A fiú, Viktor, festővé ké
pezte ki mngát. Hosszú évekot töltött külföldön, 
a nyugati m űveltség központjain, ahol a  festészeten 
kívül esztétikát és bölcsészetet tanult. Önérzete
sen, senkitől segélyt, protekciót el nem  fogadva, 
halad t a  m aga-választotta pályán. Ú gy tudom, 
hogy Ném etországban m int freskó-festő Bzéphirro 
te tt szert. Több ném et színháznak a  falát ő fes
tette ki és erős dekoráló tehetségről te tt tanúsá
g o t N álunk M agyarországon — ahol csak nem
régen lakik á l la n d ó n  — a  Vígszínház pla-

dőbe mentek volna, ezeket ugyan nem pótol
hatta volna többé semmi.

S attól a pillanattól kezdve, hogy ez a 
tény evidenssé vált, kezdődött a fordulat a 
közvéleményben. S ha talán ma még tulvér- 
mes a remény, hogy a kvótabizottság megvá
lasztása után csakhamar jönni fog az indemnity 
megszavazása is és véget ér a céltalan 
és oktalan ex-lex, — de nem alaptalan. A döntő 
ütközet az ex-lex beálltakor dőlt el. S ezt a 
kormány nyerte meg. Megnyerte azáltal, hogy 
fenntartotta a kormányzat folytonosságát, 
fenntartotta az országban a rendet, biztosi- 
totla az államélet minden funkcióját és tette 
mindezt a maga alkotmányos többségének 
fedezete alatt. Tette az egész ország közvéle
ményének helyeslő hozzájárulása mellett. S 
nem engedte, hogy a „zavarosban" bárki is 
halászhasson.

Ennek a ténynek tudatában beszélhetett 
ma a képviselőházban Széli Kálmán minisz
terelnök azzal a higgadtsággal és azzal a 
szuperioritással, amivel beszélt. S ennek a 
ténynek tiszta látása szerezhette meg számára 
ismét azt a zajos és lelkes ovációt, amiben 
a miniszterelnököt a ezabadelvüpárt részesí
tette. Még nem szűntek ugyan meg az ob
strukció apró illúziói; még nem vagyunk 
ugyan túl azon, hogy az obstrukció szónokai 
még mindig a „nemzet nevében" ne beszél
jenek: de amily tömör sorokban ülnek a 
többség tagjai a miniszterelnök háta megett, 
„nem fogyva bár s nem törve meg", épp oly 
mértékben látjuk az obstrukció sorait ritkulni 
napról-napra.

Igaz, hogy erre az a felelet, hogy már 
benne vagyunk a technikai obstrukcióban s 
a technikai obstrukcióhoz nem kell sok em
ber. Ámde az, hogy a technikai obstrukció 
kevés emberrel is addig tarthat, mig a kisebb

fondképei dicsérik csoportosító és színező fantá
ziáját.

Ismerősei beszélik — nem  tudom, hiteles-e, 
am it m ondanak ? — hogy a  Nero anyja előtt szin- 
m üirással egyáltalán nem foglalkozott. Sőt a  ma
gyar nyelvet is csak akkor tanu lta  m eg alapo
sabban, am ikor ezt a tragédiát elkezdto írni. 
A zelőtt ném etül beszélt ném etül irt, németül 
gondolkozott. Egész m űveltségét ném et alapon 
építette föl.

Egy tény m égis arra m utat, hogy nem puszta 
véletlenség terelte a  szinmüirás fe lé ; hogy ab 
ovo Dagy érdeklődés lappangott benne a  színház 
irá n t:  kereste az a lk a lm at hogy festő létére 
színházak szám ára dolgozzék. Jó l érezte mngát, 
ha hosszabb ideig színházakkal á llha to tt érin t
kezésben.

Másfelől az is igaz, hogy a  szinm üirás vágya 
csak nagy-lassan  ébredt föl benne, abban a  kor
ban, am ikor m ár túl vagyunk az erjedés korán 
és az élet délpontja fölé evezünk. Ez viszont arra 
látszik m utatni, hogy a  term észot nem oltotta 
belé a  drám aírói vénát; nem lobogott ereiben m ár 
kezdettől fogva az a tüzes és különös vér, mely 
ellenállhatatlanul a  színpad felé ragadja a  maga 
válasz to ttja it A drámaírói h ivatás nem lappang 
ilyen sokáig az emberekben. Ellenkezőleg. Semmi
som tör ki ham arabb, m int ez a  hivatás. A világ 
jelentékeny drámaírói abban a korban, amikor 
Tardos V iktor hozzáfogott első drám ájának a meg
írásához, m ár tömérdek kísérleten és bukáson vol
tak  túl és első remekműveikkel m ár m egajándé
kozták az emberiséget. Azt, aki a  Tardos Viktor 
korában Írja mog első színdarabját, nőm a drám a
írói hivatás viszi a színpadra, hanem  a tudatos szán
dék, a  reflexió. Az,“aki ebben a  korban hosszas fá
radozás, évekig tartó m unka és tiszteletreméltó 
erőlködés révén színdarabot á llít összo: nem a 
h ivatás rejtolmes sugallatának enged, hanem  föl- 
tesri maijában, hogy színdarabot fog Írni. E lhatá
rozza, hogy drámai formában dolgoz föl egy neki

Lapunk mai száma tizennyolc oldal

ség akarja, — az csak theoriában igaz, ellen
ben a valóságban tarthatatlan és kivihetetlen. 
Mert pusztán csak sportból űzve, napról- 
napra visszatetszőbb és szégyenletesebb. S 
minél kevésbé tesz hangos megjegyzést, vagy 
minél kevésbé háborodik fel a képviselőház 
törvényes többsége, ha az obstrukció részéről 
egymás után jönnek a névszerinti szavazások 
s azoknak másnapra való halasztása: annál 
sujtóbb ez az obstrukcióra nézve. Mert a 
néma nyugalom sokszor jobban vádol, mint 
a legzajosabb felháborodás. S minél nyugod- 
tabban viseli az obstrukció okozta helyzetért 
a felelős éget a többség: annál nagyobbra 
gyűl s annál nagyobb teher gyanánt nehe
zedik az obstrukció vállaira a már eddig 
okozott óriási károknak ódiuma.

S immár az utolsó kártya is kiesett az 
obstrukció tervkovácsolóinak kezéből. Több 
mint tiz napig volt egész udvarával Budán a 
király, — s mindazok a remények, hogy a 
korona nem bízik a kormány taktikájában s 
nem látja ezen az utón a kibontakozást, — 
füstbementek. A korona éppen olyan nyu
godtan nézi a szituációt, mint amilyen nyu
godtan állja a kormány és a többség. És 
minden kísérlet, hogy a korona a nyugodt 
fölényéből kizökkentessék és a szituáció szöve
vényei közé bevonassék, — meghiúsult. A 
kormány alkotmányos felelőssége, mely a 
koronát fedezi s melyet a korona változatlan 
bizalma erősít, — intakt maradt. Arra, hogy 
a kormány és a többség az ex-lexben is meg
állhassa helyét s hogy alkotmányosan kormá
nyozhasson tovább, — nem volt szükség a 
korona részéről semmiféle külön felhatalma
zásra. S hogy a király távozott Budáról s a 
helyzet maradt, amint volt: mindennél dön
tőbb bizonyíték arra, hogy minden tényező, 
mely az obstrukció dulásai ellen küzd, meggon-

tetsző tém át, szorgalm as anyag-gyűjtés, kellő 
stúdium és a  jellem zésre alkalm as szavak és je l
zők gondas kikeresése után.

Talán a  festőiség szem pontja vitte rá  Tardost, 
a  festőt, hogy Nero és A grippina korszakából 
Bzinpadképes tragédiát csináljon. Színárnyalatok
ban, festői ellentétekben rendkívül gazdag ez a 
förtelmes idő. A eézári palást bíbora és a  mind
untalan kiömlő vér piros sz íne; a hólebér tuni
kák és a  zöld babérlevelek; a római pretoriánusok 
csillogó fegyverzete és a szegény esőeselék szeny- 
nyes rongyai; a Nero tivornyáin táncoló bakháns- 
nők párducbőrös félmeztelensége és a diudémos, 
fejedelmi tnrtásu A grippina aranynyal átszőtt 
lila-köntöse; a  túlzsúfolt pompa Noro műtermé
ben ; a  márványoszlopok és drága k elm ék : a dö- 
zsölőkre felülről hulló rózsaeső; a  fekete, viharos 
felhők, a  m ennydörgések, a  villám lások és a 
faunoknak, bakbánsnöknek öltözött nép, a dobo
sok, a  fuvolások és egyéb zenészek vad orgiája 
az anyagyilkosság é jje lén : micsoda szinvegyűlés 1 
Micsoda tiziani fény és rem brandti félhomály 1

A külső pom pa Tardos tragédiájában való
sággal nagy és változatos. Tovább ment a festői- 
ségben és a  nyelvet, a  dikciót is úgy alkalm azta 
ehhez a  dekoratív-pompához, hogy minden szó 
egy-ogv festői jelző, minden mondat egy-egy 
szingazdag m etafora. D arabjának a történetét 
átvette Tacitusból, de az Annales tizenkettedik és 
tizenharm adik könyve, a tacitusi klasszikus egy
szerűség i tt  föl van  eresztve buján színező jam - 
busok dagályában.

Ám  ezzel a  külső, változatos pom pával 
szemben a  jellem ek lestése monoton. A grippina 
m indjárt a darab elején úgy jelenik mog előttünk, 
m int az alattom os képm utatás mestere és a  tom 
boló nagyravágyás fúriája, és azután ö t felvoná
son át egyebet nem tesz, csak szim ulál és dü
höng, dühöng és szimulál. A finom és művészi
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delva, ért egyet M án, hogy a kibontakozás 
csakis azon az utón következhetik be, melyen 
a kormány halad. S az obstrukciónak szin
tén meg keli gondolnia, hogy mi az, amit 
cselekszik? Meg kell gondolnia, hogy mit je
lent a kisebbség parlamenti forradalma a 
nemzet forradalma nélkül ? Sőt a nemzet 
óriási többségének tiltakozása mellett!

Az eddig átélt viharoknak utóhangja — 
s ennek a küszöbön álló fordulatnak elfl- 
hangja volt Széli Kálmán miniszterelnök mai 
beszéde, — melyben biztosította az országot, 
hogy azokból a vívmányokból, melyek Magyar- 
országnak a kiegyezés és a valuta-rendezés 
terén biztosítva vannak, semmisem fog elveszni, 
melyben nemcsak államférfiul bölcseséggel, 
hanem igazi szónoki ihlettel vágta szemébe 
az obstrukciónak, hogy akármilyen becses 
dolog is az, amit az obstrukció célul tűz ki, 
de még annál is becsesebb a parlamentánzmus, 
melyet megrendíteni nem szabad. Mert ennek 
megrenditése, bármily becses célért, annyit 
tesz, m int: propter vitám vivendi perdere 
causas.

A z obstrukció.
B udapest, m áju s 22.

Az obstrukcióba skatulyázott viták közül az 
egyik ma befejeződött. Még Bedőbázy Jánost tudta 
a  vitarendező - bizottság az utolsó pillanatban 
glédába állítani s aztán, szónok hiányában, a 
kvótaküldöttségre vonatkozó vita berekesztődött.

Szélt Kálmán miniszterelnök, aki a  dolog 
érdemére nézve m ár akkor nyilatkozott, mikor 
Kossuth Forene a  függetlenségi párt álláspontját 
kifejtette, ma röviden válaszolhatott. Inkább csak 
azokra a vitából elkalandozó megjegyzésekre kel
le tt reflektálnia, melyekkel az obstrukció kény- 
szerszőnokai tárgy hiányában az időt töltötték. 
A m iniszterelnök ezek közül kipécézto a  leg- 
pikánsabbakat s nagyon élvezetes polémia kereté
ben végzett velük. Különösen nagy hatása volt, 
mikor báró Kaas Ivorral és R átkay Lászlóval 
vette fel a harcot. Az elsővel szemben a szabad- 
elvüséget, a  másikkal szemben a passzív rezisz
tencia helyességét védelmezte meg s polémiáját 
tüzos appellációban hegyezte ki, mely a  nemzet
nek szólott. 8  látni lehetett, hogy ez a tüzes 
appelláció lehangolta az obstrukciót s ugyanolyan 
mértékben föllelkesítette a  többséget.

átmenetek gazdagságára itt nem akadunk. Ez a 
komplikált érzésű asszony nem fejlődik érdekes 
fokozatokban; nem izgat bennünket rejtélyes jel
lemének a sokoldalusáeával. M indjárt kiösmerjük 
és nem érdeklődünk iránta úgy, ahogy ez a  kö
zéppontba állított alak megérdemelné. Ez a je l
lem rögtön megáll és ahelyett, hogy nagy tragikai 
lépésekben haladna előre: folyvást önm aga körül 
forog. Ahelyett, hogy hatalmas belső átalakulásait 
m utatná, csak rendkívül erős és néha rendkívül 
dagályos szavakat variál. K épm utatásábaa is, ha
ragjában is mindig egyforma. Amikor fia részéről 
az első megalázás é r i : csalódott nagyravágyóén 
m indjárt a dühöngő bosszúvágy paroxizmusába 
c s a p jé s  ugyanez a  paroxizmusgyötri, valahányszor 
Nero sakkhuzásaiva, áll szemben és átkozódva, lár
mázva, dühöngve jártatja gonosz elméjét a bosszú- 
állás módozatain. Ez a  dühöngő paroxizmus, először 
hallva, nagyszerű benyomást te6z; másodszor 
ha llv a ,m ár kevésbé érdekel; harm adszor hallva, 
már úgy érezzük, hogy ez az asszony, akiről 
egyik cselédje, Lucilia, azt mondja, hogy „ha
ragja ihletében őriás volt**: csak frázisokkal do- 
bálódzó szájhős. A nagyravágyó, büszke és férfias 
asszonytipusnak milyen más képviselője Katona 
József Gertrudisza, aki a  felháborodás paroxizmu- 
sában nem szavakkal, hanem élesro font tőr
rel tám adja meg Bánkot, M agyarország nagyurát.

Nero jellem ét sem látom uj világításban, 
gazdagon árnyalva. Igaz, hogy a históriai hagyo
m ány megrajzolta Nero alakját határtalan  hiúsá
gával, kegyetlenségével és borzasztójdilcttantizmu- 
sával egyetemben és ettől a hiteles hagyománytól 
eltérni nem leh e t; de a  költő teremtő fantáziá
jának és alakitó erejének a  hagyom ány nem pro- 
judikál; a  költő a motiválásban, Nero jellemének 
a  m agyarázatában lehet uj ; abban lőhet uj, 
hogy erős, szuverén pszichológiával tárja föl 
Nero cselekvéseinek a  mélyen fokvő rugóit; 
abban lehet uj és eredeti, hogy világosan meg
m utatja: milyen erők működnek össze, milyen 
lelki zavarok okozzák, hogy az emberi természet 
kifordul a  sarkaiból és az ányagyilkolásig megy

Kaas és Rátkay  személyos kérdésben vála
szoltak a  nagyhatású  beszédre.

A ztán átvette  birodalmát a technikásáé. 
Előbb névszerinti szavazást kértek R átkay h a tá 
rozati javaslatára  és m inthogy m ára nem volt 
több szónok, ezt a  szavazást nem is halasztatták 
el. Egy óra hosszat folyt a szavazás s az ered
mény az volt, hogy az egyesült ellenzék harminc 
szavazatával szemben tzászhuszonlit szótöbbséggel 
mellőzték R átkay jav as la tá t A sikerült techniká
sáét ezután azzal koronázta meg az obstrukció, 
hogy a  m iniszterelnök határozati javaslatára is 
névszerint való szavazást kért, de ezt m ár hol
napra  kérte halasztani. Ju t tehát a  jóból hol
napra is.

Az ülés végén Holló LBjos terjesztette elő 
szerdáról elm aradt interpellációját a  korona és a 
nemzet egymáshoz való viszonya dolgában. Hogy 
erre az interpellációra az Ugroné után mi szük
ség volt: azt csak a  jó Isten tudná mogmondani. 
Mindezt Ugrón szebben is, jobban is elm ondotta: 
Holló csak abban tért el, hogy az Apponyi- 
ügyre is kiterjeszkedett, sok mérséklettel és kevés 
tapin tatta l.

A  miniszterelnök erre az interpellációra sem 
válaszolt . . .

A k ép v ise lő h á z  ü lése  m ájus 23 -én .
—• Kezdete délelőtt 10 árakor. —-

Elnök'. Gróf Apponyi Albert
A Aormdny részéről jelen vannak •- Széli Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László, Plősz Sándor, Darányi 
Ignác, Láng Lajos.

(A k vótab izottság .)
B edöhiiy  János rövid indokolás után kieienti, 

hogv’eilensége minden közös intézménynek s a kvóta- 
bizottság megválasztásához hozzá nem járul. (Helyes
lés a szélsőbalon.)

E ln ö k  b e z á r ta  a v i tá t .
Szelt Kálmán : Tisztelt Ház ! (Halljuk I Halljuk 1) 

A vita tolyamában már szót emeltem és Kossuth Fe
renc. va amint Eötvös Károly t. képvise.őtársaimmal 
szemben megindokoltam határozati javaslatomnak tör
vényességét és igazoltam azt a kérést, amelyet a 
Házhoz intéztem, hogy vá'aszsza meg a kvóta-depu- 
tációt. Ezért nem is logok hosszasan szólni és már 
azért sem szólok hosszasan, mert e kérdésben, a tör
vényesség kérdésében, nem egyszer, de talán három
szor, négyszer is a múlt országgyűlésen és a múlt 
szesszióban is, amikor ugyanazok az érvek hozattak 
lel arra nézve, hogy a kvóta-döntés nem történt tör
vényes 3n, magam részéről az ellenkező nézetet fejtet
tem ki. Nem is fogok azokról, amik a dologra nem 
tarosnak, szólani. Pedig — elfognlatlanul beszélve — 
e tíznapos, vagy még hosszabb vita folyamán sok oly 
anyagot hoztak ide. amely e kérdéshez nem tartozott, 
(ügy van ! jobbfelől.)

A kérdés miben áll? Abban, hogy a törvény

rettentő eltévelyedésében. Taráos tragédiájának a 
Noroja nem  különbözik a Sienkievicz-féle regény 
Nérójától, a Costa Nérójától ée attól a  sok Néró
tól, ak it az európai regény- és drámairodalom 
szerepeltet Tacitus adalékai nyomén. N ála is ké
szen kapjuk a  buja kéjeneet, a  művészettel kacér
kodó am atőrt, a  poétái dicsőség őrültjét és a 
gyáva, vérengző zsarnokot, aki szajhákat emel 
a  császári trónra, álruhában verekszik rz utcán, 
megöleti Britannicust, megöleti az any já t és a 
cirkusz tapsoló söpredéke előtt kocsit hajt, vagy 
ódát énekel. Nem látunk ennek az átkozott em
bernek a  leikébe. Nem látjuk azt a  pokoli for
rást, ahonnan ezek az irtózatos perndiák, sze
szélyek, árulások és dögvésznél pusztitóbb ke
gyetlenségek fölbugyognak. Bevégzett tényeket 
kapunk. De a színpad a  lelki mozgás, a lelki 
fejlődés terrénum a. Az igazi, erős drámairó nem 
hógy bennüuket fölvilágositás nélkül. H a ez a 
lélektani explikáció elmarad, akkor csak az ért
hetetlen m onstrumok száma szaporodott egygyok

Az aranyhaiu Poppen Sabina som több szé
pen szavaló és plasztikusan pózoló drámai sablon
nál. H ideg kacérsággal forró érzékiségre ingerK 
Nérót az imperAtor műtermében, ahol attitűd dol
gában Vénusz szobrával versenyez. Nem agyasa, 
hanem  feleségo akar lenni az im perátornak ée 
eltiportatja Néróval Agrippinát, aki ennek a  vi
szonynak útjában áll. Mindezt Taráos V iktor 
nagyon híven vetto át Tacitusból, egyes ny ilat
kozatait szórul-szőrn, óppon úgy, m int A grippina 
nagy védőbeszédét a negyedik felvonásban, ami
kor az anyacsászárné Burrus és Seneca előtt 
elhárítja magáról azt a  gyanút, hogy a  fiát meg 
akarta öletni. Poppoa érdokesen bőszéi és pompás 
érzéki megjelenésével hatásos ellentéte A grippina 
komor, vésztjósló a lak ján ak ; do ő is csak a  sok
szor látott, hagyom ányos démon, aki nem gaz
dagít bennünket a világuralomra törekvő asszonyi 
kacérság művészi pszichológiájával.

A  gazdagabb és művészibb lélekrajz nyo
m aira talán csak Burrus és Seneca jellemzésében 
akadunk. M indakettöt Agrippina emeli föl és

hozás vá>a9zsza meg a kvóta-bizottságot. Törvényes 
ez, vagy nem? Elég hivatkoznom a törvéuy világos 
szakaszára, amely azt mondja, hogy a Mag' arország 
és Ausztria között fennálló kőzősiigyek hozzájárulási 
arányának megállapítása küldöttségek utján eszköz- 
lendő elsősorban. A küldöttségek munkálata azután 
a Ház elé terjesztendő és tárgyalandó. Ha u.eg tudunk 
egyezni, ló : ha nem tudnak, a király, vagyis a ko
rona dönt. Én mit kérek ? Azt kérem, amit a törvény 
minden körülmények között megkövetel, tartsa bár 
valaki a döntést, ha az egyezség bármily okból nem 
jön létre, törvényesnek, vagy sem. Minden körülmé
nyek közt el kell ismerni, hogy ezt a törvény vilá
gosan megszabja.

A túloldal eddig — a múlt országgyűlésen igen 
sok példa volt rá — nem vett részt magában a kvóta
bizottság választásában és ezt természetesnek tartot
tam, mert a közösügyek kezelésének semmiféle té
nyében nem vesz részt; azoknak megszüntetése a 
programmja és azért tartózkodik a részvételtől. De 
arra nem volt eset, hogy a kvóta-küldöttség meg
választását, amelyet egyenesen a törvény parancsol, a 
túloldalon ellenezték volna. Most megteszik. Joguk 
van hozzá. De kissé sajátságos benyomást tesz reám, 
hogy amikor diIfikultálják azt, hogy eddig királyi dön
téssel intéztetek el a kvóta annyi esztendőn keresztül, 
mert a két országgyűlés nem tudott megegyezni, most 
meg a kiküldést is megtagadják, hogy minél kevesebb 
lohetőség és chance legyen arra, hogy a két országgyű
lés megegyezhessék. (Igazi ü g y  vaui a jobb- és balolda
lon.) Ez, nézetem szerint, lehet az önök kedve szerint 
való és nézetük szerint jogosult ellenzéki taktika, de 
hogy ebben logika és törvényes fellogás nincs, azt 
merem vitatni. (Helyeslés a jobb- és baloldalon. El
lentmondás a szélsőbaioldalon.) Hanem most már 
benne voltunk, benne vagyunk, a  vita lefolyt és be 
van zárva és osak tisztán a törvényesség szempontjá
ból kell hozzászólnom. (Halljuk 1)

(Válasz Ugronnak és Rátkaynak.)
Az mondatott igy állította fel a kérdést Ugrón 

Gábor, igy Rátkay László, igy a többi t. képviselő 
ur is, hogy nem törvényes a döutés azért, mert 
nem állottak elő azok a feltételek, amelyeket a 
törvény eiőir. Én azt áliitom, hogy a műit eszten
dőkben törvényesen döntetett el a kvóta a korona 
részéről, azért, mert a kvótadeputációk kiküldet
lek és a két országgyűlés nem tudott megegyezni. 
Az mondatik. hogy nem is tárgyaltak egymással. 
E tekintetben hivatkozom először arra. hogy Íb9tí-ben 
mi heteken át hosszasan tárgyaltunk, és osak akkor 
hagytuk abba, amikor már tudva volt, hogy az osztrák 
Reichsrarti nincs többé abban a helyzetben, hogy a 
törvény érteimében tárgyalás végett történt előterjesz
téseket a maga részéröl tárgyalhassa. A törvény vilá
gos célja az, hogy ha a kvótadeputáoió kiküldetett, a 
munkálata a két országgyűlés elé terjesztetett és ha a 
két országgyűlés abba a helyzetbe jutott, hogy egy
mással tárgyalhasson és egyezkedhessék, ez az egyez
kedés pedig nem ;ő létre, vagyis nem tud létrejönni, 
akkor az utolsó megoldási módozat törvénvessóge 
áll elő, az ugyanis, hogy a korona dönt. Ebben a 
helyzetben pedig mindkét országgyűlés volt minden 
alkalommal, mert az osztrák Reichsrath elé is oda 
volt terjesztve kormány előterjesztés* k alakiában a 
kvóta bizottság jelentése, a magyar országgyűlés elé 
is. A magyar országgyűlés tárgyalta is, az osztrák 
országgyü és n m tárgyalta és így szétment tárgyalás 
nélkül, sőt a bizottságban sem vette tárgyalás alá, —

m indakettö A grippina ellen fordul, am ikor arról 
van szó : Nero vagy az anyja uralkodjék-e 
R óm án? Hálátlanságukat, a  közérdek suga llja ; 
az a m agasabb érdek, hegy a  birodalom sorsa ne 
asszony, hanem  férfi kezében nyugodjék. F átu- 
m uk az, hogy nem csak a regenerátornak vélt, 
hanem  a  rom lottnak bizonyult Nérót is tám ogatni 
kénytelenek, m ert a  Brutusok és Catok erkölcse 
m ár nem él ezekben a  dekadens róm aiakban. 
Seneca jellemzése különösen szép azokban a  jele
netekben, am ikor m egalkuszik Nero gyilkos erő- 
szakO'kodásaival, m ert nincs ereje lem ondani a 
gazdagság, a  hatalom  gyönyörűségeiről, de keserű 
könnyeket ont morális sülyedésén, m órt finom 
lolkévol kétszeresen érzi e ljárásának az alávaló- 
ságát. Tacitus term észetesen nem  festi Senoeát 
ilyen szentim entálisnak, azt a  Seneeát, aki Nero 
minden gaztettébe be volt avatva és lelkifurdalás 
nélkül tudott aludni késő vénsógében is, m esés 
gazdagságának köaepette, mely Nero kegyének a 
kifolyása volt. De Tardot eltérése szép invenoió. 
Ez a vonás elárulja benne a  költőt. Senecának, 
m int filozófnak, lehettek  ilyen hangulatai.

Kevésbé helyeslem , hogy B urrust, a preto- 
riánu6ok vezérét, a  kemény katonát is becsülete
sebbnek, ideálisabb gondolknzásunak festi, m int a 
római történetíró. Ez a  Rutiné ham is, émelygős 
páthoszára em lékezte t; arra a  Burrusra, aki 
Brittanious megöletóse után lemond a világról és 
önkéntes száműzetésbe m egy! ( J e n ’yp o u rra i snr- 
vivre, M adam e; il faut quittor la  cour e t l’em- 
pereurl mondja A grippinának.) Tardosnál B urras 
elnézi Brittanious meggyilkolását, de az ellen föl
háborodik, hogy Agrippina, Qcrmanicus leánya is 
Nero áldozata legyon. A darab végén pláne kard
jába  dől, m int Brutus és Cassius Philippi síkján. 
Ez a  történeti valóság m egham isítása. Burrus 
túlélte A grippina halá lá t és még sokáig élvezte 
Nero kegyét. Másféle cselszövőnyeken m últ, hogy 
Nero, aki később gyanakodott rá, oltetto láb alól. 
Do nemcsak a  dokum entum okkal nem vág össze, 
hanem  a  claudiusi kor rom lott szellemével sem 
kvadrá l; pedig ezt a  rom lott szellemet jól festi
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holott a mi pénzügyi bizottságunk mindig tárgyalta, 
mert azt mondták, hogy nem akarnak és nem tart

ok oólszerünek a kiegyezéssel való összefüggés miatt
_,(/V egyéb okokból most tárgyalásokba bocsátkozni a 
magyar országgyüléssol. fiát, t. Hát, ha kőt fél, mely
nek J egyezkednie kell az egyezkedésnek az első 
stádiumába sem tud belemenni, aki nem tudja az 
Lryezkedós fonalát felvenni, hát arra csak ki lehet 
mondani, hogy a törvény értelme szerinti hely
iét áll be, hogy nem tud megegyezni. 1897—1898-ban 
is igy történt a kvótadöntés s akkor nem difökultáita 
senki- mert akkor a statusquo alapjáu történt az el
döntés. Később nem a statusquo alapján történt, ha- 
nem 3 százalékkal lett a magyar kvóta fölemelve, de 
plrileg és közjogilag arra a kérdésre, vájjon törvé
nyes volt-e a kvótadöntés akkor 1897-ben 1898-ban 
erre nézve egészen mindegy, milyen volt a döntés s 
akkor nem oiltíkullálta senki. Most diffikultálják, mert 
emeltetett a kvóta a koronadöntés által. De móitóz- 
tttnak tudni, hogyan emeltetett ? Emeltetett azután, 
mintán a két deputáoió megállapodott abban — 
és ettől eltért már az 1899-iki deputáoió és az
óta minden más deputáció. — hogy ugyanazon 
adatok alapján, amelyek alapján 18i7-beu. 1877- 
ben, 18ö7-ben megállapított a kvóta, vagyis az 
összes egyenlően fennálló egyenes és közvetett 
adóknak az eredménye alapján, mely a két ország 
adóképességét más kulcs hiányában aráuylag legin
kább kimutatja, nem 21-4 jön ki a határőrvidéki 
praecipuuoimaí együtt, hanem 33*84 és így emelni 
Leli Magyarország kvótáját méltányossági szempont
ból pár Írakta hozzáadásával. És mikor lett emelve és 
mikor tettük, a magyar kormány és én, az előterjesz
tést a lelségnek, hogy nem annak a deputációnak az 
iratai alapján, hanem azon számításnak, azon előter
jesztett adatoknak az alapján, melyekből a két depu
táció kimutatta, hogy Mt -yarországra 33*4. Ausztriára 
pedig 66*6 esik, ezen a  törvényes alapon így döntsön 
a korona akkor, mikor egyúttal a kiegyezésnek 
Ausztriában a 14. §. alapján való életbeléptetése 
folytán Magyarország birtokába jutott az átutalási 
eljárás módosításából előállt jövedelmi többlet
nek. Nem mondtuk mi soha, hogy ezért és ezen 
arányban kell emelni a kvótát hanem azt mond
tak, hogy méltányos ugyanazon kulos alapján, 
amelvlyel háromszor megállapittatott a kvóta három 
évtizeden át, megállapítani a nagyobb kvótát, ha 
Ausztriában viszont azon jogos és méltányos kíván
ságunknak eleget tesznek, hogy az átutalási eljárás 
lolytán előállott jövedem i többletnek ismét birtokába 
jutunk, ami megilletett minket kétségtelenül, de ta
gadták. Ha tehát ők ezt a maguk részéről elfogadták, 
— és ez az alkotmány ezerint az uj kiegyezésnek is 
integráns részét képezi — nem lehetett a magunk ré
széről elzárkózni az ©161, hogy a kvótabizottság a 
régi alapon, melyen háromszor volt a kvóta meg
állapítva annak emelését a maga részéről méltányos
nak tartotta és az országgyűlésnek ajánlotta. így áll 
a kérdés és nem úgy, mint vitatta például Kaas Ivor 
képviselő ur, hogy báró Bánffy idejében nem emeltetett 
a kvóta Nem mert hiszen akkor a két kvótabizottság 
nem tudott egymással egyezkedni, akkor az átutalási 
eljárás életbeléptetéséről szó sem volt, tehát termé
szetesen maradt a status quo. De mindenki tudta, 
uogy mi van a levegőben, hogy esetleg királyi dön
tés következik be, ha az átutalási eljárás el lesz fo
gadra, mely nagyobb kvótát eredményez.

Már most a kormány működése odairányult, 
hogy ha a két országgyűlés nőm tud is megegyezni,

Tardos Nero egész környezetében, akik közül 
Táltost, A grippina szeretőjét, Poftpfcemrt, a szabad 
pzájn bohócot, Locustdt, a  m éregkeverőt és Othot, 
a szép Poppea férjét érdemes kiemelni.

Ki kell állítanunk  Tardos Viktor számúra 
azt az elismerő bizonyitványt, hogy Nero, Agrippina, 
Burrus és az egész kor rajzában erősebb, igazabb 
«• drámaibb m üvet alkotott, m int a világhírű 
Racino Brittanicus*. Viszont csak a  bű, odaadó 
barátság nyájas elfogultsága hirdetheti, hogy a  
szerző m egközelítette — sőt talán utói is érte — 
Shakespeare tragédiáinak a  színvonalát. Ki örülne 
jobban, m int én — aki a  m agyart a  világ első 
nemzetének szeretném  látn i — ha ez igaz volnál 
Az igazság, nézetem  szeriut, az, hogy a  szerző 
utánozta Shakespeare nyelvezetét és ez az utánzás 
néhol meglepően sikerült, néhol pedig a darab 
hátrányára vált, m ert a  beszéd egyszerű értelm ét 
tulcifrázta és dagályon hasonlatokkal nyom ta el. De 
a többó-kovésbé sikerült imitáció m ég nőm jelent 
shakespearei színvonalú Ezt a  nívót akkor értő 
To[na el a  szerző, h a  nagy pszichológiával 
jellemeket tudott volna fejleszten i; h a  tűz 
6s elementáris élet áradna felénk az alakjaiból; 
na nemcsak a  m üveit és gondolkozó elme kom 
binációja hozta volna lé tre ezeket az alakokat, 
hanem az alkotó Ösztönt, az eleven tem peram en
tumot, a  forró szenvodélvt is kiéreznők belőlük; 
ha nemcsak egym ás mellé sorozott képeket kap- 
°ÍSz hanem  egészséges, egységes, organikus 
egész8zel volna dolgunk.
. Egyáltalán kérdéses, hogy aki tragikus köl- 
tonek született é s  érzi, hogy tragikai tárgyalásra 

alkalm as: hozzányulna-e Nero és A grippina 
alakjához? A  tragikum  nem csak borzalmak ösz- 
szehalmozásából áll. Kell, hogy emberi részvétünk
J? feltámadjon a  bukók, a  halál rászánták iránt.

hogy a  legnagyobb bűnösben is le
gyenek enyhítő vonások. Kell, hogy a  vég-
°~t Prov°háló  alakok —  m inden vakmerő láza- 

^dásuk és végletekbe rohanó szenvedélyük ellenéro 
^beszámithatók legyenek. De hol a beszámítható** 
aS ebben a  m egbom lott agyvelejű cézárban,

legalább a két deputáoió egyezzék meg és megle
gyen az országban az a morális bázis, melyen — is
métlem, nem ezen az alapon — a király dönthet. Ez, 
gondolom, helyes eljárás ebben a kérdésben is és 
ebhez képest lelkiismeretesen és egész nyugalommal 
lehetett azt ajánlani, hogy mindezek tekintetbevételé
vel, ha biztosítva van az átutalási eljárás, igenis a 
döntés azon az alapon történjék, melyet a mi bizott
ságunk is méltányosnak és helyesnek talált. (Helyes
lés a jobboldalon.)

Azt mondja valaki, talán Ugrón képviselő ur, 
hogy hétszer történt már ez a döntés, már pedig a 
törvény ezt nem engedi meg, mert csak egy évről 
szól. Ez egészen térés felfogás, mert a döntésnek 
nem szabad hosszabb időtartamra szólnia mint egy 
évre. de ha a törrény által előirt módon minden esz
tendőben — pláne Magyarország érdekében állott, 
hogy a garanciánk meglegyen, hogy az átutalási el
járásból származó jövedelemtöbblet mindenesetre biz
tosítva legyen s ezért osak egy lélérre történt a dön
tés. innen, van a julius eisei terminus — mindig 
élőiről kezdj ü t  a processzust és megpróbáljuk alkal
mat adni, hogy a két országgyűlés egymással meg
egyezzék, hogy lehet akkor azt mondani, hogy a 
törrény nem engedi, hogy ez mogismételtessék ? A 
törrény nem Írja elő, hogy ezt nem lehet csinálni 
akárhányszor. Ha a két országgyűlés megakad ha 
nem tud megegyezni a törvénynek rendelkezése áll. 
A magyar törvény p ’áne nem is beszél egy évről; 
indefinitiv időről szói. úgy is meg lehetne állapítani, 
és az osztrák törvény beszól egy évről, ezért lehetett 
csak egy évre megállapítani. (Igaz 1 Úgy v a n ! a 
jobbolda on.)

Azt mondja ugyanaz a képviselő ur, hogy 10 
évre való mogáliapitást rendel a törrény. Ismét nagy 
tévedés. Tessék megnézni a 67-iki törvénycikket, ez 
azt mondja, hogy időről-időre keli megá1 lapítani. De 
sehol sem beszél 10 évről, a vámszövelségre vonat
kozólag sem, hanem úgy a kvótára, mint a vámszö- 
vetsógre csak azt mondja hogy bizonyos határidőre.

Barabás Béla .* Határozott időre 1
S z é li Kálmán: Egy év is határozott idő ; de a 

törvény nem beszél tíz esztendőről, nem határozza 
meg, mennyi számu esztendőre, hanem azt mond a, 
hogy bizonyos időre állapítandó meg. Az mondatik 
és Rátkay képviselő u r is megismételte, hogy mi
csoda összefüggést létesítek én a kvóta és a vámszö
vetség közt mert beszéltem arról, hogy ba nincs is 
közöttük legális összelüggés — mert legális junfctim 
nincs — de bizonyos benső, automatikus, természetes 
összelüggés a kettő közt nem tagadható s éppen az 
ország érdekében keli ehhez a lellogáshoz ragasz
kodni. Mert csak nem akarja valaki talán a kvótát az 
uj alapon rektifíkálva a  magasabb számban megálla
pítani ? Ha az nem rektifikáltitik, ami ismét Magyar- 
országnak jó joga. hogy az átutalás alapján határo
zott időre, sőt nemcsak határozott időre, egyszersmin- 
denkorra az osztrák törvényhozás a mi jó jogainkat 
és érdekeinket elismerje: ebben van a természetes 
összefüggés; de azért ma sem vagyok abban biztos, 
hogy a két országgyűlés meg tud-e egyezni, mert ba 
nem ragaszkodunk is nyíltan és kifejezetten ahhoz a 
felfogáshoz, hogy: ,,mig a kiegyezés létre nem jön11, 
de a dolog természeténél fogva ezen összefüggés a 
két országgyűlés határozatának benső indokául min
dig szolgált és szolgál.

Emlékeztetek az 1899-ben, a pénzügyi bizott
ságban történt tárgyalásokra és a Ház tárgyalásaira. 
Az ellenzék oldaláról szemrehányás tétetett nekem,

akiben T iberius és Caligula őrült hiúsága, ember- 
gyűlölete, kéjvágya, m onomániája iszonyúan meg
hatványozódott 7 Hol vannak  a  részvétet provo
káló emberi vonások Agrippinában. Nero anyjá
ban, aki m inden emberi érzésből kivetkőzött és 
abszolút szörnyeteggé v á lt; aki képes volna bujál- 
kodni a  sa ját fiával, hogy nagyravágyását kielé
g ítse ; ak inek a m egsem misülését éppen úgy nem 
lehet sajnálni, m in t a  pestis elm úlását? Nero és 
A grippina nem a  pszicbolog, hanem  a  pszichiáter 
körébe ta rtoznak ; nem  a tragikus költő, hanem  a 
pszichopatbia szexuálissal foglalkozó elmeorvos 
tárgyalhatja  Őket; nem  színpadra, hanem  őrültek
házába valók. Ilyen alakok iránt nem csak rész
vétünk nincs, de az érdeklődésünk sem lehet 
tartós, m ert folytonos perverz őrültségeket nézni 
meddő fáradság ; kellemetlen és unalm as. Ha 
Shakespeare tragédiáit végignéztük, egész lé
nyünkben m egrendülve s egyúttal megtisztulva, 
fölemelkedve hagyjuk el a  színházat. Sokat sir
tunk és lelkünk m egenyhült; tele vagyunk fáj
dalommal, de valami nagy m egnyugvás, a világ
rend harm óniája költözik belénk. ím e, ez a 
shakespearei színvonal. Aki ilyen tragédiát ir — 
h a  nincs is a darabjában sok kép és m etafora 
— az közelíti meg a  shakespearei nívót.

Em lítettem , hogy Tardos V iktor az alakok 
rajzában és a  meso szövésébou Tacitusra tám asz
kodott és ötfelvonásos darabjának a  sok-sok 
jelenetét az A nnales-ben elm ondott történetek
kel töltötte ki. E gy-két helyen van csak 
eltérés. Brittanicus halála például igy történik. 
Nero családi lakom át ad és erre uj kedvesét, 
Poppeát is  m eghívja, ak it A grippina gyűlöl. 
A grippina színből nyájaskodik vele, de a  lakoma 
folyam án m érgezett ita lt nyujtat neki. Nero meg
sejti A grippina szándékát, hirtelen elkapja a  ser
leget és B rittanicust kínálja meg, ak it m agában 
úgyis halálra  ítélt. B rittanicus a  m érget fölhajtja 
és a következő pillanatban halott. A grippina vad 
fúriával átkozódik, m ajd Poppeának rohan és az 
egész vendégsereg előtt öklével a  képébe vág. 
Poppea leroskad és Nero „a  buja szerelein bátor-

hogy ime lel fogjuk emelni a kvótát és a többi dol
gossal hoppon maradunk. Hát az akkori szemrehá
nyás nem kifejezésre hozata’a e ennek a benső össze
függésnek ? Megvádoltak ; megjósolták, hogy lógjuk 
üzemi a nagyobb kvótát, de a. többi dolgosat nem 
fogiuk elérni. Nem igy történt. Én ezt annak bizonyí
tására hoztam fel, nogy az elmékben, az önökében és 
a miénkben is, benne volt, — s ez természetes, mert 
az ország érdekeit nem szabad szem előtt téveszteni
— hogy addig a kvóta kérdésében uem lehet meg
állapodni, míg a kiegyezési küldések totó alá nem 
jönnek és azok minden részükben törvényes elinté
zést nem nyernek. (Igaz! Úgy van! a jobboldalon.)

Azt mondta Ugrón Gábor képviselő ur, hogy 
én mindig azt teszem, amij Becsnek tetszik, és meg
hunyászkodom minden kérdésben. Mikor én közbe
szóltam neki, hogy bizonyítson, három dolgot hozott 
fel, ami igen szeroncsétlen volt, mert visszateló elsülő 
bizonyiték természetével birt. Felhozta, hogy ime, 
Dalmáciának adunk — talán nyelvbotlás volt — két 
millió mm. kukoricára való vámmentes behozatalt. 
Hiszen csak 80.0U0 és 20.ÜC0 métermázsaról van szó. 
De nem is ad uk ezt sem, csak leuntartjuk az eddigi 
állapotot, amely eddig is volt, tehát semmit sem kon- 
oedáltunk és most ugv tartjuk lenn, hogy ne úgy 
legyen, mint eddig volt, amikor csupán Dalmáciának 
volt meg ez a kedvezménye, hanem részesüljön 
bezne a magyar határőrvidék szegény népe is, 
amoly o nélkül nőni tud megélni. Ebben tehát egé
szen ellonkezóen áll a  dolog. (Úgy vaui Úgy van! 
jobbról.)

Azután éppen most hozza fel a képviselő nr,
hogy a fogyasztási adóknál micsoda engedményeket 
tettünk: éppen most, amikor az átutalási eljárás 
képezi azt az egyik nehéz kérdést, amely miatt 
Ausztriában vannak olyanok, — nem a kormány, 
nem a Reiohsrath többsége — de vannak olyanok, 
akik nem akarják elfogadni a kiegyezési; most, 
amikor az átuta ási eljárással — mely igenis ezzel a 
kiegyezéssel fog életbe lépni, vagy pedig a kiegye
zés nem jön létre — Magyarországnak az a  nagy 
sérelme orvosolva lesz, amelyet eddig szenvedett. 
(Úgy van! Úgy van! a jobbo.dalon ) Harmadiknak 
'.elhozta a valutát. Nos hát, ha eddig fel lenetett 
hozni, hogv Ausztriában a valutarendezést akadályoz
zak, — bár a törvény értelmében az idő még nem 
érkezett el és én konstatálom, hogy kormány vagy 
hivatott tényezők részérói ellene akadaly nem for
gott fenn, ha eddig lehetett azt felhozni, hogy a 
valutakórdés mozdulatlanul maradt, lehet-e ezt 
ennél az egyezségnél, amikor a valutakérdés a 
magunk nézete szerint egészen helyesen, a'aposan 
és az ország pénzügyi gazdasági és hiteiszervezeti 
érdekeinek teljes megóvásával legközelebb mego.dá&ra 
jut, mert elvileg meg van oldva, semmi akadály többé 
nem merülhet lel, mert a törvény által el vaunak az 
akadályok hárítva, (ügy van 1 Úgy v an ! a jobbolda
lon.; Amikor a valutakérdés először jutott abba a 
helyzetbe, hogy elvileg tisztáztalak köztünk a néze
tek és semmiféle akadály — vis major esetét kivéve
— annak végrehajtásában nem aílhat be a történt 
előterjesztés folytan: akkor a szemünkre vetni azt, 
hogy ebben a kérdésben engedtünk engedelmet ké
rek, ez az igazsárnak teljes l é  re smeiéso és egyene
sen arculütése. (É;énk helyeslés a jobbolda on. Moz
gás a szélsőbaioidalon.) Hiszen, ha ezeknél a ki
egyezési tárgya’ásokná csakugyan szerezetett volna 
engem, hogy mindig Bécset nézem és meghu
nyászkodom, azt hiszi a képviselő ur. hogy azok a

ságával“ testével fedezi. A zután szám űzetést ró 
A grippinára, aki igy kiált fö l:

S téged lökött ki méhem?
Igen, haldokló szájaként,
Mely csúfos átkot nyög ki m ég utolszor 1

Ezzel a  túlontúl brutális és az adott hely
zetben m égis nagyon m esterkélt, kicirkalmazott 
m etaforával végződik a harm adik felvonás.

Az m egint Tacitusból van véve, hogy Nero 
szinlog kibékül az anyjával és fölvirágozott hajón 
Bajaebe küldi, azzal a titkos parancscsal, hogy 
A grippinát — m intha baleset érte volna — sű- 
jyoszszék el a  nyílt tengeren. A császárnét 
Tardos — Taoitustól eltérően — nyílt utcán 
Dallas lázadása és mennydörgő v ihar közben öleti 
meg, m ialatt Nero és Poppea m askarás em berek
kel bakhanáliát tartanak. Tacitusnál Anicetus 
A grippina lakására megv és ott döfi keresztül 
Nero any jának  a keblét. Tardos variánsa mozgal
m asabb, de valami rikító, hatásravadászó van 
benne. Pózolás az ellentétekkel.

A darab nyelvezetében — minden Shakespeare- 
utánzás ellenére — tagadhatatlanul elsőrangú szép
ségek vannak. E nnek az értékét m ég az sem szál
lítha tja  le, hogy a  szép gondolatok nem mindig 
fakadnak a  jellemekből és a  szituácókból, hanem 
oda vannak ragasztva disz gyanán t a m ondatokhoz; 
még az som szállíthatja le, hogy nem a  forró 
drámai inspiráció veti föl a  pompás, színes 
hasonlatokat, hanem  egy nagyon müveit, gon
dolkodó, sokat olvasott fej számítása. ím e, m i
lyen színes kópét fest Poliphem a Claudiust 
csalfán sirató  A grippina fájdalm áról: „Minden 
mozdulata egy gyászmenet. Szivét napjában ötször 
eltöri 9 mindig egész marad. Holló hajából sátort 
csinál 8 ebben az éjben virrastt nappal is /“  A grippina 
ezt m ondja P a llasn a k ; „Mi a fogunkkal Méretjük 
egymást, mint a tigrisek: de mégis szeretünk.*" A sok 
izlóstolcnség és bombasztikus szóáradat közepette 
ezek a  tisztább, egyszerűbb díszítések igazi ékes
ségei a  darabnak.
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keserves és nagyon nehéz tárgyalások másfél esz
tendeig tartottak volna, Jés azt hiszi, hogy nem adtam 
volna be a derekamat, ha ez a nézet és érzés élt 
volna bennem ? De nem adtam be a derekamat, a 
magyar kormány nem adta be a derekát, hanem igye
kezett a kormány az ország gazdasági érdekeit az 
egész vonalon megóvni és ez sikerült is neki. (E énk 
helyeslés és tetszés a jobbo.dalon. Zaj a széisőbal- 
és baloldalon.)

(A liberalizmus.)
Azt mondja báró Kaas Ivor képviselő ur, idézve 

az én szavaimat, hogv én azt mondtam: bennünket 
egy világ választ el. a gondolatoknak és érzelmeknek 
egész világa. Ebben igaza van. Ezt ismétlem most is 
és konstatálom és úgy látom, hogy köztünk az át
hidalásnak nincs meg a reménye vagv a lehetősége. Es 
a  t. képviselő ur azt mondja: Es ez mind csak azért, 
mert mi az antediiuviális szabadelvüséghez ragasz
kodónk. No hát én nem aühoz ragaszkodom. En 
azt a szabadelvüséget vallom magaménak, amelyről 
már sokszor nyilatkoztam. — most nem nyilatkozom 
— amely örök igazságokon nyugszik, amely nem 
évül el, amely sem nem antediiuviális sem nem mo
dern, hanem örök, mert az embernek a társadalom- 
nek, a iognak és az államnak lényegéből van me
rítve (Élénk helveslés és tetszés jobbról.) és örök 
igazság éppen ezért fZajos tetszés és helyeslés a 
jobbo dalon.); az önöké pedig nincs ebből merítve 
mert az önöké, amint Kaas Ivor képviselő ur kiíeje- 
zetten meg is mondotta, cs3k keresztény államot akar. 
Hát engedőimet kérek . . .

Báró Kaas Ivor: Nem mondtam, hogy csak!
Szélt Ká'm án: én keresztény ember vagyok

és a kereszténységnek minden tanát benső, egész 
meggyőződésemmel vallom; de azt tarom , hogy az 
államnak nem szabad semmiféle felekezetinek lenni, 
(Élénk helveslés a jobboldalon.) sem kereszténynek, 
sem antikereszténynek; az államnak annak kell lenni, 
arai az ái.am fogalmának és feladatának lényegéből 
íolyik, az pedig a leiekezeti jelleget nem tűri mert 
az csak az egyenlőségnek, még pedig a minden vo
nalon való egyenlőségnek alapján állhat fenn. (Zajos 
helyes és és tetszés a jobboldalon. Zaj a néppárton.)

Báró Kaa» Ivor: Szabadkőműves-társaságI
Széli Kálmán: Azt mondja a képviselő ur. a 

második dolog, amiért nem ért velem egyet. az. hogy 
én pártbatalmi politikát követek. Nohát, t. képviselő- 
ház, aki figyelemmel kíséri négyéves kormányzatomat 
és látja, hogy én a kormányzatiak minden ténvébe a 
közigazgatásnak minden izébe soha párthatalmi mo
mentumot bele nem vegyítettem, hanem igyekeztem 
e togulatlanul eljárni, sohasem kérdeztem, sohasem 
tudtam, kinek az ügye, párté-e vagy nem, tartozik-e 
párthoz, vagy melyik párthoz tartozik az, aki hozzám 
lolyamodik. az, engede met kérek, ezt igazságosan 
nem mondhatja. (Ugv van 1 ü g y  van 1 a jobboldalon.) 
Kérdezze meg bárki önmagát bensejében: "ahányszor 
hozzám jött, olyan dologbaH, amely igazságos és he
lyes volt, nem intézkedtem és nem rendelkez’em-e 
minden irányban? (Ugv vanl Úgy vanl E'é.ik he
lyeslés a jobboldalon és a középen.)

Leszbay Gyula: De a magyar nemzet hiába 
megy. ha Becsben mást kívánnak! (Za;. Halljuk 1 
Halljuk 1 jobbról.)

Széli Kálmán: Nekem mondja azt a képviselő 
ur, nekem, ak^ eldobtam magamtól a párthataimi esz
közöket a kúriai bíráskodás által, a tiszta választással 
az inkompatibilitással ? (Úgy van I ügy  van! E'.énk

H a Tardosnak a  diadala nem is volt teljes 
a  mai estén, Jászai Mari diadalából nem hiány
zott sem m i: se a  6aját művészi nagysága, se a 
közönség ujjongó, tüntető elismerése. Tudjuk, 
hogy némi aggodalommal, ső t előítélettel fogott a 
szerep betanulásához és időbe került, am íg elő
ítéletét le tudta győzni. Ez a  győzelem ha
talm as trium fussá vált m a este. A szerep 
nagygyá, néha óriássá, emberfölöttivé m aga
sodott Jástai Mari művészetében. A bosszúra 
sovárgó haragot úgy színezte iszonyú kitöré
seivel, hogy az emberekben megfagyott a  vér. 
A viharnak és a  vulkánnak van ilyen ré
mes ereje. De talán  még csodálatosabb erő volt 
azokban a  jelenetekben, ahol lealázta és fékezte 
m agát Nero és Poppea e lő tt  Mosolygó nézése éles 
gyilkokat dobált és suttogása égetett, m int a 
számum. E bben a  grandiózus alakításban a  leg- 
elhibázottabb jellem ek isérthetővé, jóvá, érdekessé 
és nagygyá igazodnak. A szerep hosszú, fárasztó, 
néha hálátlan , de Jászai Mari egyik hatásból 
a  m ásikba rohant s az est összcredm énye: 
szenzációs siker, tömérdek taps és kihívás.

Beregi N éróban a  puha művészt és a  má
niákust emelte ki szerencsés színekkel. A lakítá
sában volt valami abból a Cézár-nyavalyából, 
amiről Tacitus teez említést. Hegyen Mari Poppea 
érzéki szépségének és dacos, kacér nagyravágyá- 
sának volt érdekes tolmácsa. Oál (Seneca törté
neti m aszkjában) csodaszépen m ondott el cgypár 
szép szentenciát. Seaesvay a kemény Burrust adta erős 
és nemes hangsúlyozással. Dezső, Paulayné, Mol
nár Rózsi, Horváth Zoltán, Qyenes, Fáy  Szeréna, 
Egressy, Pethez játszották a  kisebb szerepeket na
gyon jól. A színház fényes, változatos, pompás 
dekorációkkal, élénk és szingazdag rendezéssel 
támogatta Tardos Viktor első kísérletét. A szerzőt 
rendkívül meleg szimpátiával hívták, de nem 
volt jelen és helyette a  főrendező m ondott kö
szönetét.

tetszés a jobboldalon és a középen.) Nekem mondja 
azt a t. képviselő ur, ugv látszik, csak azért, mert ezt 
a nótát pengeti már 20 (Nagy zaj a szélsóbaloldalon. 
Ha l uk 1 Halljuk ! a jobboldalon) vagy 26 év óta és 
ebbe annyira beleszokott, hogy nem tud kijönni be
lőle. Úgy van, mint a Ripp van Wiukle. most le éb
redt és nem látja, hogy az, amit húsz óv óta igen 
sokszor vitatott, — taián akkor sem volt abban a 
mértékben igaz — most abszolúte nem áll és egészen 
más világot élünk. (Úgy van ! Elénk tetszés a jobbolda
lon és a középen.) A t. képviselő ur azt mondia : mert én 
nem követek agrárpolitikát. Kilejtettem már ebben a Ház
ban, hogy én Magyarország gazdasági érdekei egye
temének politikáját követem, egyeztetem a mezőgaz
daságnak kereskedelemnek és iparnak érdekeit. (Elénk 
helyeslés a jobboldalon és a középen.) Ezt követem, 
ez Magyarország gazdasási érdekeinek a politikája. 
(Élénk helveslés a jobboldalon.) Ott, ahol azt tartom, 
hogy Magyarországnak nagy érdeke hogy a maga 
mezőgazdaságát védje, ott ezt meg is teszem; (Elénk 
helyeslés a jobboldalon.) ott, aüol azt tartom, hogy 
Magyarországnak érdeke, hogv az iparát és keres
kedelmét védje ezt testem. (Élénk tetszés és he
lyeslés a jobboldalon.) Nézze meg a képviselő ur 
azt a vámtariát, amelyet előterjesztettem : nincs-e 
abban Magyarország mezőgazdasági érdekeinek 
minden ize és minden része megvédve úgy, mint 
ahogy eddig harmincöt esztendőn keresztül meg
védve nem volt? (Ug- van 1 Úgy van 1 jobbról.)Nincs-e 
abban az egyensúly helyreállítva, hogy amig az 
eddig fennállott vámtarifák csak az osztrák ipart véd
ték, most védve lesz Magyarország mezőgazdasága 
is?  (Úgy van! Úgy vanl jobbról.) És ez a magyar 
iparnak és a magyar kereskedelemnek csak nagy 
érdeke és előnye, épp úgy, mint közvetve az ország 
gazdasági életének érdeke. (Úgy van 1 Úgy van 1 a 
jobboldalon.)

Abban az egyezségben, amelyet mi kötöttünk, 
abban a deklarációban amelvben meg van mondva, 
hogy Magyarors/ág kormányának pedig fennmarad a 
joga iparát fejleszteni, támogatni sőt ez kötelessége 
és a közszállitásoknál s az ipar támoga’ásánál még 
favorizá bat is hogy a közszálhtásoknal, az ipar támo
gatásánál teljesen szabadon járhat e l : nincsen-e meg
védve viszont az ország iparának érdeke is ? (Úgy vau 1 
Tgy van! jobbról)

Én tehat mondhatom, hogy én védem az or
szágnak minden gazdasági érdekét, mert aki ennek 
az országnak ga tíasági erejét akarja növelni, aki 
ennek az országnak felvirágzását akarja, az nem 
lehet egyoldalú hanem annak az összes érdekeket 
kell védenie egytől-egyig és összefoglalva Jeg y ez
tetni (Élénk helveslés és letszés a  jobboldalon és a 
középen. Zaj a szélsőbaloldalon.) Azt mondja a t. 
képviselő ur, — és ebben Rátkav képviselő úrral is 
teljesen egyezik, mert most már az ő beszédére aka
rok csak pár szóval rátérni — azt mondja ő, a 67-es, 
hogy törvénytelen, amit én kérek mert törvénytelenül 
intézzük el a kvóta kérdést annyi éven át.

(A további polémia.)
Ki ejtettem már az imént, hogv a korona dön

tésének helye van, ha a két kvóta depuláció ki van 
kü dve és a két országgyűlés az. egyezséget nem lé
tesíti. A törvénvnek az a skolasztikus magyarázata, 
hogy mikor azt mondja a törvénv: nem tudnak meg
egyezni, ez azt teszi, hogy in infinitum vár,anafc 
egymásra amig a tárgyalást egyik a másikkal meg
kezdi és ezen tárgyalás valami eredményt létesít, — 
ez ilyen magyarázat nem állhat meg. ezt ez a törvény 
nem érthette. (Úgy van 1 Úgy v an ! jobbról). Á tör
vény egyszerűen csak azt érthette: ha egyezség nem 
jön "létre tudniillik, amely egyezségre meg van adva 
a lehetőség, ha én ezt a lehetőséget meg nem adnám, 
ha a kvótabizofiság nem küldetnek ki, — de éppen 
ez az, amit önök nem akarnak — akkor nem lehetne 
a koronának döntenie.

K nbik  Béla: Ez lenne a Jog'obb I
Széli Kálmán: Csakhogy az 1867 : XIL törvény

cikk nem volt oly illogikus, hogy az ilyen dolgokra 
ne gondolt volna. Persze, önök azt szeretnék, ha 
egyszerre támadna egy lyuk, amelybe beleesnék min- 
deu, ezt kívánná Knbik t. képviselő ur. (Derültség.) 
De ezt az 1867 : X ll törvénycikk nem akarta és nem 
is akarhatta Ha én nem tárgy altatnék, ha előterjesz
tést nem tennék vagy ha nem vo na arra mód, hogy 
akár Ausztriában, akár Magyarországon ez a kérdés 
tárgy altassék. akkor lehetne erről beszélni, de ha meg
van a mód — és én pedig azon vagyok, hogy meg
legyen, csak önöktől lügg, csak engedjék tárgyalni 
— akkor igenis a törvény minden feltétele teljesitve 
van. (Helyeslés jobbfelől.) Azt mondja Rátkay t. 
képviselő ur továbbá és ez az én nézetem szerint egy 
kissé sajátságos felfogás, hogy igy lehetne aztán tenni 
akkor a pénzügyi bizottságnak a jelentésével is, hogy 
nem kellene azt tárgyalni hanem a korona döntene 
a dologban. Engedőimet kérek, már hogy lehet ezt a 
két dolgot összezavarni! (ügy van ! Úgy van I a jobb
oldalon ) A pénzügyi bizottság semmi mást nem 
csinál, mint véleményt és előterjesztést tesz, amely 
azu'án a tárgyalás alapjául szolgál; emitt pedig a 
törvény világosán kimondja, hogy állam állammal, 
nemzet nemze.tel, országgyűlés országgyűléssel egyez
kedik és hogyha nem jön létre a megegyezés, meg
mondja, hogy miképpen kell eljárni. (Helyeslés a 
jobboldalon.) Azt mondja azután a t. képviselő ur, 
hogy hol van a felelősség. A közös miniszterek nem 
telelések semmiért, mert a kvóta úgy állapittatik 
meg. hogy milliókat kezelnek felelősség nélkül. 
Engedőimet kérek, ez a do goknak olyan össze
zavarása. hogy, nézetem szerint, mesterségesen sem 
lehetne kigondolni valótlanabb és tarthatatlanabb 
állítást. Hiszen a közös miniszterek leielóssége 
nem abból áll, hogy Magyarország mit fizet 
hozzá a kvótához, mert ezt a törvény állapítja 
meg, az országgyűlés határozatával és a korona 
szentesítésével. A felelősség abból áll, hogy ami költ
séget a delegációk és a törvényhozó testületek határo

zata megállapított, azt ők arra a óéira fordítsák, 
amelyre az megszavaztatott Ebből áll a felelősség 63 
ezért Ielelősek ők. Ne tessék tehát olyan nagy szóla
mokat használni — mert a t  képviselő u r az ilye
neket nagyon szereti — és azokat a közvéleménybe 
kiröpiteni, mert sok ember azután a Házon kívül 
másként érti ez t Mert, ha t. képviselő ur azt mond a, 
hogy milliókat kezelnek felelősség nélkül, azt hihet
nék majd, hogy azokat a felelős miniszterek eldug
ják, elviszik, vagy ellopják minden lelelősség nélkül. 
(Igaz I Ugv van 1 a jobboldalon. Zaj a szóisőbalol- 
dalon.) A miniszterek számot adnak a közös szám
széknek, ahol számadás alá kerül a  megszavazott 
összegek hováforditása és a delegáoió éppúgy meg
vizsgál a ezeket a zárszámadásokat, amint a t  kép
viselő ur megvizsgálja itt a magyar állam számadá
sait (Úgy vanl Úgy vanl a jobboldalon.) Azt mondja 
azután a t. képviselő ur, hogy mi történik akkor, ha 
a két delegáció nem tud megegyezni s az egyik 
számadásra akarja vonni a minisztert, a másik pedig 
nem. Úgy látszik, a t  képviselő u r az 1867 : XII. 
t-oikknek nem minden szakaszát méltatta becses 
figyelmére. Mert abban a törvényben ben foglaltatik, 
hogy felelősségre vonhatók a közös miniszterek mind
egyik delegáció áltat külön-külön, és hogyha eltérő 
nézet van, azt üzenetváltással igyekeznek egymás kö
zött kiegyenliteni, és ha m. n tadnának megegyezni, 
közös szavazással döntik el a kérdést Nem következ- 
hotik be tehát az. hogy az egyik delegáció felelősségre 
akarja vonni, a másik pedig nem akarja és igy a mi
niszter kibújhatnék a felelősség alól, mint ahegy a t  
képviselő u r hiszi; hogy ha például a magyar delegá
ció akarná, az osztrák pedig nem, akkor ez a köpe
nyege a á veszi az illető minisztert. (Egy hang a 
szélsőbaloldalon: Ez csak magyarázati) Éz nem ma
gyarázat, <ez igy van a törvény betűje szerint. Vilá
gosan benne vau a törvényben, csak el kell olvasni. 
(Igaz ! Úgy van 1 a jobboldalon.)

(A helyzet)
Azt mondják önöki én bonyolítsam ki ezt a 

helyzetet, amely teremtve lett a Hazban; ez az én 
kötelességem, mert — mondja Rátkay képviselő urés 
mondia Kaas Ivor t. képviselő ur is — ez a passzív 
rezisztencia nem ér semmit, ez nem kormányzás, ez 
nem országgyűlési tárgyalás. (Felkiáltások a szélső- 
baloldalon: Úgy is van! Halljuk! Halljuk 1 iobb- 
lelól.) Engedelinet kérek, hát vájjon az obslrukció 
nem-e a legpasszivabb valami? Az obstruko ÓDau 
vau-e csak egy parányi aktívum is?  Van-e valami 
kis pozitívum ? (Úgy van ! Úgy van ! jobbról.) Ta án 
obstrukcióval lehet alko'ásokat teremteni? (Tetszés a 
jobboldalon.) Az obstrukciö egyszerűen útját állja 
mindennek, megöl mindeut, akadályozza az állami 
étet lunkcionálását. (Úgy van! Úgy vau! jobbról.) Az 
obslrukció egyszerűen felállít eooen a Házban torla
szokat, amelyekkel mindent meggátol, amire az ország
nak szüksége van. (Úgy van! Úgy vanl jobbról.) 
Az obstrukció az erszággyülésen támasztott forra
dalom és ezek a torlaszok éppen olyanok, mint a 
barikádok az utcán. (Úgy van! ügy vanl Elénk 
helyeslés jobb elől.) Es ba én azt moudom, hogy 
ez előtt meg nem hátrálok és ezt a barikádot, 
amelyet öuck támasztottak, nem ismerem el magamra 
nézve törvénynek, sem a parlamentarizmussal össze- 
egyeztethetőnek, hanem itt állok azon munkaprogramm 
alapján, azokkal a teendőkkel, amelyeket sorban az 
ország légvitálisabb szükségleteinek kielégítésére és 
nagy érdekeinek biztosítására előterjesztettünk ; (Nagy 
zaj és ellentmondások a szélsőba'olda'on. Zajos íel- 
kialtások jobbról: Hailjukl Halljak!) mikor a teendők 
rengeteg mennyisége, egész hegyek állanak előttünk, 
minden összetorlódik, minden nagy érdek veszélybe 
jut 8 ebben a munkában önök megakadályoznak, 
akkor, igy állván a dolog, nem önök állanak, hanem 
én állok nemcsak a legális téren, (Úgy vanl Úgy 
van! Zajos helveslés jobbról. Nagy zaj és felkiáltások 
a szélsóbaloldalon: Ex lex !) de az ország igazi nagy 
érdekeinek alapján, még ha kénytelen vagyok is az ex- 
lexbe belemenni, — amint kénytelen voltam — mert 
az ország ügyeinek összezavarását és az állam 
gépezetének megállítását senki magára nem vállal
hatja és azért senki a felelősséget nem viselheti. 
(É énk helyeslés a .jobboldalon.) Azt mondják önök, 
hogy léinek a precedenstől. Úgy látszik, nem félnek 
tóle, mert különben szabad folyást engednének a pár- 
lamentárizmus örök elvének és parancsszavának, 
hogy amit a többség akar és törvényesei akar, azt 
akarhassa és tudhassa keresztülvinni, mert a kisebb
ségnek az alkotmányosság örök és természetes tör
vényei szerint a többség fölé magát nem szabad 
helyeznie és a házszabályok arra valók, hogy ez az 
akarat érvényesülhessen és minden akoió, ami ez 
ellen irányul — és az önöké az — nem más, 
mint ellentáll&s, a legridegebb, a legsivárabb el.ent- 
állás, a le^igaztalanabb erőszakosság. (Zajos he
lyeslés a jobboldalon. É én k  ellentmondások és 
felkiáltások a szélsőbaloldalon: Nemzeti ellená'lás 1 
Elnök ismételten csenget.) En p e d g az t a precedenst 
nem akarom megalkotni, amelyet önök akarnak, mert 
akkor beáliana az, — mert kisebbség mindig lesz — 
(Zaj a szélsóbaloldalon. Halljuk I Halljuk 1 jobbról. 
Elnök csenget) hogy a kisebbség bármikor egysze
rűen megakadályozza a költségvetés létrejöttét. (Úgy 
van ! Usy van ! a jobboldalon. Zaj a szélsőbaloldalou. 
Elnök csenget. Halljuk 1 Halljuk I) megakadályozza 
minden esztendőben és akkor minden esztendőben 
beáll a váltakozó kisebbségek szerint a kormányvál
ság, minden esztendőben megakad a parlamenti élet 
menete, (ügy vanl Úgy vanl jobbról. Folytonos zaj 
a szélsőbaloldalon. Elnök csenget. Halljuk 1 Halljuk 1 
jobbról.) Ezt tartom én precedensnek, olyan prece
densnek, amely a legnagyobb veszélyeket rejti ma
gában.

X.eazkay G vula: Ez a cinizmus I (Tetszés a 
szélsóbaloldalon. Elénk ellentmondás jobbfelől.)

Sréll Ká'mán: Ez nem oinizmus, hanem örök 
igazság. (Élénk helyeslés a  jobboldalon.) Azt mondja
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! azután több t. képviselő ur, hogy a helyzetet bonyo- 
Hteam ki, bonyolítsam ki azt a helyzetet, amelyet 
ónok teremtettek. Engedőimet kérek, ez inén túrosa 
teória és- kivánság. Á kisebbségnek tetszik összebo- 
•ro.aii a dolgokat úgy, ahogy neki tetszik, és önök 
szeriek most azután a kormánynak nem az a  .feladata, 
ho**y menjen a maga természetes, legális utján, azon 
az'utou, hogy kérje a tiázat, kérje .a kisebbséget, en- 
-jed e határozathoz jutni a népképviseletet, hogy vagy 
eltagadja a  kormány előterjesztését vagy nem, és ha 
Bonf jogadja el, buktassa meg a kormányt s az ebből 
vonja le a következményeket Kern, hanem önöknek 
telizik ellenállani. tetszik ilyen durva, ilyennagy csomót 
kölnia magyar állam élete iolyására és tetszik azután 
«ngem felszólítani arra. hogy én azt amit összeku- 
szaítok, bogozzam ki. Nekem nem lehet feladatom 
minden oivan csomót kibogozni, amelyet önök csi
nálnák. (Nagy zai a szélsőbaloldalou. Elnök csenget. 
Halljuk! Halljuk! jobbról.) Erre én nem vállalkozom, 
hanem teljesítem azt a  kötelességet, am ehet a parla
mentarizmus elve és érdeke reám ró. Bárminő — el
vontan elismerem — becses dolgok legyenek is azok, 
amelyeket önök Követelnek, de kimutattam, bog.v a 
törvény alapján és célszerűségi okokból és mert a 
hadsereg szervezetét bolygatni nem lehet: nem telje
síthetők, Ke nincsen o.yan becses dolog, amelyet — 
ezt nciu is lehet teljesíteni különben sem — önök 
Vövetotuetuének. mint. otninő becses, hogy a magyar 
párián jaiíárizmutt éleígj ökereiben épségben fenntart
suk. < Időnk tetszés és helyeslés a jobboldalon.) Mert 
mindent, ami Magyarország legitim joga. és igaz 
érdeke, meg lehet alkotni a magyar parlamentariz
musnak és a magyar alkotmánynak épségben és sé
relem nélkül való ienutartásával. (Zaios helyeslés és 
tntszéá a jobboldalon. Nagy zaj a szélsőbaloldalon. 
Elnök cseuget.) de mindent elveszítünk és semmit 
sem lógunk megszerezni, ha egyszer a magyar alkot
mány bázisát, a magyar parlamentarizmusnak és min
den alkotmánynak egyedüli bázisát mesdöntik. (Zajos 
helyeslés és tetszés a jobboldalon, (ügy van! ügy 
vanl Nagy zaj a szélsőbnloldatan.) Már pedig azon 
az utón, amelyen önök járnak, lajdalom, oda kell az 
országnak iutnia. (Hosszantar ó élénk helyeslés, éljen
zés é? laps a jobboldalon. Iloch bkiáltások a szélső
baloldalon.)

Kublk Béla : Csak örüljetek !
M a c d c l  P á l :  Mi nem örülünk, hauetu helyes

lőnk az igazságnak ! Nincs mit örülnünk az ilyen 
ellenzéknek 1 (Nagy zaj, ellentmondás és felkiáltások 
a  szélsőbaloldalou: Azt sem tudod, mit mondott I Most 
jöttél be!)

B ubik Béla: Minden te'.szik neked, csak ő rázza 
a tarisznyát! (Derültség.)

Báró K a n  Ivor szavainak félremagyarázása cí
mén szólal lel.

Jtálkay László kijelenti, hogy a függetlenségi 
párt azért folytat az idén hosszabb kvóta-vitát, mert 
a kvóta-törvényt kijátszszák. (Helyeslés a szélsőbal- 
oldalon )

Ezután 124 szavazattal 32 ellenében névszerinti 
wavazás utján elvetették Rátkay László halasztó in
dítványát. A miniszterelnök határozati javaslata felelt 
holnap döntenek szintén névszerinti szavazás utján.

Elnök tiz percre felfüggeszti az ülést. 
kitinét után.

(A  jövő ülés napirendje.)
Elnök indítványozza, hogv a holnapi ülésre a 

névezeriuti szavazáson kivlil a miniszterelnök jelenté
sét, továbbá a kérvények tárgyalását is tűzzék ki.

Molnár Ákos kéri, hogy a miniszterelnök jelen
tése holnap ne tűzessék napirendre.

A Hás az elnök indítványát fogadta el.

(Interpelláció.)
Botié Lajos ki elenli. hogy nem kívánja tár- 

u legutóbbi incidenst, hanem magasabb szem
pontból óhajtja kritika alá venni a helvzetet. Nyilt és 
egyenes lelvilagositá-okra vo na szükség a koronával 
sieaabeu; és a kormány ellenkezőié?*, a lekicsinyítés
nek, az egész kérdés jelentősége letörésének oriaálli- 
tasáva) akar hatásokat elérni és akarja talán a korona 
véleményének hús kialakulását megtalálni. L^kfcsinvli 
a dolgot materiális szempontból, hogy ez számba 
nem ^cliolő áldozat a nemzet részéről. hogy mi itt 
szem lény vesztést csinálunk a nemzet előtt, midőn 20 
millióról beszélünk, holott ez négy vagy hét millió, 
amint a  miniszterelnök mondja. Eheledkezik elsősor
ban arról, hogy ez egész ujonciéLzá merne) és abból 
az okból kéretne, mert ennek az alapján uj ágyaiéi- 
szerelékekre vau szükség és az ágyu'elf2erel»*sekre 
részben már 3b iujl ió korona he van á litva és ké
sőbb negyven—negyven millió korona be lóg állit- 
tatni. A koronának ószintén meg kel.ene mon
dani 82i, hogy amint a király átlépi « magyar ha
tárt, annak a magyar embernek, akivel ó érint
kezik. ki az ó szolgálatúra siet. annak a gépésznek, 
aki vezeti, a falvak azon fakóm...; azik hozzájárulnák 
az udvartartáshoz és a katonai köls gekhez. annak a 
sarki rendőrnek, aki Ő felségének biztonsá. í-a ügye. 
annak a sok katonának, akiknek Jegy vcréu’n és ere
détől függ a trón biztonsaga, leikébe erősen be vau 
írva az a kivánság. amelyért ez a küadelcai folyik.
(E:cnk helyeslés és tetszés a  szélsőbaloldalon.)

Interpellációja a  miniszterelnökhöz a következő: 
Szükségesnek la aija-e a miniszterelnök ur. hogv a 
most íolvó küzdelemben a korona pártokon Jelöli 
jellege a  maga érintetlenségében megéri? tessék? 
Hogy minden 'idegen befolyás kizárásával a korona 
a  küzdelem céljairól és a nemzet törekvéseiről he
lyesen és hűen miormáltassék? (Hosszantartó, élénk 
helyeslés a szélsőbaloldalon.)

Széli Kálmán: Ó .elsége a pártok felelt állt 
uiindj’g, áll most is, informálva pedig mindenről van.

Az interpellációt kiadták a miniszterelnöknek.
Elnök ns ülést két órakor bezárta.

BELFÖLD
D a r á n y i  m in is z te r  u ta z á s a . A főldmi-

velósügyi m iniszter tá trai utazását, közbejött aka
dályok miatt, a nyár későbbi folyamára halasz
totta el.

A nógrádi mandátum. A Szczitovszky János el- 
hnnytával megüresedett nógrádi választókerületben 
megindult a választási küzdelem. A szabadelvüpári
nak két jelöltje van : dr. Szontágh Antal belügyminisz
teri titkár és Prónay Mihály alsópetéuyi földbirtokos. 
A függetlenségi párt, hír szerint, Pásrtflyi Jenő sze
mélyében állít jelöltet.

A  p é n z ü g y m in is z t é r iu m  uj á lla m t itk á r a .
M int értesülünk, a  hivatalos lap egyik legköze
lebbi szám a közli Tocpkc A lfréd pénzügyminisz
teri állam titkárnak saját kérelmére történt nyug
díjazását és d r. Popovics Sándor pénzügyminiszteri 
tanácsosnak állam titkárrá való kinevezését.

A főrendi h ix  május hó 36-én, hétfőn, délelőtt 
11 órakor ütést tart. Napirend: 1. Einöki előterjesz
tés. 2. Az igazoló-bizottság jelentése a főrendek jegy
zékének kiigazításáról. 3. A közösügyi költségek 
hozzáiáru’ási arányának újból való megállapítására 
kiküldött országos bizottság 5 főrendiházi tagjának 
megválasztása, 4. A jegyzőkönyv hitelesítése.

N e m  le s z  m a g y a r  b íb o r  n ő k . E gy fél- 
hivatalos római távirat jelenti, hogy a bibornok- 
választó konzisztoriumot junius lo-ikére és 18-ikára 
tűzték ki. A távirat egyúttal közli azoknak a fő
papoknak névsorát, ki kot a  bibornoki m éltóságra 
emelnek. E  névsorban se Samassa egri érsek, se 
m ás m agyar egyházfejedelem nőve nem fordul 
elő. Ezúttal egyébként a salzburgi, kőin < és valenciai 
érsekeket, Talliáni bécsi apostoli nunciust, msgre 
J jíd ít , m sgre AW.7ot és m sgre GiiwfAwimt neve
zik ki bíborosokká.

A mankáoal gyermekmenholy. Beregvár- 
megyének előkelő küldöttsége tisztelgett ma Szélt 
Kálmán miniszterelnöknél, U’tosstcs Gyula közok
tatásügyi és Darányi Ignác löldmivclésügyi minisz
tereknél. A munkácsi fehér-kereszt egyesület az 
állam támogatásával ugyanis egy gyenrekmenhelvet 
tart íonu, amely mintegy háromszázbusz rutbón 
gyermeket ápol és helyez el magyar szülőknél. 
Minthogy a kormány a menhelyet Munkácsról el 
akarta helyezni, az egyesület elnöksége most kül- 
döttségileg arra kérte fel a miniszterelnököt és a 
vallás- és íöldmivelésügyi minisztert, hogy a gyer
mek menhelyet hagyják meg Munkácson. A küldött
ségben, amelyet Forgách János prépost, beregmegyei 
fóesneres. az egyesület elnöke vezetett, resztvettek 
Nedecsey János, Komjáthy Béla és Buzáth Ferenc 
onzággyülési képviselők. Ragara Viktor főispán, 
Jobcsti Gyű a alispán, Cseh Lajos polgármester, 
Tabótiy József cs. és kir. kamarás, a város díszpol
gára. Huszár Latos kórházi igazgató-fóorvo3, Kohner 
Alfréd földbirtokos, továbbá Merényi Jánosuó a jóté
kony nőegyesület elnöke, Cseh Lajosné, dr. Rozner 
Ainoldné, Kann Jakabnó egyesületi választmányi 
tagok. A miniszterelnök s a miniszterek jóindulatú
iig  tagadták a küldöttséget és megígérték a kérés 
teljesítését.

A megmozdult közvélemény. Győr város mai 
közgyűlése gróf Laszberg Rudolf főispán elnöklé
tével túlnyomó többséggel elfogadta Kauíz Gusztáv
nak már ismertetett indtványát, mely a képviselőház 
és a kormány ha a fis ág ától és böloseségétől bizalom
mal várja, hogy megtalálják az utakat és módokat, 
melyek a jelen áldatlan állapotoknak megszüntetésére 
vezetnek.

Arahármegye Gazdasági Egyesülete igazgató- 
választmányi ülést tartóit Vásárhelyi László ország
gyűlési képviselő elnöklete alatt, aki eluöki megnyitó
beszédében a politikai helyzetről tett nyilatkozatot.

Hogy ez a jelenlegi ex-lex állapot — úgymond 
— miiy veszedelmes az országra, azt bővebben ma
gyarázni sem kell. Minden iga*-: hazafi szeme aggo
dé-másán irányul a jövő leié, melynek sötét feliegei 
egyre tornyosulnak a kö élet felett. Az ellenzék a 
maga politikájával áttör minden parlamenti formán, 
k'gnnyolja az alkotmányt és semmibe sem veszi a 
törvényt 11a a tüggettenséji párt nem hagy lel az 
obstrukcióval, ez az áldatlan hajsza o'őbb-utóbb oda 
juttatja az országot, hogy a kiegyezés törvényes tar- 
mnlázáea lehetetlenné válik és autonóm vámtarifa 
híján a külállamokkal teljesen szerződés nélkül fo
gónk állni. Természetes, hogy ily helyzetben, ha az 
autonóm vámtarifa 1V08. december 31-ig nem lesz 
meg, be lóg következni a vámháboru, mely azláti be
láthatatlan hátrányokkal jár az ország gazdasági 
fejlődésére.

A dvbral mandátum. A dobrai kerületben, 
amelynek manda'.uina Lázár Árpád elhuuytával lett 
gazdátlanná, megindult a választási mozgalom. A 
kerület szabadelvupárt;a dr. Parkos Béla dévai ügy
védet léptette íöl, a íüggetiensógi választók, kül
döttsége dr. Kozma Artúrt kérte íöl a jelöltség ed ra
gadására. Kozma elfogadta a meghívást s legközelebb 
leutazik a kerületbe.

A h orvát zavargások.
B u d a p e s t ,  m ájus 22.

A horvát zavargások ma a  Reichsrathban 
is szóba kerültek. Persze elferdítve és tendenció
zusan tárgyalták az osztrák képviselők a  dolgo
kat. A szerdai tüntetést m ai zágrábi táviratok 
egyébként enyhítik. A m ai h íradások szerint né
mely budapesti és bécsi lapnak a  m ájus 20-iki 
tüntetésekről szóló jelentései egyáltalában nem 
felelnek m eg a  valóságnak. Sem a  M árk-templom- 
ban tarto tt rekviem  alatt a  M árkus-tóren, sem a 
Jellasics-téren  az emlékszobor előtt nem voltak 
tüntető rendzavarások. Csak am időn a  tömeg szét
oszlott, került a dolog összeütközésre a  rendőrség és 
a  csőcselék közt. m elynek egy része az egyetembe 
m enekült és midőn a  rendőrség le akarta  őket 
tartóztatni, a  kolostornak szomszédos falán á t e l
menekültek. Összesen 10 em bert tartóztattak  le, 
de senki sem sérült meg.

Zágráb, május 22.
Tegnap mindenütt, úgy a városban, mint az 

egész országban teljes nyugalom uralkodott. Minden 
ellenkező jelentés téve s.‘Tegnap a katonaságot vissza
vonták, még pedig egy századot Goricából, kettőt 
Sziszekből és egyet-egyet Garesnicáből é s j «7asfcából- 
Néhány napon belül visszavonják a katonaságot a 
többi helységekből is, a körösi és susaki járás ki
vételével. A Granicán, a rögtönitélö bíróság területén 
néhány nap előtt parasztok és csendőrök közt történt 
összeütközés ügvében. mely alkalommal két parasztot 
és két asszonyt letart ztaítak, tegnapelőtt kellett volna 
egybegyülnie a rögtönitélö bíróságnak, de minthogy 
a letartóztatottak súlyosan ineg vannak sebesülve, a 
büntető-perrendtartás értelmében le kellett mondani a 
rögtönitélö bírósági eljárásról.

Fiamé május 22.
Hreljinbcn kisebbsrerü tüntetés volt. A katona

ság a rendet helyreállította és öt asszonyt elfogott. 
Zenggben az ifjúság naponta tüntet és zsivila hrvatska 
kiáltással járják be az utcákat. A rendőrség többszőr 
szétoszlatta őket és huszonöt embert tartoztatott le.

Eszék, május 22.
A rendőrség a felsőbb kereskedelmi iskola nö

vendékeiből alakult titkos olvasó-kört fedezett fel. Az 
egyletnek, mely kizárólag politikai lapokat tartott és 
helyiségét egy mellékutcában bérelte körülbelül het
ven tagja volt. Az egyletet feloszlatták és a~ intézet 
igazgatósága tegye mi vb sgálatot indított.

Becs. májns 22.
A Corr. Her:og közli Zcm íából: Dr. Frank Jó 

zsef. az el'enzck vezére Budapestre utazott, hogy a 
horvátországi eseményeket illetőleg a vezető ténve- 
zőkkel érintkezésbe lépjen.

A fővárosban abbahagylak a tüntetéseket, mert 
ott azok céltalanok, ellenben az agitáciőt a vidéken 
és Dalmáciában fogják folytatni.

A vidékről újabb zavargásokat jelentenek. A 
táviróhivatalok minden nem tetsző telegrammot visz- 
szatartanak.

ő'flj/io&örban nagy zavargás és tüntetés volt 
Francisci Henrik képviselő, a horvát regnikoláris bi
zottság elnöke el en. Csendőrség ment a zavargások 
színhelyére.

T rleaat, május 22.
Az idevaló újságok azt a rémhírt közük, hogy 

ZágTábban tegnap harmincnyolc embert rögtSniídóbiro^ 
ságilay fölakasttoltak s hogy az 63. gyalogezred vona
kodott a tüntetőkre lőni. Dalmáciából és Szlavóniából 
ötszáznál több kérvényt és tiltakozást küldtek a 
királynak. Az fisszes dumát városok gyászt öltöttek.

A »  o ta f t t tk  kép t'ifte lö h á zb ítn .

Béct. május 22.
A képviselőbáz mai ülésén Btaaeátni az elnök

höz intézett kérdésben először horvátul beszél és né
metül folytatva, utal arra, hogy Horvátországban 
egyre' tartanak a  véres események. Mint trieszti és 
bécsi lapok jelentik, tegnapelőtt /forrrfforanfyftaa 21 
embert fölakasztottak és íO-et más mádon megöltek. (Élénk 
Halijuk .’ Halljuk ! kiáltások.) A horvátországi esemé
nyek a mi vá’asztóinkat is nyugtalanítják, akik leve
lekben és táviratokban energikus parlamenti akciót kö
vetelnek tőlünk és lehetőleg közvetetten intervenciót 
is a koronánál, hogy a rögtönitélö bíróság által elítél
tek kegyelmet kapjanak s a brutális erőszakoskodások
nak az uralkodó határozott szavával vége vetteeaéi.
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Az elnök kán a szólót, hogy tegyen kérdést 
{Élénk ellentmondások a délszlávok részéröl.)

Spincic: Következni fog egy sürgős indítvány 1
Iro:  Miért nem mozdulnak a magyar ország* 

gyűlésen lévő horvát képviselők ?
Spinné: Ezek a bán rabszolgái 1
Bianotoni: Nem lehet és nem szabad egy 

pflhraatig sem hallgatnunk és közömbösen néznünk, 
hogyan mészárolják le horvátországi testvéreinket

Az elnök újból kéri a szónokot, szorítkozzék va
lamely kérdés feltételére.

Piaeiekini emlékezteti az elnököt arra, hogy ő 
ebben a hónapban két interpellációt intézett a honvé
delmi miniszterhez a horvátországi események tárgyá
ban, miután azonban még mindig visszaélnek a közös 
hadsereggel Horvátországban, nemcsak hogy a tör
vénytelen magyar zászlókat és ieliratokat megvédjék, 
hanem hogy a hazafias tiltakozásokat megakadályozzák, 
kéri az elnököt, hogy figyelmeztesse a minisztert 
arra, hogy ezekre az interpellációkra nem válaszolt. 
A horvátokat jogaikért való szent küzdelmükben 
egyenesen a kétségbeesésbe kergetik. Minden törvé
nyes eszközt már régen kimerítettek és még egyszer 
reményteljesen fordulnak a legfőbb fórumhoz, a ko
ronához, amelyet ők nehéz pillanatokban hősiesen 
véde’meztek. Ha azonban megcsalatkoznak ebben az 
uto'só reményükben is, akkor mindennek vége.

Az elnök kéri a szólót, hogy szorítkozzék vala
mely kérdés föltételére.

Bianchini: Isten tartsa, Isten védje a régi, dicső 
horvát királyságot 1 (Elénk tetszés és taps a délszlávok 
és a cseh radikálisok padjain.)

Schrar/l és Fresl interpellációs válaszokat sür
gető felszólalásai Dián a  miniszterelnök emelkedett 
szólásra.

Koerber miniszterelnök: Csak azt óhajtanám kon
statálni Bianchini képviselő ur egy megjegyzésére, 
hogy a horvátországi eseményekről szóló jelentések 
nagyon túlzottak. A hozzám érkezett közlések szerint 
mindabból, amit akasztásról slb. beszélnek, egy seá 
sem igaz (Halljak I Halljuk I) és nevezetesen teljesen 
léghói kapott az a hír, hogy tegnap Horvátországban 
huszonegy embert tölakasztottak és negyvenet más 
módon megöltek volna. Kötelességemnek tartom, hogy 
ezt itt konstatáljam a végből, hogy elejét vegyem 
anovk az izgatottságnak, mely a lakosság körét 
ez események miatt egészen ok nélkül elfogta, 
mert art hiszem, hogy magának a lakosságnak sem 
áll érdekében, ha teljesen valótlan tények és komoly 
események alapján ily agitáeiót szítanak. Bianchini 
képviselő nr ez alkalommal sürgette két interpellá
cióra a választ, amelyeket a honvédelmi miniszter 
nrhoz intézett. Azt hiszem, a miniszter n r kötelesség- 
szcriileg válaszolni fog az interpellációkra a neki al
kalmasnak látszó időben. Ceak azt tartom köteles- 
ségnmnek, hogy e tekintetben reflektáljak Bianchini 
képviselő urnák egy megjegyzésére, aki a hadsereg
gel való visszaé ésről beszélt, ha azt Horvátország
ban az oltani események alkalmából igénybe veszik. 
Föladata a hadseregnek, hogy nemcsak a külső 
ellenséggel szálljon szembe, hanem szükség ese
tén közreműködjék a rend és nyugalom helyre
á llító t  óban is, (Bianchini: A törvénytelenség érdeké
ben 1) ha a két államterület valamelyikének közigaa- 
gatása őzt követeli. A hadsereg közös és ezért tarto
zik a két kormány bármelyike fölhívásának az 
erre nézve előirt módozatok mellett megfelelni. Ezért 
nem lehet a  hadsereggel való visszaélésről beszélni, 
ha egyik kötelességét teljesíti és a használt kifejezést 
mint a hadsereg megsértését, a legbatároaottabban 
vissza kell utasítanom.

Bianchini indítványozza, hogy a miniszterelnök 
o kijelentése tárgyában a legközelebbi ülésen indítsák 
meg a vitát.

Az indítványt 84 szavalattal 78 ellenében elve
tették.

Bianchini: Horvátországba kell önöknek menniük, 
n»m Maoedóniábal

Ferri: Ez tovább igy nem megy I
Bianchini: Patakokban folyik a  vér Horvátor

szágban ezért a Hálátlan államért / (Elénk tetszés ée tsps 
a horvátok és ifjnceehek padjain.)

Ferri: Tudni akarjuk, vájjon ebben as államban 
srabad-e érvényesülnie a törvénynek?

Bianchini: Mi nem kivánnnk priviléginmoket, 
osek jogot és törvényt

Spinese: Mi jogot követelünk, miniszterelnök n r p  
(Hosszantartó közbekiáltások és nyugtalanság a bor- 
rátok padjain.)

Ezután Harist közoktatásügyi miniszter válaszolt 
az olasz egyetemi tanfolyamok dolgában.

a rnásadmál.
Bées, május 96.

Ful-eives, Periét és Fiaiét délszláv képviselők, 
ma fölkeresték Koerber miniszterelnököt s arra kérték, 
h ogy  eszközölje ki a  királynál, h ogy  a horvát képvi

selők küldöttségét fogadja. Kijelentették egyúttal, hogy 
a dalmát képviselők is csatlakozni lógnak a küldött
séghez. A képviselőknek e tisztelgéssel nem az a 
céljuk, hogy tüntessenek, vagy hogy agitáljanak, 
hanem osakie az, hogy a mai horvátországi állapotokat 
a király előtt megvilágítsák és közbenjárjanak a nyu
galom helyreállítása érdekében.

A Neue Freie Presse mai estilapjíban ezt a hirt 
a következőképp kommentálja:

A délszláv képviselők akoiója, melynek Be
Magyarország is a magyar kormány ellen _ irányul, 
legfeljebb arra jő, hogy a horvá,országi helyze
tet még bonyolultabbá tegye. Ez az akoiő szük
ségképpen ellenakciót fog maga után vonni a 
magyar országgyűlés horvát tagjainál, akik, mint 
a horvát tartoroánygyüléa mandatáriusai, hivatva 
vannak arra, hogy az alkotmány értelmében Hor
vátországot és annak érdekeit az illetékes parla
mentben képviseljék.

Bén., májas 92,
Vukovies, Perics és Klaies képviselőknek dr. 

Koerbertel való értekezéséről jő  forrásból köalik, 
hogy a  miniszterelnök nem fogadta valami nagy 
előzékenységgel a  küldöttséget, noha tudatta, hogy 
holnap hajlandó njhől megbeszélni az ügyet a  
legfelsőbb kihallgatást illetőleg. A miniszterelnök 
kifejtette a  küldöttség előtt, hogy ő felsége na
gyon el van foglalva kormányzási teendők
kel, azonkívül hfária Anna  főhercegnő esküvő
jével is, a  legközelebbi napokban pedig a  
brucki táborba készül s igy természetes, hogy 
aligha fogja fogadhatni a dalmát küldöttséget. A zt is 
hangsúlyozta Koerber miniszterelnök, hogy tekin
tettel kell lenni a  M agyarországban uralkodó han
gulatra, am elyet a  horvát eseményekről a Reichs- 
rathban lefolyt vita felizgatott.

A  horvát képviselőknek az volt a  benyomá
suk, hogy Koerber csak időt akar nyerni, am ig a  
m agyar korm ánynyal az ügyet megvitatja.

Báos. május 221
Cíngrija, Miliő és Frnmbic képviselők ho'nap 

reggel Budapesten átutazva Bécsbe érkeznek, hogy a 
dalmát képviselőkhöz csatlakozzanak, ha az uralkodó 
mégis fogadná a küldöttséget. Dalmáoiából ma 35 
távirat érkezett a dalmát képviselőkhöz, azzal a sür
gős felhiváss&l, hogy segítsenek a horvát testvéreken.

Fiume, májas 22.
A Bécsbe utazó dalmát tartományi horvát kép

viselők, kik kihallgatás végett utaznak oda, ma dél
után a Kroaoia nevű hajóval Fiaméba érkeztek. A 
küldöttséget, melyben képvieelőkön kívül több dalmát 
város polgármestere és több spalatói polgár vesz 
részt, több száz szuszaki és helybeli horvát várta és 
lelkes zsivió-üdvözléssel fogadta.

M a g y a re llen es  tü n te té s  S p a la tó b a n .
■palaté, május 21.

Tegnap délután nagy embercsoport, egyebek 
közt középiskolai diákok is, várták az Ungaro- 
Cnata Zagreb nevű hajó ját és a  kikötés előtt 
követelték a magyar postalobogó bevinását. Egy, a  
hajón levő utas levette a  zászlót és a  parton álló 
tüntetik közé dobta, kik között az el is tűnt. A tün
tetők további kívánságára, a kapitány utasítására 
a hajófaron levő kereskedelmi lobogót félárbocra 
bocsájtották. A Bosnia nevű Lloyd-gőzös megérke
zésekor is kénytelen volt a  kapitány a  zavargók 
kívánságára a  lobogót félárbócra bocsátani. A 
rendőrség a iőmcggel szemben tehetetlen volt. A 
Zagreb azon utasában, ki a zászlót levette, egy 
epalatói mészáros, Bőreié személyét vélik felis
merni. E sti 9 óra körül a  tüntetők nagy csoportja 
gróf Khnen-Héderviry horvát bán képét a Herrn- 
Flatzon el akarták égetni. Ezt megakadályozta a 
rondőrség és sértetlen állapotban lefoglalta a  ké
p e t  A tüntetők három  oszlopba sorakozva vonultak 
által a  városoD, miközben hazafias dalokat énekeltek 
éspereat kiáltásokat hangoztattak a magyarok ellen. A 
m agyar bank fióküzlete, a  M agyar Horvát Ten
gerhajózási Részvénytársaság ügynöksége előtt, 
ugyazinte a  Lukae és Borgo ffraudc-utcákban levő 
templomok előtt is erős tüntetések voltak. A  tünte
tők le akarták  tépni az ügynökség cégéré t A 
bank ablaktábláit is kövekkel dobálták meg. Meg
tám adtak egy helyőrségi a ltisztet és a  m agyar 
honosságú helyőrségi ügyeletes tisztet is.

A  kiegyezés a  bizottságban.
B u d ap est, május 22.

A á^uiwefMós közgazdaság: bisotisíga ma délután 
6 órakor Fagy Ferenc elnöklete elett ülést tartott, 
amelyen folytatta a vámtarifára vonatkozó javaslat álta
lános tárgyalását A kormány részéről jelen voltak : 

rSiéil Kálmán miniszterelnök, Láng Lajos, Darányi 
'Tgnáo miniszterek. Kiss Pál, gröl ITúáméarp Márk 
államtitkárok, Biró. Oltlyk, Szántkó tenáoeoeok és Bólh 
és báró Skerlees miniszteri titkárok.

Krasznay Ferenc volt az első szónok, aki szerint 
TOSSZ gazdasági politikánk folyománya a  javaslat, 
ezért ábaáános gazdasági szemponthői eleve kijelenti,

hogy a javaslatot nem fogadja ek De nem fogadja el
azért sem, mert a mi iparunk lejlődését lehetet- 
lenné leszi.

Weiss Berthold mindenekelőtt behatóan polemi
zált Krasznayval, akinek álláspontját nem fogadja el. 
mintán Krasznay inkább politikai szempontból bírál 
holott a kiegyezés főképp gazdasági kérdés. Osztja 
az* az álláspontot, hogy a törvényjavaslat egy elő
készített internacionális megegyezés természetével bír, 
amely a kőt kormány által hosszú időn át folytatott 
nehéz és bonyodalmas tárgyalásnak az eredménye éa 
ezért ennek a megállapodásnak a  megváltoztatása az 
eoyik vagy másik fél részéről egyoldalulag nem tör
ténhetik meg. Nem szándéka azt mondani, Hogy a két 
kormány megállapodását minden körülmény közt el
fogadná, mert ha annak tanulmányozása azt ered
ményezné, hogy gazdaságig érdekeink egyáltalában 
nem, vagy nem kellő mértékben érvényesülnének a 
vámtariiában, akkor természetesen azt elfogadhatónak 
nem tartaná. Különös, hogy Ausztriában a vám
tarifát tárgyaló bizottság nem kevesebb, mint tíz 
árucsoportban foglalt negyvennégy tételt szándékozik 
megváltoztatni, melyek között a bennünket na
gyon érdeklő árpa, tengeri, növények, fa, állatok, 
állati termékek, olajok stb. foglaltatnak. AzonJelül 
ottan határozottan kifejezésre jutott az a szándék, 
hogy a tarifajavaslat 23., 27. és 29. tételéhez fűzött 
b) megjegyzés, amely bizonyos bnza- tengeri- ős kö
lesmennyiségnek vámmentes behozatalát a Qoarnero- 
szigetekre és Dalmáciába megengedi, még kibővítes
sék akként, hogy Tirolba és Bukovinába is a vám
mentes kukoricabevitel lehetséges legyen. Ez halomra 
döntené a kölcsönösen megállapított vámtarifajavaslat
nak azon alapvető eszméjét, hogy abban Magyar- 
ország mezőgazdasági érdekei megvédessenek. A tár
gyalási mód, mely ottan sok vámtétel körül az úgy
nevezett Zuriickstellennel dívik, ügyeskedés, amely az 
ügy nagy komolyságának és fontosságának nem felel 
meg és kockáztatja a vámtarilajavaslatnak elfogadását 
minálunk. A mi bizottságunk helyes utón .jár, amidőn 
a várafarifajavaslatnak halasait nagyban és egészben 
r  éri egei i és csak rendkívül fontos és allami érdeke
ket érintő módosításokra icktet súlyt. Magyar gaz
dasági szempontból megítélve a közös vámterületről 
szó.ó vám>ari:át, be kell vallanunk, hogy az sokkal 
kielégítőbb, mint az eddigi. Igaz, hogy Ausztria érde
keinek és mezőgazdasági követelményeinek nagyon 
megfelel, de a mi szempontunkból lényeges haladás 
van abban, hogy a  mi Őstermelésünk, mezőgazdasá
gunk, mezőgazdasági iparunknak és hazánkban a  fej
lettebb iparágaknak (gépgyártás, bőripar stb.) a meg
védése megfejelő módon biztosittatik. Szóló nem ta
gadja, hogy nagyon sok követelést az uj vámtarifa 
nem elégít ki teljesen, de mmt kompromisszumoknak 
az eredményét, megfelelőnek és el oizadbatónak tartja. 
Nem az a kérdés, mi válik a másik félnek előnyére, 
hanem azon fordnl meg a dolog, hogy tekintve az 
egéez vámterületen űzött gazdasági foglalkozásokat, 
igazságosan és egyarányosan vannak-e megálla
pítva a vámtételek és nem akasztják-e meg azok a 
nálunk természetszerűen fejlődő iparágakat Kétség
telen hogy Ausztria ipara so k k a l nagyobb hasz
not fog huzni az ipari vámokból, mint mi a mező- 
gazdaságiakból, de meggondolva, hpgy a mostani 
nehéz viszonyok közt egy kis előny is nagy ér
tékkel bír, és ha továbbá szem előtt tartjuk 
hogy a vámtarifa nem rövid időre, hanem hosszabb 
tartamra van megállapítva, akkor már fontolóra kell 
venni, hogy a mezőgazdaskgi cikkek rohamosan 
emelkedő fogyasztása következtében nemsokára oda 
jutunk, hogy a  vámterületen termelt gabonamennyi
ségek nem lesznek elégségesek a  fogyasztás kielégí
tésére. aminek beálltával hathatósabb lesz a magasabb 
vámnak befolyása az áralakulásra. Ezt adatokkal 
illusztrálja.

A kereskedelmi szerződési tárgyalásoknak aka
dályát képezhetik első sorban Németországgal szem
ben a magas ipari vámok és azokat oly fenntartással 
fogadja el, hogy Ausztria nem fogja ellenezni és le
hetetlenné tenni azoknak méltányos mérséklését A 
javaslatot elfogadja és csak egy kérdést intéz a kor
mányhoz: vájjon meg van-e győződve arról, hogy 
az ipari vámoknak méltányos mérséklése Ausztriában 
a nyngoti kivitelünk fenntartása érdekében g y ő z h e 
tetlen nehézségbe nem fog-e ütközni?

Sándor Pál a kiegyezést és abban ezt a javasla
tot jobbnak tartja az előzőnél és ennélfogva azt elfo
gadja. Osztja a kormány álláspontját, hogy a javasla
tot el kell fogadni már csak abból az okból is mert 
sem mi nem vagyunk abban a helyzetben, sem 
Ausztria, hogy ma már áttérhetnénk az önálló vámte
rületre. Viszont abban egyetért Krasznayval, hogy 
kell történniük intézkedéseknek, melyek lehetővé 
teszik az átmenetet az önálló vámterületre. Különösen 
fontos ez abból a szempontból, hogy bekövetkezhetik 
Ausztria részéről a viszonosság megsértése, mely eset
ben készületlenül minket nem találhat ez a megsértés. 
Eddig általában nagyon könnyelműen jártunk el a ki
egyezés megkötésében ; amig Ausztria két kocsi iro
mánynyal jelent meg a kiegyezési tárgyalásokon, 
addig a magyar képviselők mindössze sétapálcával 
szereltbe fel magukat. Mi mindig közjogi dolgokon 
nyargaltunk ; ezt Ausztria kihasználta, még pedig ala
posan, gazdasági érdekeinek védelmére. Mint mindig, 
Ausztria most is kihasználja a helyzetet és amíg mi 
itt marjuk egymást, addig az öt év óta egymással a 
végletekig küzdő osztrákok egymás nyakába bornltak 
és azon vannak, hogy érdekeiket a legmesszebbmenő 
védelemben részesítsék. Vegyünk példát tőlük, lógjunk 
kezet és ne marcangoljuk egymást apróságokért

Széli Kálmán miniszterelnök : Egy nótáért! (De
rültség.)

Sándor P á l: ü g y  van, egy nótáért! Végre kap
tunk egy minden előzőnél jobb kiegyezés^, tárgyaljuk 
lelkiismeretesen és erőinket ne egymás gvengitésére, 
hanem érdekeink védelmére fordítsuk. Elfogadja a 
javaslatot.

Gróf Zzcffntki Róbert utal eddigi parlamenti
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működésére és ebből oáíolja Sándor Pál állítását, 
hogy az ellenzék nem loglalkozott kellően a gazda
sági kérdésekkel. Amiket mint ellenzéki ember kivan, 
azokat javarészben ez a javaslat honorálja és ezért 
eltogadja a javaslatot. A  vámvédelemnek ipar tekin
tetében meglesz a hatása úgy Ausztriára, mint 
Magyarországra. Sándor Pál beszédére ezúttal nem 
reflektál, mert abban nagyon sok volt az ellenmondás.

Sándor P á l: Csak egyet kérek 1
Zselénski Róbert: Elejétől végig minden állítá

sát saját maga cáiolta meg. A javaslatot a maga tel
jes egészében örömmel üdvözli és készséggel el
tagadja.

Krasznay Eereno elhárítja az ellenzéktől Sándor 
pá'nak azt a vádját, hogy az ellenzék gazdasági in
dolenciát tanúsított.

Sándor Pál röviden felel Krasznaynak.
Széli Kálmán miniszterelnök reflektál a hallot

takra. Weisznak az általa kért biztosítékra nézve azt 
feleli, hogy a tarifának a rendeltetése az. hogy ala
pul szolgáljon a tárgyalásoknál, amelyeket a külföld
del megindítunk. Mindaz, ami nem minimális termé
szetű, az képezheti alku tárgyát és nem képez ulti
mátumot. De a tarifa egyúttal fegyver is és abban az 
esetben érvényesül, amidőn a tárgyalás nem sikerül. 
Így fogja lel ezt a  küllőid és mindenki az egész 
világon. Reméli, hogy ez a konstatálás megnyug
tatja Weiszot. Sándor Pálnak megjegyzi, hogy nem 
osztja azt a felfogását, hogy a gabonavámok ránk 
nézve indifíerensek. Nekünk szükségünk van bizo
nyos reteszre, amelv minket a külföldi áradás
tól megvédhet. Tisztában volt ab ovo a ga
bonavámok rendeltetésével és ezért ragaszkodott is 
a kormány a gabonavámokhoz. Ami a gazdasági in- 
ferioritást illeti, megjegyzi Sándor Pállal szembtn 
hogy bár sokat lehetne erről beszólni, konstatálja, 
hogy a magvarok gazdasági tárgyalásokra soha sem 
mentek sétapálcával, hanem igenis elmentek alapos 
készültséggel és teljes egyenlő tárgyaló leieknek bi
zonyultak. Ha van gazdasági inferiorítás hát az a 
társadalom hibája, a magyar társadalomé, ame>y ipar
tól és kereskedelemtől távoltartja magát és nem kon
centrálja erre az erejét s amelynek aztán ilyen ter
mészete átszivódott minden térre. Az alkotmányos 
éra bekövetkezése után a vezetőlérfiak kaptak 
egy országot, amelyben annyi volt a fogyatkozás, 
a hiány, amelyet a jogok teljességébe lépve, modern 
lábra kellett állítani, úgy hogy ezt rögtönösen meg
tenni, minden hiányt egyszerre pótolni nem lehetett, 
hanem Jassankint kellett haladni. Es ez nemcsak a 
régi időkre áll, az államéletben a tokozatos baladás 
elve uralkodik ma is, de tudatosan, mert ez a helyes, 
ha alapos munkát akarunk végezni- Ám ezt a mun
kát tes' szük lehetővé azzal, amit Sándor Pál helye
sen ajánlott, hogy ne marcangoljuk egvmást. hanem 
ellenkezőleg: vállvetve dolgozzunk. (Helyeslés.)Hogy 
a magyar kormány nem csinál osztrák politikát 
hanem magyart, azt sokszor bebizonyította. Hogy 
nem osztrák, azt nézze meg Krasznay az osz
trák lapokban és hallgassa meg az osztrák poli
tikusok szájából. Azok másképp nyila koznak. Sándor 
Pállal szemben ntal úgy a 1878. évi kiegyezési tárgyalá
sokra, mint az 1899. évire, amelyekről szintén nem 
lehet olyan kicsinylőleg nyilatkozni; érdekeinket, 
amennyire lehetett, a hivatottak igyekeztek megvé
delmezni. Bizonyíték erre ez a mai javaslat kom
plexum is. Neki meggyőződése, hogy az osztrák kor
mány állja a megegyezést, az ellenkező lei tevésre 
abszolúte semmi ok sincs. Ha nem állná, arról maid 
akkor lehet beszélni, amikor erről meggyőződnénk. 
Elismeri, hogy a gazdasági életben a rövid lejáratú 
szerződések nem tanácsosak, ám az adott viszonyok 
olyanok, hogy a szerződéseket hosszabb időre meg
kötni nem ajánlatos. Ezeket óhajtotta elmondani és 
ajánlja a javaslatot elfogadására.

Még grót Batthyány Tivadar és tíeumann Ármin 
jelentkeztek szólásra és így a vitát héttőn folytatják.

KÜLFÖLD
A  b a lk á n i  fo r r o n g á s .  Szalonikiben a  h a 

tósági vizsgálat körülbelül kideritotte, hogy hon
nan 6s hogyan került oda a  sok dinam it. Meg
állapították, hogy a hordókat, melyek ötször 
annyit nyom tak, m int rondesen, minden vizsgálat 
nélkül áteresztették a határon. H anyagság m iatt 
nyolc vám őr ellen rendelték el a  vizsgálatot. A 
főmulasztás azonban a  Dette publique hivatal
nokait terheli, kik jól tudják, hogy bizonyos tar
talmú hordó m ennyit nyom, s e dinam itos hor
dókkal mégsem törődtek. Nekik azonban aligha 
történik bántódásuk, m ert hatalm as pártfogóik 
vannak, hacsak a  rögtönitélő biróság ez egyszer 
erélyesen nem veszi a  dolgok

K ét dinamitos hordó (32 és 41 kilós) Pétre 
Bogdán cimre érkezett Szalonikibe, ezzel a  jelzés
sel : foÁrwm (ismeretes török sütemény). Bogdán 
úgy akadályozta meg a  hordók megvizsgálását, 
hogy szövetkezett egy kávéház pincérével, akinek 
aztán a  hordókat gyanútlanul kiadták. A hordót 
Bogdán lakására vitték s ez m ásfélkilós csoma
gokba pakolva, szétosztotta a  bolgárok közt. A 
pincér is le van tartóztatva.

Á  Bulgáriából terjesztett azokat a  híreket, hogy 
a maoedou-bizottság Konstantinápolyban és Driná- 
polyban Szaiomkihaz hasonló merényletet készít elő, 
nem erősitik meg. Úgy látszik, a bizottságok már 
nem rendelkeznek elegendő eszközökkel. Különben a 
török kormány részéről tett óvóintézkedések ezt, ha 
talán nem is tennék lehetetlenné, de mindenesetre igen 
nehezen kivihetővó teszik.

A porta csalódott abban a fö>fogásban, hogy az 
albán ellenzék elleni akoió az Ipekbe való bevonulás
sal befejezettnek tekintendő. Sansi basa kénytelen 
volt egy dandárral a Réka-törzs területére indulni. 
Hasonló expedíciók lesznek előreláthatólag a Hasi- és 
Lum-törzsek területére, annak daoára, hogy mind a 
három törzsnek a meghódolását jelentették. A decsani 
ortodox kolostornál egybegyült ellenzéki albánokkal 
tárgyalnak. A  kolostor kellő oltalmazása végett Orosz
ország lépéseket tett a portánál. Hivatalosan nem erő
sitik meg azokat a híreket, amelyek szerint az Ipek- 
ben tartózkodó uléma-bizottság tagjait erőezakosan 
magukkal vitték azok az albánok, akik a hegyek közé 
vonultak vissza. Az összes európai vilajetekből ér
kező török jelentések szerint a bizottságok működése 
érzékenyen meg van akasztva a porta erélyes és kö
vetkezetes intézkedései á ltat A bandák üzelmei is 
láthatólag szükebb körre szorulnak, úgy hogy a ban
dák garázdálkodásának mielőbbi teljes elnyomása 
várható.

K ü lfö ld i s zem le . Az olasz király Pdrisban. Né
hány francia lap szerint Viktor Emánuel király londoni 
utazásában Parisba megy és jelen lesz a julius 14-iki 
csapatszemlén. Parisból a király Cherbourgba megy, 
ahonnan az olasz bajóraj Portemouthba kiséri. Loubet 
elnök viszontlátogatására nézve még nem történt semmi 
megállapodás.

A francia kultúrharc. De Serous ezredest a Nan- 
fesben tekvő 3 dragonyosezredtól rendelkezési állo
mányba helyezték, mert nem büntette meg De Lestapis 
hadnagyot, aki a premontrei kolostor bezárásánál nem 
akart engedelmeskedni a rendőrbiztos utasításának. 
Ugyanez okból fogsággal büntették De Vtlepin ka
pitányt is.

Az innsbrucki olasz diákok. Az innsbrucki olasz 
egyetemi hallgatók dolgában tegnap Velencében Vero
nában és Páviában tiltakozó gyűlés volt. Veronában 
a polgármester is beszélt, Páviában számos egyetemi 
tanár volt jelen és Rampolli képviselő és több szená
tor mondott beszédet. Mindenütt Triesztet és Trentót 
éltették.

hírek
Drágább a kenyér.

Sztrájkolnak a  sütőm unkások. Abban a 
nagy küzdelemben, mely a  világon m indenütt 
folyik a  kihasznált, rosszul fizetett m unká
sok és az aránytalanul nagy hasznot huzó 
m unkaadók között, részt vesznek im m ár a 
budapesti péklegények is, sztrájkkal akarják 
elérni, hogy m éltányosabb bért, m unkaidőt 
kapjanak, hogy szabad idejükben kevesebb 
legyen a  gond s a  világ nagy kertjében az 
6  szám ukra is nyíljék egy-két szál virág. A 
harcnak  van is m ár eredm énye: drágább lett 
a  kenyér. Nem  a  lisztnek szállt föl az ára, a  
kenyér le tt drágább, m ert a  pékm esterek igy 
akarják  behozni a  réven azt, am it elveszí
tenek a  vám on. A  közönség keserüli meg, 
hogy a  pékek sztrájkolnak.

Ebből pedig a  gáncs sem miképpen sem 
illeti meg a  sztrájkotokat, hanem  a pékmes
tereket. A  szegény m unkások nagy tömege 
bizonyára nem lázad föl m unkaadója ellen, 
h a  követeléseinek valami alap ja  nincsen, s 
nem  hagyja o tt önkényt a  m unkát, h a  nem 
érzi, hogy túlságosan kizsákm ányolták. Mert 
az élet, a  m egélhetésért való küzdelem meg
tanította, hogy a  m unka legyen im ádott istene, 
hogy tisztelje, m ert csak álta la  boldogulhat a 
földön, s  h a  könnyelműen otthagyja, önmaga 
ellen tám ad a nyomorba dönti sz e re tte it Ezért 
ragaszkodik m unkájához a végletekig és szim
pátiánk ezért van az 6 részükön, m ikor jobb 
sorsokért, tehát a  haladásért küzdelembe szál
lanák.

D e a pékek a haszonról nem  akarnak, 
nem  tudnak lem ondani s  a végső  konklúzió: 
fizessen a  közönség!

A közönség, amely m indenre jé , amely 
kényelm éért türelmes, elnéző s  inkább szen
ved egy kicsit, semhogy galibát okozzon. 
A kinek telik, gondolják a  pékm esterek, az 
vegyen, akinek nincs, annak  ne legyen. S 
ta lán  azt a  sokaságot, aki ezeket a  sorokat 
olvassa, nem is érinti, hogy a  kenyér, a  sü
tem ény néhány fillérrel drágább lett, do aki
nek napi költségvetése nem  sokkal több,

m int néhány fillér, az nagyon is érezi a  ke
nyér drágulását. Kenyér nélkül nem  le
h e t élni.

„A dd m eg am indennapi kenyerünket 1“ 
m ondja a  bölcs imádság, m ert ez legfőbb 
táplálék, am int a  m agyar ember a búzát ne
vezi, —  az élet! Ezért nem lehet szó nélkül 
hagyni a  kenyér drágulását, m ert a legsze
gényebbek szenvednek általa s akiknek úgyis 
alig  van, azoknak nem  j u t

A bban az egyben bizonyosak vagyunk, 
hogy h a  a  pékek a  sütem ényt és kenyeret a 
régi árban adják, akkor sem m ennek tönkre, 
de az eddigi nagy haszonról lem ondani nem 
akarnak  s igy a közönség u tján  akarják  kény
szeríteni asztrájkolókat, hogy követeléseikkel 
a lábbhagyjanak, vagy h a  meg is m aradnak 
m ellettük, m unkaadójuk ne veszítsen semmit.

A  tám adás ellen, m ely a  közönséget 
éri, a  közönségnek kell védekeznie. A liszt 
ára nem változott, a  pékek sz trájk jának mos
tan i idejében h á t legyen a  közönség szolidá
ris a m unkásokkal, süssön odahaza kenyeret, 
sütem ényt, s csak akkor fogják m egtudni a  
m esterek, hogy a  haszon nagyon kicsi is lehet, 
vagy pedig beállhat az az eset is, hogy egy
általában nincsen  haszon. S ahelyett, hogy 
tönkrem enjenek, engednek a  közönséggel 
szomben, m egadják a  m unkások követelését 
is s nyolcvan százalék helyett legfölebb negy
ven százalékot szednek.

B u d ap est május 22.
_  BUD APESTI NAPLÓ. Május zj-ikéa nj 

előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo- 
kát a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejáit, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— A bajor ré g en sh ero e g  B éosb en . .Birsből je 
lentik, hogy s kirá v ma délelőtt meglátogatta Luit- 
pold bajor régensherceget és leányát, Ter/tia herceg
nőt a Modena-palotában. A király a látogatásnál bajor 
ezredének egyenruháját viselte a Hnbertus-rend sza
lagjával. Miután a király visszatért a Hofburgba, 
csakhamar fogadta a régensheroeg látogatását. A 
régens-berceg osztrák-magyar tüzérezredének egyen
ruháját viselte a Szent István-rend szalagával. A 
régensheroeg este nyolo órakor visszautazott Mün
chenbe. A király május 28-ikán reggel a brnnki 
táborba megy osapatszemlére és 29-ikén délben ismét 
visszaérkezik Bécsbe.

— Bérmálás .  fővárosban. A bérmálás tegnap 
kezdődött a lővárosban, a kőbányai plébániatemp
lomban. L)r. Foki Medard Jő szente.t püspök v.gozte 
léDyes segédletté, a ezeriartást, rae.y után floca J á 
nos országgyűlési képviselő, kőbányai plébános tar
tott ünnepi prédikációt. Isiéi,t.sztélét után a plébánián 
diszebéd vö t, melyen a főváros képviseletében dr. 
Borai, István tanácsos vett részt. Kohl püspök va
sárnap a karmeiiiák templomában lolytatja a bér
málást.

— A t á v o lé  e ierb  fők onznl. Bariaklarovich aki 
mintegy bárom érig volt Budapesten szerb lőkonzul, 
elhagyja állomását és Belgrádban osztályfőnök lesz a 
külügyminisztériumban. Az nj osztályfőnök ma búcsú
zott el a magyar kormáuy tagjailól. A volt szerb 
lókonzul budapesti tartózkodása alatt általános rokon- 
szenvnek örvendett s igv távozását a fővárosi társa
ságban rendkívül sanalják.

—  L u jz a  h e r c e g n ő r ő l.  Még semmi hatá
rozottat sem lehet hallani arról, hol fog Lujza 
toszkánai hercegnő a jövőben tartózkodni. I.indau- 
ban is kíváncsian várják  a  kérdés eldöntését, 
m ert attól lugg, vájjon a  toszkánai hercegi 06alád 
ott fogja-e tölteni a nyarat. A villában ezúttal ia 
többlété készülődés folyik, amiből sokan azt kö
vetkeztetik, hogy a  toszkánai herceg és családja 
az idén is ott fog Dyaralni és velük együtt a  sze
rencsétlen volt szász trónörökösné és leánykája.

— A k irá ly t p a lo ta  m eg tek in té se . A király 
elutazása nláa a várpalota termei ismét megtekinthe
tők hétfőtől kezdve. A termek megtekintésére ssólő 
belépőjegyeket a királyi várpalota vársapitánysága 
adja ki hatvan fillérnyi díj molletb Ezekkel a jegyek
kel a pa óta összes helyiségeit meg lehet tekinteni, 
MegemlitiUk itt, hogy a  palota uj lovaglóiskoláját ia 
meg lenet nézői, amelyben Auguszta iőberoegnő na
ponként lovaglást gyakorlatokat végez a méh eken 
Jötte/ Ferenc löbereeg le résztvesz. A budai királyi 
várpa ota elipsz-kertjét két esztendőn át zárva tartot
ták a közönség előtt, az uj palota építkezések miatt. 
Most, hogy a palo'a készen áll, a király elrendelte, 
hogy a gyönyörű parkot nyissák meg a közönség
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számára s  azt már s  hő SS-ikátől, héttőtől kezdve 
látogathassák.

—  A  R e io h s r a th b a n  m e g tá m a d o t t  hn-
s a á r h a d n a g y . A  g a lio ia i p araszt-sz trá jk  a lk a l
m ából gá lá d u l m eg tá m a d tá k  e g y e s  k ép v ise lő k  az  
ott á llo m á so zó  m a g y a r  h u szá r sá g o t, a m ely et a  
rend h e ly r eá llítá sá ra  k iv ez én y e ltek . E lü ljár t a  m a
g yar  k a ton ák  m eg rá g a lm a zá sá b a n  Breiter le n g y e l 
K épviselő, ak i azo n fe lü l a  L a n d w eh r-m in isz terh ez  
e g y  le v e le t  i s  in téz e tt , a m ely b e n  Molnár h uszár-  
h a d n a g y o t o e sm á n y u l m egrága lm azta .

Ebben a levelében  Breiter íg y  adja e lő  a szim 
patikus katonatiszt szereplését:

Molnár 1902. ju lius hóban, mint e g y  huszárosz
tály paranosuoka, Jaktorowban az összesereglett sztráj
koló lakosságot a lig  hallható hangon és  érthetetlenül 
szólította fel a  szétosztásra. E  felszólítás után nyom 
ban kardot rántatott a  huszárokkal és azokat a nép- 
töm egre uszította, m iközben többen súlyosan, m ások  
könnyen  sérültek m eg, sót e g y  em áer a kapott sebek  
folytén meg is  halt. Mindez, Breiter szerint, Molnár 
hadnagy barbár eljárásának eredm énye. Breiter végü l 
.'elBzóhtja a honvédelm i m inisztert az eset m egvizs
gálására.

Molnár hussárhadnagy e rága lm ak  e llen  a  
io se fsta d ti járásb íróság  e lő tt  k eresett m egtorlá st, 
a m ely  a ztá n  á tirt az o sztrák  k ép v ise lő h á zh o z  a  
m agyarfa ló  o sztrák  k ép v ise lő  k iad atása , il le tv e  
m en te lm i jo g á n a k  fe lfü g g e sz té se  v ég e tt. A  m en 
te lm i b izo ttsá g  tárg y a lta  a b íróság  m eg k ere sé sé t  
ég o ly  ja v a s la tta l terjesz tette  az t a  h áz  e lé , h o g y  
a n n a k  h e ly  a d a ssék . M a tárgya lta  az ü g y e t a  
k ép v ise lő h á z . N a g y  v ita  k e r e k e d e tt

Dr. Löcker előadó kiem elte, hogy Breiter kép
viselőnek, ki tannja volt az esem énynek, tudnia kellett 
volna, h ogy  az nem ú gy  történt, mint ahogy ő azt 
leírta, és annak danára, h ogy  tudatában volt e valót
lanságoknak, m égis megirta e  levelet a m iniszternek. 
Még eg y  képviselőnek  sem  szabad a házon kívül, 
tudva eg y  szem ély ellen  indokolatlan vádakat em elnie.

Ferneretorjer és  0/aer képviselők elvi okokból a 
kiadatás ellen  nyilatkoztak. Berzog képviselő is  azt 
hangoztatta, h ogy  Breitert nem  kell kiadni, mert az 
említett kijelentéseket politikai tevék en ysége közben  
tette. Komanczuk is  a  kiadatás ellen  n yilatkozott

Abrahamovics Jen ő képviselő, mint a mentelmi 
bizottság elnöke, visszautasította a bizottság ellen  
em elt szem rehányásokat Kiem elte m ég, h ogy Breiter 
nyílt tilsán tetves kölyóknek mondta a kuzzárhadnagyot, 
de elégtételt nyújtó nyilatkozat adását attól megtagadta, 
majd a honvédelm i m iniszternek irt levélben Molnárt 
•  barbár kitétellel illette.

A z  osztrák  k é p v ise lő h á z  azon b an , a m ely  ez t  
az e se te t  is  e lé g  a lk a lm a sn a k  ta lá lta  arra, h o g y  
ü ssön  e g y e t  a  m agyaron , 68 szóval 48 ellen, a 
b izo ttság  ja v a s la tá v a l szem b en , m egtagad ta  B reiter  
kiadását

Á  m en telm i b izo ttsá g  tö b b ség é t ez  a  h a tá 
rozat n a g y o n  k ín o sa n  ér in tette . E lső  k ö v e tk ez 
m én ye az, h o g y  Abrahamovicz J en ő , a  m en telm i 
b izo ttsá g  e ln ö k e  lem on d ott n em csa k  tisz tség érő l, 
d e b izo ttsá g i ta g sá g á ró l is .

— E g y  k ö z ig a z g a tá si bíró b a lese te , fasdénnyei 
Géza közigazgatási bírót — mint részvéttel értesü
lünk — sú lyos baleset érte ma este az O rszágos Ka
szinóban. V asdénuyei ugyanis este 7 órakor a kaszinó  
egy ik  termében hirtelen összeesett s eszm életlenül 
terült el a földön. A  m entőket hívták hozzá, akik  
konstatálták, hogy  ezélhüdés érte s  a Papnöveldé
it (ca 2. szám  alati levő lakására vitték, ahol eszm é
letlenül fekszik .

— B ákóozl-U nnepély  D eb reosen b en , Debreceen- 
bői táviratozzék: A  lellobogózott városban ma folyt 
le a R ákóozi-ünnepély. R eggel a  vendég tornászifju- 
ság  a városházától a n agy tem plom ig sorfalat állott s 
a R ákóczi-harang zngása közben vonult a közönség  
a nagytem plom ba a onnan a katbolikus templomba, 
az ünnepi istentiszteletekre. 10 órakor d iszgyülés  
volt a  városház udvarán. A z elnök ség gyönyörűen  
diszitett kurue-sátor alatt foglalt helyet. Ott vol
tak: Puky Gyula főispán, Kiss Áron és Wolajka 
Sándor püspökök, Thaly, Benedek és Dobieezky or- 
’Zággyülési képviselők , Rásó alispán, Szélt Farkas 
táblai tanácselnök, az összes  hivatalok fejei, a 
törvényhatósági b izottságok, a  vendég diákok kül
döttségei. és  a p ozsonyi Toldy-kör küldötlsége. 
Puky főispán m egnyitó beszédében kijelenti, h ogy az 
ünnep egy ik  politikai pártnak sem  kizáró agos ün
nepe, hanem az egéez  nem zeté, a hazáé, m elynek lo
vaim éban nem csak a nemzet, hanem a koronának el
választhatatlan fogalm a is benne van és  törhetetlen
i.-azság, h ogy a nemzeti öntudat erejének cryarapo- 
iás&T&l szilárdul á ll a korona és  trón fénye és  

hatalma. 7ha1y Kálmán két óráig tartó ünnepi 
beszédben vázolja a koruo kort. A  lóispán k öszö
netét mondott Ihalynafc a szép  beszédért, mire 
Veesey Imre ló je g jzö  előterjesztette a tanács indítvá
nyát, hogy  sürgesse m eg a város 187tí-iki leiiratát

Rákóczi és Bercsényi hamvainak hazaszállítása ügyében
és  kérjék a többi városokat is  hasonszellem ü leiiratra, 
a városi k ö zg y ű lés i terem számára pedig Rákóczinak 
a drezdai képtárban lévő M ányoki-féle m ellképét fes
sék  m eg. Az indítványt egyhangúlag elfogadták. 
K ováos J ó z se f  polgárm ester előterjesztésére 2 haly Kál
mánt D ebreozen város díszpolgárává választották. D él
ben bankét volt.

— Tolsztoj éa Oorklj a klsenavt m éizárliook-
zól. Frank Inrtból táviratozza tudósítónk: A Frankfur
ter Kleine Presse mai szám a Tolsztoj és Gorkij leveleit 
közli a  k isen ev i m észárlásokról. Tolsztoj a  többi közt 
ezeket írja:

Az én viszonyom a zsidósághoz és a 
kisenevi vérfürdőről való felfogásom az, hogy 
szeretem a zsid ó k a t; nem  azért, m ert zsidók, 
hanem  mert ők is, m i is egyazon istennek 
vagyunk gyermekei. Ez az én viszonyom a  
zsidósághoz az én világnézletem eredménye. 
Még mielőtt ism ertem  a  szörnyű vérontás 
részleteit, szánalom ébredt bennem az ártat
lan áldozatok iránt, akiket a  vadállatias ke
gyetlenség pusztulásra szemelt ki, és el- 
ám ultam  ennek a  népnek elállatiasodásán; 
undor fogott el azok ellen, ak ik  azt a  vak 
tömeget uszították és erőszakoskodásra izgat
ták és legfőképpen azért fogott el iszonyat, 
m ert a  vérfürdő valódi okának a  korm ányt 
tartom az ő vak, fanatikus és gyűlöletében 
elbutult papságával együtt. Ezek a  'v é r 
ontások m egint csak azt bizonyítják, hogy 
a korm ány durva egoizmusában semmi ke
gyetlenkedéstói sem riad vissza.
Gorkij, a m odern orosz irodalom  e  világhírű  

k épviselője , a kővetkezőket írja:
Az utóbbi időben m induntalan oly ese

m ények fordulnak elő országunkban,’amelyek 
örök gyalázatot hoznak reánk. A  legundori- 
tóbbak valam ennyi között a  kisenevi vér
ontások voltak. Em berek, akik  kereszté
nyeknek tartják m agukat, akik az irgalmas 
és a  jóságos istent im ádják, ezek az 
emberek azokon a  napokon, amelyek a 
feltám adás ünnepének szentelvék, bemocs
kolták emberi m ivoltukat árta tlan  gyer
mekek vérével, férfiakat, aggokat öldös- 
tek , asszonyokat koncoltak fel; emberekot 
avattak  vértanukká abból a  törzsből, am ely 
K risztust ajándékozta a  világnak. Oly folt 
ez, amelyet évszázadok sem  fognak lemosni. 
Nem szabad elitélnünk a  tömeget. Az vak 
eszköz v o lt  Intelligens elemek, társaság
ban szereplő férfiak, gyáva rabszolgák vol
tak az értelmi szerzők, akik a  tömeget 
izgatták. Ezek a  képm utatók, akik isten nevét 
dicsőítik, de szitják a  gyűlöletet a  zsidók, az 
örmények és finnek ellen, V ajha átok szállna 
fejükre és tűz em észtené ro thad t szivüket. 
Fel, k ik  nem vagytok lakájok a kikből az 
önérzet nem h a lt ki, fel a  zsidóság oltalma
zására I

— A béosl eak k v ereea y . A  mai tizenötödik for
dultán Teiebmann győzött Svidereki felett, Cstyerin pe
d ig  Gunsberggel szem ben, hf arshall 43 húzásban m eg
verte Miesest. A Pillsbury-Schlechter-lble hnszárcselo  
69 húzás után remis le t t  A  Baróczy-Mareo játszm a, 
m elyben az ntóbbi az ellen fél earokbaszoritésával 
kitűnő pozioiót szerzett, lü ggőb en  m aradt A  tegnap  
abbanhagyott Csigorin—Sviderski-puti az orosz m ester 
v ereségégéve l v égződ ött — A versen y állása : Cm- 
gorin 12. Marshati 10, Mareo, Pillsbury 8, Mieses 7 '/i, 
Maróczy. Svidereki, Teiebmann 1, Sehleehter 6 y i. Gkss- 
berg 2.

— A szü n id e i orvost tan fo lyam . A rendes 
szünidei orvosi kurzust ez idén junius 2-tól 18-ig  
tartják m eg. E lőadók lesznek  aj b elgyógyászat
ból Anjj/da Béla, a  szem észetből Qoldzieher Vilmos, 
a szülészetből s n őgyógyászaib ól Bársony János, 
Büké G yula a lülészetből, Schwars Artnr az id eg
bajokból, Schafler Károly az elm ekórtanból, Korn- 
peeher Ödön laboratóriumi vizsgálatokból s  Havas 
A dóit a bőrkórtanból. E lőadást tartanak m ég Korányi 
Sándor, Herzil Manó, Grósz Em il, Tóth István, Eröss 
G yula, török Lajos, Donáth G yula, Baumgarten E g 
mont m. tanárok. A tanfolyam  hallgatói junius 1-én  
az orvosegyesü let Szentkirályi-utoa 21. szám ú hely i
ségéb en  ism erkedési estére gyű ln ek  ö ssz e  s  m ásnap  
m egkezdődik a tan:olyan:. A  jelentkezéseket dr. 26th 
István egyetem i m. tanár titkára fogadja Jóeeel-körut 
37. számú lakásán.

— VJ an azk ieta  ú jsá g . E g y  berni M egram m  
jelenti, h e g y  Bertoni genfi anarkista-vezér ée több 
anarkista ú jság kiadója tudatja, h ogy  ném et anarklsta  
ú jságot is  k i fog adni, A zürichi ném et anarkisták  
m egígérték , h ogy  tám ogatni fogják az újságot.

— E gy tanító fln n ep léu . Lakner Mór egri iar. 
h itközségi tanító 48 éves  tanítóskodás után e  tanév vé
gén  n yugd íjba m egy. E z alkalom ból volt tanítványai 
és  tisztelő i ünnepséget rendeznek tiszteleiére jim ins 
7 -ik én  délelőtt 10 órakor az egri izr. isk ola  díszter
m ében. A  tanító érdemeit e g y  az iskola javára létesí
tendő Lakner álőr-alappal örökítik m eg. A  rendező
s é g  le lk éri Lakner volt tanítványait, h ogy  erre a célra 
szánt adom ányaikat az egri izraelita iskolának küld
jék  be.

—  A  m a g y a r  S v á j c .  E z  E rd é ly n e k  a be
cé ző n ev e  —  e a m in t k örösk örü l a  h a zá b a n  o l
v a s sá k  ez t a  k é t  szó t, e g y szer re  e g y  k ic s it  g ú 
n y o s , m érték te len ü l fö lé n y e s  m o so ly ra  h ú zód ik  
e g y  cso m ó  arc. N o n o , S v á jc  c sa k  m é g is  S vá jc . 
S  eb b en  a  m o so ly g á sb a n  tö n k r em o g y  az  eg ész  
fü rd őü gyü n k . A  m a g y a r  tu d n iill ik  szö rn y ű  n a g y  
ur, k ü lö n ö se n  h a  arról v a n  ez é , h o g y  lek r itizá lja  
a z t, a m i az ö v é . I ly e n k o r  eg y o n o se n  a born irt-  
s á g ig  p ö fö g ő  é s  g ő g ö s  —  s  ez  a z  o k a  an n a k , 
h o g y  fo g a d á st  le h e tn e  fö la já n la n i arra, h o g y  a 
p o sti u rak  k ö zü l tö b b en  já r tá k  m á r  m e g  S vá jco t, 
m in t E rd é ly t. A zo k  p ersze  k iv é te le s e k , a k ik  üzleti 
d o lo g b a n  v e tő d n ek  e l a  K ir á ly h á g ó n  tú lra  s  h a z a 
ér k e zv én , c se n d e s  m o s o ly g á s sa l , a  v ilá g o t  lá to tt  
em b er u n a lm á v a l k o n sta tá ljá k  erről az is ten á ld o tta  
g y ö n y ö rű  v id ék rő l, h o g y ;  c s in o s , c s in o s . —  S  
m iv e lh o g y  a  v ér ü n k b e n  i s  v a n  a  n a g y z o lá s  s 
m iv e lh o g y  so k k a l arro g á n sa b b a k  v a g y u n k  an n á l, 
m in tso m h o g y  ig a z a t  a d n á n k  o ly a s v a la k in e k , aki 
a  m i v id é k ü n k b e n  ta lá l v a la m i ig a z á n  párat
la n t , n em  s o k  s ik e r t  jó s lu D k  a n n a k  a  k ö n y v 
n e k , a m e ly  m o st  a  Közegészségügyi Kalauz k ü-  
lö n le v o n a ta k ép p en  E rd é ly  n e v e s e b b  fürdőiről 
m o g je len t. G ró f Béldy Á k o s , K o lo z sm e g y e  fő is
p á n ja , dr. Qenersich G u sz tá v , dr. Bigler G u sztáv , 
dr, Szádeczky G y u la  e g y e te m i tan árok , dr. Sárkány 
L a jo s  g im n á z iu m i ig a z g a tó , d r. Jakabházy Z s ig -  
m o n d  e g y e te m i m a g á n ta n á r  é s  d r. Filep G yu la  
e g y e te m i ta n á rseg éd  Írták  m e g  a  v a s k o s , sok  
k ép p e l tark íto tt  k ö te te t . A  k ö n y v b e n  B á lv á n y o s ,  
B á zn a , B o rszé k , J e g e n y e , É lő p a ta k , H om oród , 
K o lo z s , K oron d , K o v á sz n a , M a ros-Ú jvár , M áln ás, 
S zo v á ta , S z to jk a , T u sn á d , V íz a k n a  fü rd ők et is m e r 
te t ik  a  szerz ő k , a  k é p e k  p e d ig  b em u ta tn a k  n e 
h á n y  o ly a n  v id é k e t  is , am iért érd em es v o ln a  
S v á jc b ó l id e jö n n i. —  E g y n é m e ly e k e t  ta lá n  m ég is  
ér d e k e ln i fo g  ez  a  so k  fü rd ő , b ár er d é ly i fü rd ők 
rő l v a n  s z ó , a zért h á t  id e ír ju k , h o g y  a  k ö n y v  
D o b r o v sz k y  é s  F r a n k é n á l k a p h a tó . A z  ára h árom  
k oron a .

— Draga királyné tervei. A trieszti Pieeolo írja 
követk ező, B elgrádból keltezett néhány s o r t : Szerbia  
m ostani korm ányát k izárólag  a trónöröklési kérdés 
irányítja. U dvari körökben  b iztosra vesz ik , h ogy  
D raga k irályné m eggyőződ ött arról, h o g y  fivérének, 
L nn yevicze hadnagynak trónörökössé va ló  proklam á- 
lása forradalomra vezetne, en n élfogva  b eleegyezett 
a válásba. A  k irályné a m eg eg y ezés  szerint m eg
tartaná Szerbia k irálynéja cím ét és  ennek  m eg
felelő  évjáradékot kapna. D raga királyné eg y  
róla elnevezett kolostort akar alapítani Szerbiában  
és  oda akar v isszavon uln i, Sáudor k irály p ed ig  másik  
fe leséget keres m agának, am i nem  e lső  eset S zer
biában, m ert M ihály fejedelem , aki e lső  is le ségétó l, 
Júlia  hercegnőtől elvált, szin tén  íg y  cselekedett. Ha 
azután a m ásodik h ázasság  is  m eddő m aradna, akkor 
a  k irály összeh ívn á  a n agy  nem zeti gy ű lés t s ott tenne 
előterjesztést a trónörökösre n ézve . A  trónöröklés 
rendezésének kérd ése m indenesetre m egnyugtatná a 
k edélyeket é s  v ég leg  elfojtaná a forradalm i hangula
tot, am i folyton lappang a  barna alatt.

— H a lá lo zá s . Edvi Illis Sándor, a  kereskedelm i 
m inisztérinm ba beosztott m agyar állam vasnti főellenőr, 
aki mint közgazd aság i iró  is  jeles tevék en ységet (ej
tett k i, tegnap B udapesten  elhunyt, 43 éves korában. 
N ején, szü letelt Ssöltisy Ilonán és  két gyerm eken  kívül 
n agyszám ú előkelő  rok on ság  gyászo lja  elhunytat. 
Tem etése holnap, szom baton, dé után 4 órakor lese  a 
R ökk Szilárd-utca 21 . sz . gyászbázbóL

— F ö lje le n té s e k  a g y  s z ö v e tk e z e t  e llen . A 
rendőrséghez tem érdek feljelentés érkezett a Pest és 
vidéki segélyzó- és kölesönszövetkezet ellen , am elynek  a  Csö
m öri nt 3. szám  alatt van a h ely isége , A feljelentők  
elpanaszolják, h o g y  a szövetk ezet a  lapok hirdetései
ben kölcsönt Ígér, am elyhez kezesekot sem  kivan. A  
hirdetésekre töm egesen  jelentkeztek az em berek akik
től inform áció-díj. törzsbetétkönyv és utánjárás! költ
ség  cím én 8 —4 koronát vettek  fel, am ikor p ed ig  a 
jelentkezők kölosönt kértek, k ijelentették, h o g y  a kér
vén yezők  nem  h itelképesek. így  k ölcsönt nem  is  ad
tak, A  károsait em berek — körülbelül húszán — 
azután feljelentést tettek a rendőrségen  a szövetk ezet  
igazgatója; Mdrton Mór és az igazga tóság  ellen . A  
feljelentők részletesen  elpanaezolják, h o g y  m iféle 
furfangos m ódon hálózta be ők et az igazga tóság  a 
kölcsönigérettel. A rendőrség azonnal vizsgálatot 
indított a  szövetkezet igazgatósága ollen. Ma a rend- 
öreég a b űn ü gyi iratok n agyrészét áttette az ü g y ész
ségh ez a további in tézkedés m egtételére.

— G y á s s ls ta n tlsa te le t  a  k is e n e v i á ld ozatok ért. 
E g y  lem bergi telegramra jelenti, h o g y  az oltani sió- 
nÍBta-párt tegnap a k isen ev i zs id ó  ü ldözések áldoza
taiért gyászisten tiszteletet rendezett, am elyen 6000 
em ber vett r é sz t  A  jelen voltak  e g y  része zsid ó  eg y e 
tem i hallgatók v ez etésével a  tem plom ból az orosz  
konzulátus e lé  akart von uln i. K özben az a hir ter
jedt el, h o g y  a sztrájkoló épitóm unkások kifosztják a 
zsid ó kereskedők  ü z le te it  E z  a hir m ég jobban  
fokozta a tüntetni szán dékozók  izgatottságát. Már 
közel voltak az orosz konzulátushoz, am ikor a lovas
rendőrség közbelépett és  szálkergette ő k e t
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— A m illio m o s  h á lá ja . Váratlan nagy
örökség érte L ouis foum iert, a Pali Mail Gatette 
párisi levelezőjét. T egnap levelet kapott e g y  lon
doni ügyvédtől, ak i arról értesítette, h ogy a múlt 
héten A usztráliában elhun yt Barker Harold másfél 
millúl font sterlinget egy birtokot hagyott rá öröksé
gül. Foumier néhány év  előtt valam i szívességet 
tett Barkernek s  az ausztráliai m illiom os igy  rótta 
le h á lá já t

— A a I fjú sá g i t o m u v s n s n y s k . Az esztergomi 
tornaverseny pompásan sikerült Arany-dijat nyertek: 
az egri és a keoskométi főreáliskola; Speidl, a Röser- 
élo tanitézet növendéke; Melegh, budapesti V. kér. 

léreáliskolai, Péosi, budapesti VII. kor. főgimnázium!, 
Bárdos, váozi főgimnáziumi, Urviri, budapesti V. kér. 
főgimnáziumi, Gergely, budapesti VII. kér. főgimná
zium!, Pier, szegedi főreáliskolai, Meritska esztergomi 
lanitóképzőbeli, Házmán, szegedi főgimnáziumi tanuló. 
Az esztergomi hölgyek diját a budapesti V. kér. fő
reáliskola kapta, az Esztergom város által felajánlott 
dijat az esztergomi főreáliskola nyerte el.

Debreczenből táviratozzék s A tornaversenynek 
második napja is óriási közönség előtt folyt le. 
Rúdugrásban az ezüst tiszteletdijat, egy ezüst kürtöt, 
a debreczeni gimnázium nyerte el, a csapatban részt
vevők pedig ezüstérmet kaptak. Ssegeii Géza, aki a 
legmagasabbat ugrott, aranyérmet kapott; rúdugrás
ban a második tiszteletdijat, egy ezüst poliarat, a 
hódmezővásárhelyi főgimnázium nyerte, melynek 
résztvevői bronzérmet kaptak. A füleslabda-ver- 
senyben nyertesek lettek: a debreczeni fürealis- 
kola, a belényesi főgimnázium, a nyíregyházai 
és debreczeni katholikus gimnázium, a kisújszállási, 
nagykárolyi és miskolczi gimnáziumok, a debreczoni 
református tanítóképző-intézet és az aradi főreáliskola. 
A távngrásban nyertek: Somody István (Kolozsvár) 
aranyérmet, Engel László (Debreczeni, Korab János 
(Békés-Csaba), Falusy Alajos (Nagy-Károly), Kolesicki 
Pál (Debreczen), Kocznba János (Békés-Csaba) ezüst
érmet és többen bronzérmek Sulydobásban: ezüst
érmet nyert Veres La os Ilebreczenben, második lett 
likőrig Károly (Debreczen', harmadik Stlavoka Samu 
(Szarvas). Minden intézetből két növendék versenven 
kívül két-két ezüstbe foglalt libertást kapott a Rákóczi- 
évforduló emlékére.

— F ó ld m a v esn ö v en d á k ek  fö l v é t  e le . A magyar 
izraelita kézmü- és földművelési egylet szegénysorsu 
izraelita vallásu 14—17 éves tanulóknak, akik ép, erős 
testalkatunk, a közép vagy polgári iskolák III—IV. 
osztályát jó eredménynyel végezték s a földművelési 
pályára hajlammal bírnak, gazdaságokban és földm ü- 
vesiskolákban leendő kiképzésükre módot és segítsé
get nyújt. A születési, iskolai, szegénységi és njra- 
oltási bizonyítványokkal felszerelt kérvények a neve
tett egyesülethez (Damjauioh-utca 48. s z ) mielőbb 
benyújtandók.

— A  m oháoal e m lék sio b o r  ü g y e . A nemzet 
nagy csatamezején nem hirdeti kő, nem hirdeti szo
bor az elesett hősök emlékezetét A sírhely, mely 
nem osak a nemzet szine-javát zárta sötét méhébe, 
hanem a nemset reménységét i s : jeltelenül áll. Ez a 
szinte érthetetlen tény serkentelte Mohács város pol
gárságát már 1890-ban arra, hogy nagyobbszabásu 
mozgalmat indítson egy felállítandó emlékszobor 
ügyében. A szobor-bizottság mindent elkövetett, hogy 
az eszmét megvalósítsa. Megindította a gyűjtést min
den irányban. Lelkes felhívásban fordult a nemzet 
egészéhez is. De a  nagy buzgalomnak vajmi csekély 
volt az eredménye. Mindössze harminoezer korona 
gvüit össze a kegyeleten célra. Mohács lc'kes közön
sége azonban nem akar lemondani arról a tervéről, 
bogy a felállítandó emlékszobor méltó legyen a 
mohácsi csatatéren lejá'szf dott, nemzet-sujló tragé
diához. Uj akoiót indít meg. A moháosi jótékony nő
ügyiét közreműködésével lolyó évi junius G-én nagy
arányú népünnepélyt rendoz, melynek jövedelmét 
egészen a szobor költségeire fordítják. A szobor-bi
zottság pedig újból kezébo veszi az országos gyűjtést. 
Séri mindazokat, kikben él a kegyelet a nemzeti tör
ténet nagy eseményei, a nemzeti ügyért elvérzettek 
emléke iránt, hogy bármilyen csekélységgel, de járul
janak hozzá a  szobor-alaphoz. Ezrekre és ezrekre 
mg azok száma, kiknek egy-egy őse aluszsza őrök 
álmát Moháos mezejének földje alatt. A nemzetet a 
gyász, a hála, a kegyelet szálai fűzik a véráztatta 
csatamezőhöz. Illendő, hogy ezeknek az érzéseinek 
látható kifejezést is adjon. A  szobor-bizottság kérel
mét a legmelegebben ajánljuk a lelkes magyar kö
zönség figyelmébe. Az adományok a következő cimre 
küldendők: „A népünnepélyt rendező bizottságnak 
I4obáoeon.‘;
p — Baleset. Ma reggel az Aréna-utón Qlausias 
“Jj™  Kyöugyösi születésű 18 éves gimnáziumi ta
nulót egy villamos elütötte. A fiú oldalt nekiszaladt a 
mar lassan haladó koosinak s a  lába a kerekek alá 
vFiiíl.1’ atne'y ek összeronosolták. A mentők a Rókusba 
l A hivatalos vizsgálat megállapította, hogy a 
oosivezető nem oka a szerenosétlenségnek.

“  Kirándulás Konataatlnápolyba. E hónap 
u-ikan, a pünkösdi ünnepekre, egy előkelő  tem esvári |

társaság utazik Konstautinápolyba. A kirándulás veze
tésével a Menetjegyirodát bízták meg. A konstanti
nápolyi utazáshoz mások is esatlakoshatnak, ha e szán
dékukat néhány napon belül a Menetjegyirodában 
(Vigadó-tér 1.) bejelentik.

— Egy híres énekes halála. Nagy gyásza van 
a bécsi udvari operaháznak: Beichmann Tivadar, a 
kiváló énekes ma reggel a Marohbeoh-s/anatőriumban 
a Bodoni-tó mellett meghalt. Esichmann 1849-ben 
született Rostockban, Berlinben végezte a reáliskolát, 
majd a kereskedői pályára lépett. I. Vilmos ösztön
dijat adományozott a tehetséges fiatalembernek, aki 
Ress és a milánói Lampert vezetése mellett végezte 
énektanulmányait. Azután néhány esztendeig kisebb 
német színpadokon működött, 1877-ben a münchoni 
udvari színházhoz szerződtették, majd 1882-ben a 
bécsi udvari operaházhoz. 1888-ban a szeszélyes és 
kissé elkapatott művészt az intendatura fegyelmi 
utón elboosútotta, aki ezután vándorlásra adta 
magát és Amerikában sok babért és dollárt 
szerzett. 1893-ban azonban visszaszerződtették a bécsi 
udvari operabázhoz, ahol a közönség tüntető lelkese
déssel fogadta régi kedvencét. Az utóbbi időben — 
különösen Mahler igazgatósága alatt — sok keserű
ség érte Reichmaml, aki nem tudott belenyugodni 
abb, hogy szakmájában uj, fiatal és kitűnő erőkkel 
osztozkodnia kell. Egykor gyönyörű, bársonysötét 
bassr-baritonja tényleg veszített erejéből, hangszálai 
engedtek és a miivész kínos indispoziciója gyak
ran fájdalmasan érintette a közönséget, amely 
azonban a bécsi színházlátogatók hagyományos 
hűségével mindvégig ragaszkodott kedvelt éne
keséhez. Végleg megtörte az énekest, amikor 
Mahler Gusztáv a szezon elején kijelentette, hogy 
nem hajlandó Beichmann szerződését megujilani. Az 
énekes súlyos szív- és idegbajba esett, amely eben 
a Malberuh-szanatóriumban hiába keresett enyhülést: 
ma reggel megváltotta szenvedéseitől a ba'ál. JReicá- 
maa« a bassz-bariton szerepkörben szinte páratlan 
volt: Henrik király, az őrgróf, a Wolán-szerepek, a 
bolygó hollandi, majd Ilans Heiling, A vámpír stb. 
voltak legjelesebb szerepei. Gyönyörű orgánuma, 
tökéletes iskolázottsága, bensőséges előadása átszelle
mült művészete és nemes egyénisége uralkodott a 
színpadon, amelynek egyik legragyogóbb osillaga volt. 
Az elhunyt művész holttestét végső akaratéhoz képest 
Gothába viszik s ott elhamvasztják. Jelentékeny va
gyonát hnga örökli, aki egy haditengerészeti kapi
tány íeiesége.

— Kyári m u latságok . A Budapesti cipő'első- 
rész-készitő munkások és monkésnók szak- és mun
kaközvetítő-egyesülete június 1-én a Mátváslöldön 
nyári kirándulást rendez. — A Zsibárn-koreskedő- 
segédek asztaltársasága jnnius 21-én jótékony alapja 
javára a Tábory-iéle vendéglőben nyári mulatságot 
rendez.

— B rico . Híres név Korzikában. Egyik leg- 
lélelmesebb baramiá a volt •  szigetnek, akit igy biv* 
tak mostanáig. A napokban azonban elérte a végzete. 
Agyonlőtték, hulla lett belőle. Brico életének története 
rövidre foglalva a következő: Harminc esztendővel 
ezelőtt történt, bogy az akkor húszéves Briconak 
nagybátyja aki vagyonos ember volt, hogy sóvár 
rokonait kijátstsza késő vénségére feleségül vett 
egy szép Halai olasz leányt A család ennek követ
keztében két ellenséges pártra szakadt s mikor az 
öreg nagybátya nem sokkal az esküvő után meghalt, 
Brico a későbbi bánd ta, megölte nagybátyja fele
ségét. A osalád egy része a gyilkos ellen fog alt állást, 
mire kezdetét vette a rettenetes vendella, amebnek 
során Brioo esküvel fogadta meg, hogy nem nyug
szik addig, amíg utolsó izéig ki nem irtotta család
ját. Mozidá és belévette magát Korzika sürü cserjé
seibe, az úgynevezett maquisba, ahol harmio esztendő 
alatt talán harmino gyilkosságot követett el. Esküjét 
csaknem valóra váltotta: családjából alig maradt élő 
tag. Vagy két hőnappal ezelőtt Brioo Penta község 
közelében, Detreto-Biochisano és Casa briva között 
egy nyolcéves finoskával találkozott; kivallatta és 
megtudta, hogy egyik ádáz ellenségének a fia. Erre 
letérdeltette a  kis fint és hiába rimánkodott az; két 
puskalövéssel leteritotte. A gyermek egy hétig vergő
dött, azután meghalt, de halála előtt eiármta g; ilkosát 
A gyermek édesapja, egy hetvenéves aggastyán, aki 
különben unokabátyja Briconak, erre megesküdött, 
hogy megbosznlja gyermekét. Agg ember létére rög
tön az üldözésnek látott; belévette magát a maquis-ba 
s hetekig elő sem került belőle. Egyszer hajnali két 
óra tájban végre szemközt találkozott a haramiával. 
Mikor a  boldogtalan apa puakalövésnyfre került a 
gyilk osh oz, átkiáltott h ozaája:

— N esze, nyom orult 1
Azzal ngy lőtte homlokon Brioot, hogy a golyó 

a haramia nyakszirtjén jött ki. Brico persze holtan 
terült el. Halála óriási megkönnyebbülést kelteit n 
szigeten. Az életben marradt rokonok, akik a rette
netes ember boezuja elől a fővárosba menekültek, 
mind visszatértek most mér talajokba.

— A d r á g a  k e n y é r  é s  a  p u b lik u m . A
péksztrájk a fogyasztó-közönség nagy rokon- 
szenve m ellett indult meg. Az újságok cikkeket 
Írtak a  fehér rabszolgákról, akik naponkint tizen
hét-tizennyolc órát töltenek a  dagasztő-teknő 
m ellett vagy az izzó sütőkemence szájában s kö
vetelték a  péklogények igazának megadását olyan 
igazán, ahogy azt m aguk a  sztrájkolók se ese- 
lekedhették meg. A péklegények, vagy a  vezetőik 
tudniillik egyszerűen becsapták a  velük rokon
szenvező és az ő érdekeikért kardoskodó publi
kumot, paktum ra léptek a  m esterekkel s miután 
ők is boldogulnak, a  mesterek is, a  közönséget 
egyszerűen kiszolgáltatták a pékuzsorának. Kissé 

ersze elham arkodták a dolgot a  m aguk érdeké
én is. Az ő ügyük a  m esterekkel szemben nincs 

befejezve még. Következnek abban újabb és újabb 
felvonások s azoknak a lejátszásában m ár nagyon 
is hiányozni fog nekik a  közönség rokon- 
szenve. — Az uj helyzet azonban nem  m aradhat 
meg olyannak, amilyonnek a  m ost m ár egé
szen szabadon mozgó pékm esterek megcsinálták, 
kiadván azt a  legalább is fura jelszót maguk 
kőzött, hogy: nem becsületes ember a  pék, aki 
olcsóbban adja a  kiflit, m int a  többi. Hiszen ezek 
az urak egyenesen hadat üzennek annak  a  tö
megnek, amelynek a  garasaiból összehordták a 
bérpalotáikat. A sütemény tehát m egdrágult és 
pedig az amúgy is drága sütemény drágult meg.
Ezt a  tanács se nézi el szó nélkül. A közélelme
zési osztály vezetője, Almády Géza tanácsos leg
alább annyit el akarna érui a  pékekkel szemben, 
hogy ne éppen a  szegény em bereket sújtsa a 
kenyér drágasága s m a délelőttre értekezletre 
b iv ta  meg a  pékipartestülot elnökét és több tag
já t, a vásárigazgatót, a vásárcsarnokok igaz
gató,jht s a vendéglősók és a kávésok ipar
társulatának elnökeit. Az értekezlet pékjei azt vi
tatták , bogy az áremelés csak látszólagos, m ert a 
zsemlye és a  kifli m ost nagyobb, m int amekkora 
oddig volt. Ez persze naiv hazudozás. .1 sütemény 
most kisebb, mint eddig volt. Erro tanú minden ká
véházban uzsonnázó ember s minden háziasszony, 
aki péksütem ényt tesz az asztalra reggelihez és 
uzsonnához. S a sulyszámra kim ért kenyér ter
mészetesen so nem nagyobb, se nem súlyo
sabb, mint amilyen eddig volt. Csak drágább. 
Azt m aguk is elismerték, bogy két krajcár
ral em elték a kenyér árát, hanem  a félbarna ke
nyérnél m ár engedtek is egy krajcárt. Az uj ársza
básból tudniillik. T íz k rajcár h e lje tt  csak tizen
egyért adják kilóját. A tanácsos kijelentette, hogy 
a szegény embernek ugyanazért az árért kell 
kapnia a keny eret ezentúl is, m int am ennyiért ed
dig kapta. A liszt nem le tt drágább. A hatóság 
fog majd módot találni arra, hogy a szegény né
pet az uzsora ellenében megvédelmezze. A pék
m esterek kijoientették, hogy két-hórom  nap a latt 
részletes memorandumot nyújtanak be a tanács
hoz, amelyben indokolják azt, hogy m iért kellett 
nekik omelniök a sütemény árát. Az elnöklő taná
csos azt mondta, hogy jól van, lássuk azt a me
morandumot, do ham ar. Mert idő a halogatásra 
nincs.

Okos dolog lenno azonban, am it mi m ár 
nem először Írunk le őzen a bolyén, hogyha a 
közönség lehetőleg em ancipálná m agát a  pékek 
hatalm a alól. Tessék otthon sütni kenyeret és 
sütem ényt is. E rre nézve érdekes és mindenki 
szám ára tanulságos levelet (olvasunk m a az 
E. í / .-b a n :

— A sülőmunkások bérharca előtt — mondja a 
levélíró — 80 flriérért 12 süteményt kaptunk egy 
szövetség-utcai péküzletben s máról-holnapra 24 
fillérért 8 darabot. (Most már 30 fillérért 9 darabot.) 
Feleségem a nyolc süteményt megmérte s azok súlya 
81 dekagrammot tett ki. Erro kísérletet tett, hogy ha 
a reggelihez sütemény helyett otthon kalácsot készít, 
mennyibe kerül ez, olcsóbb-e vagy drágább 7 
Mert a mostani áldatlan és sanyarn megélhetési 
viszonyok között mindenléiét számba kell venni. Vá
sárolt egy kiló fehér lisztet, vagy nullásat 26 fillérért, 
élesztőt 6 fillérért, egy tojást 4 fillérért, cgv liter tejet 
22 fillérért — s igy összesen kiadott 58 fillért Az 
68 fillér áru anyagból 1 kilő és 60 dekagramm súlyú 
kalács került ki. így a tisztán készített és kiiogás- 
talan kalács 84 dekagrammja csak 28 fillérbe került. 
Csaknem két és félszer olcsóbb, de legalább tízszer 
jobb és föltétlenül tiszta kalácsot kapunk igy. Tessék 
a bézi sütésnek ezt a módját megpróbálni s nem is 
ártana egy komoly mozgalom, mert elvégre mi fo
gyasztók osak nem vagyunk arravalók, hogy ok 
nélkül való áremeléssel még a sütőemberek is nehe
zebbé tegyék az életünket.

— A világ legügyesebb kártyabUvésze két
ségkívül az a Stcphane nevű artista, aki minden este 
valósággal elragadja művészetével a nézőt a Fővárosi 
Orfeumban. E kitűnő attrakció mellett egytől-egyig 
remek varieté szamok díszítik az Urleum májusi mű
sorát. A májusi biivüa időlárás nagyon kedvez az 
intézetnek, mert bűvös estéken az egész nézőtér meg
telik. A látogatottság azonban még a legmelegebb 
estéken is kielégítő, aminek magyarázata az Orieum 
szellőztető apparátusainak tökéleti s voltában rejlik.
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— ö n g y ilk o s  n rlaasaon y. Újpesten nagy feltű
nést keltett ma egy ismert s közbecsülésben álló 
nagvkereskedő feleségének öngyilkossága. A fiatal 
uriasszony hajnali négy órakor sznblimáttal megmér
gezte magát s mire kétségbeesett családja segítségére 
sietett, meghalt. Löwy Bernátnó született Berger Teréz 
Irén, Löwy Bernát lüszernagykereskedő felesége az 
öngyilkos. Az Árpád-ut 68-ik szám alatt laknak 
Löwyék. Nyolc évvel ezelőtt vette feleségül Löwy 
Bernát Berger Terézt s házasságukból három gyer
mek származott. Boldogan éltek mindeddig, semmi éle 
felhő nem zavarta meg házasságukat. A fiatal 
asszony, aki most is áldott állapotban volt, ma hajnali 
négy órakor lelkeit, s az egyik szobában, ahol senki 
sem volt, szublimátot ivott. Férje később figyelmessé 
lett a szerencsétlen asszony kínos nyöszörgésére, be
ment a szobába s ott talá'ta a feleségét eszméletlen 
állapotban. Orvosokat hivatott, de mire az orvos meg
érkezett, a boldogtalan teremtés meghalt. A család 
egyáltalán nem tudja, mi az oka a fiatal asszony sö
tét e határozásának, mert semmiféle Írást nem hagyott 
Löwyné. Holttestét bevitték az újpesti kórház halottas 
házába.

— C siló  ü gyn ök . Bóetből jelentik, hogy a 
Levy és Kern-cég Kijelentést tett Levy Moreno plev- 
nai szüleiésü ügynök ellen, aki a cégtől 1100 korona 
értékű árut esait ki. Levy ellen még több hasonló 
följelentés érkezett. A kár, melyet csalásaival okozott. 
10.010 koronára rúg.

— Idagizgató látványosságban lesz része szom
battól kezdve minden este 8 órakor Os-Budavára kö- 
sönségének. A D ’OrwVie-testvérek vakmerő mutatványa 
lesz ez, amely abban át1, hogy a két világhírű artista 
a mecset tornyáról, egy kiieszitett sodronyon — fo
gaikkal kapaszkodva — bocsátkozik a mélybe. A 
nagyszabású látványosság Fnedman igazgatónak nagy 
áldozatába kerül, de ó sem költséget, sem láradságot 
nem kiméi, csakhogy minél több változatos újdonsá
got nyújtson a közönégnek. A nyári mulatóhely nagy 
területe minden este megtelik. A vareté-müsor kitűnő, 
valamint a Folies Comtque uj társulatának előadásai és 
Steinhardt magánjelenete nagy közönséget vonzanak. 
A mulatóhely ezidei világítása igazán nagyon fényes 
és elragadja a látogatókat.

— A z o sz tá ly  sorsjá ték  b u sása . Az osztály- 
sorsjáték mai húzásán hatvanezer koronát nyert a 
bői 17. húszezer koronát 71457, kétezer koronát 21438, 
ezer koronát 86045 28694 ötszáz koronát 98327 103123 
96668 61565, háromszáz koronát 64027 8^416 94273 
94S39 i3852 80111 99153 101021 3053 11768 71627 
75581 108-87 4593^ 118413. száz koronát 74955 1G6840 
754 6687 15708 41949 82648 26202 36625 69396 87069 
103947 107449 17545 £3019 66013 78377 79468 10G163 
4295 6976 29351 31949 50656 60C47 106C05 30724 
41299 91846 2562 26280 26158 41901 69222.

— Rablótámadás aa ó-utcában Glück Henrikné 
született Kohn Júlia kereskedő telesége ma este 7—8 
óra között az ó-utcában haladt. Egyszerre egy 14—15 
éves suhanó ugrott eléje, kikapta a kezéből a pénz- 
tároá át, amelyben 40 korona volt és elmenekült. A 
rendőrség keresi a fiatal támadók

— H ordárok fe lv é te le . Az Első Budapesti Köz
szolga Önsegélyző-Egylet módosított alapszabályai 
szerint tagokat vesz lel naponkint délután 3—6 óráig, 
lő  évtől 60 éves korig; egyéb kedvezmények mellett 
a munkátalan tagok esry hordárszámot kapnak, mely- 
lyel a kenyerüket megkereshetik. Az egyleti helyiség 
Dessewffv-utca 23. szám alatt van.

— Fürdőorvesí rendelés. Dr Tuszkai Ödön 
Maríenbadban (Haus Hungária) nőorvo3i gyakorlatát 
megkezdette.

(x) H a ő szü l a  haja, használja a  SteUa-vizet. 
Ára 2 K. Kapható egyedül Zoltán gyógytárában, 
Budapest, V ., fczabadság-tér.

FŐVÁROS
(•) A  pénzügyi bizottság  ma délután ülést tar

tott Matuska Alajos alpolgármester elnöklete a att.
A  Deák Ferenc mauzóleumának. helyreállítására 

66.000 korona szükséges, amelyből 6400 korona kell 
azokra a kartonokra, amelyet után készülnek maid a 
32.000 koronába kerülő üvegmozaikok; a többi 
összeg magának az épületnek javítására szükséges 
Hersog Péter és Feleki Béla bi ot’sági tagok sa.nála- 
tosnafc tartják, hogv a régi fal estmények ilyen rövid 
idő alatt elpusztullak s kívánják, hogy a műemlékekre 
nagyobb gondot fordítsanak. Viola Imre tanácsos elő
adta, hogy nem a gondozás hián\a volt a lestmények 
s az épületek megromlásának az oka, hanem az, hogy 
az épület talajában, amelvet különben a kormány 
építtetett — nem szigetelték el a kellő módon, úgy, 
hogy a nedvesség* alu ról terjedt ti  a falakon. Most 
majd gondoskodni fognak arról hogy ezt ezentúl meg
akadályozzák. A bizotiság a két összeget megszavazta 
A Kelenföld vízzel való ellátásának a költsége 6U3 000 
korona lesz. Ezt az összeget a bizottság a százmilliós 
ködösön terhére szavazta meg. úgy, hogy a kevésbbó 
sürgős közmunkákra már megszavazott összegeket 
fordítják erre a oé ra. Kimutatták a pénzbeli ledezeiet 
az ó-budai kőpart, Martát- hid és Üstökös-utca között 
fekvő rész rendező munkálataihoz szükséges 7541 ko
ronára. A Masryar Aszta t Részvénytársaság fölaján
lotta, hogy a Városligeti fasor két oldalát betonalap
pal való asztali burkolással látja el, négyszögméteren- 
ként 10 korona 80 fillérért, uiry, hogy hat évig ingyen 
teljesíti a jőkarbantart ás m unkáltat. Az egész kötség

88 000 korona s e i t  a i  ir t  a résiT én yU reaeíg  csak
az 1904 évi költségvetés jóváhagyása után kérné. A  
bizottság az ajánlatot elfogadta.

színház, zene
• •  N ép sz ín h áz . (Bemutató-előadás.) Géczy István, 

A gyimesi vadvirág szerzője ez egyszer letett sötét tó
nusairól, erős drámai akcentusairól és egy eléggé 
sikerült kirándulást tett a népies komikum terére. Ma 
este bemutatott uj darabja, A kisértet, voltaképpen nem 
is annyira népszínmű, mint inkább parasztbohózat, 
amely tisztán komikaí hatásokra törekszik. A darab 
cselekménye lassan induló, szeíolyó, de nem is any- 
nyira a cselekmény főszálát markolja meg ez egyszer, 
mint inkább arra törekszik, hogy kedves, vidám, apró 
epizódokkal mulattasson nevettessen bennünket. Ezek
től a mellékes dolgoktól, melyek voltaképpen a fődolgok 
ebben a legújabb színpadi alkotásában, csak úgy hem
zseg a darabja. Néhol egy-egy egészen vaudevilleszerü 
részletre bukkan az ember, sőt még az erősebb pikanté- 
riáju operett-hatásokat sem kerüli el. Két szerelmespárt 
boronái össze az uj darabjában, amelyről már eleve 
tudja az ember, hogy a darab végén egymáséi lesz
nek. Ez a két pár Ilonka, egy falusi biró leánya és 
Kesselyeó Pista, egy tönkrement falusi nemesember 
fia, és a biró Gyuri fia meg Esztike, egy módos pa
rasztasszony leánya. Az utóbbi pár közt nincs is más 
akadálya az egyesülésnek, mint a szerelmesek nagy 
fiatalsága, — a darab meséje az első pár körül forog. 
Ilonkát egy svihák fővárosi Írnok akarja elkaparitani 
Pista elől, amíg el nem ugratják mellőle a cím
beli kísértettel. A lalu határában ugyanis egy 
várrom van, melyről a nép szájára az a le
genda járja, hogy a vár ura, Tibold vajda 
elhagyta a szép Örzsét, aki leugrott e m att a vár 
ormáról és szörnyet hal. Mikor aztán más úri lány
nyal ment a vajda esküvőre és vig lakodalmat ült a 
várban, megjelent a szép Örzse, kézenfogva kivezette 
a mulató násznép sokadalmából a vár erkélyére és 
másnap holtau találták meg Tibold vajdát a vár tövé
ben. Ezt a sötét, romautikus történetet ngy aknázza 
ki Géczy bohózatos hatásra, hogy a svibák Írnok Bu
dapesten hagyott menyasszonya, egy vén csoroszlya, 
jelenik meg a harmadik felvonásban & kisértet képé
ben a vár romjai közt, — ahol a felvonás játszik — 
befejeződhetik a darab.

A szereplők jól ki is aknázták a darab bohózati 
hatását: sokat nevettek a mókáikon. A szép Örzső- 
ről Ledojsky Gizella (Ilonka) énekelt egy gyönyörű 
népies balladát a legzajosabb hatással és olyan mű
vészi előadással, mely messze kiemelkedik a szoká
sos népszínműi kereten. Néhány pompásan elcsattogott 
szép nótáját is erősen tapsolták és megismételtették. 
Kápolnai Irén játszotta a másik szerelmes leányt sok 
kedélylyel, színnel. Szentmiklózi Irén kackiás me
nyecske volt, kinek elég jól pergő a nyelve a nép
színmű jargonjában. Komi ka három is szerepelt a 
darabban: Siposné, Krecsdnyi Sarolta, Láng Etek 
Mindegyik megtette a maga hatását. Nagyon jóízű figu
rát osinált Szabó a keosketcrmőszotü vén Keselyeiből. 
Szirmai, Horváth, Kovács, Nyárai, Raskó helyt álltak ma
gukért Dóry Margit egy parasztcseiéd kis szerepében 
ügyeskedett s nagy figyelmet keltett maga iránt a színház 
egy Qj» n<5i tagja, Batizjalvy aki egy libapásztor- 
leányka kis epizód-jelenését igazi színpadi tehetségre 
valló kedvességgel játszotta meg. A darabba Barna Izsó 
irt néhány meglepően szép nótát, a szép örzse népies 
ba ládájának pedig, mely szintén az ő szerzeménye, 
igaz művészi verse van. A  ház .élig üres volt Hogy 
is lehetne másképpen május végefelé egy — népszínmű- 
premiéren 1 Mintha a színház maga konditaná meg a 
halálharangot fölötte. A szerzőnek és a szereplőknek 
sokat tapsoltak. (M —s )

** J ó z ie f  Á g o it  fö h ero eg  a  M agyar Színház
ban. Gorkij Maxiin Éjjeli menedékhelyének. holnapi, 
szombati előadásán József Ágost főherceg és Auguszta 
fóhercegasszony is jelen lesz. Páratlan az az érdeklő
dés, amely a berlini színtársulat vendégjátékát s kü
lönösen az Éjjeli menedékhely előadásait kíséri. Ugyan
azért a Magyar Ssinhdtban vendégszereplő berliniek 
vasárnap este kivételével, amikor is a népszerű 
Serenisismus-jelenetek és egylölvonásosok kerülnek 
színre — már csakis a Gorkij szenzáoiós drámáját 
játszszák.

•• Hírek a Nemzett S zín h ázb ó l. Vasárnap dél
után John Poole vígjáték a, Fry Bál 88-ik előadását 
éri meg a Nemzeti Színházban, A oimszerepet ezúttal 
is Vizváry fogja játszani, a többi szerepek is a régi 
kezekben vannak: Újházi, Gabányt, Horváth, Paiffy. 
Latabár Egressy, Ligeti Juliska, Lendvayné és Nagy 
Ibolya játszanak benne. — Héttőn, a klasszikus elő
adások során, Moreto spanyol víg átéka, a Közönyt 
közönynyel kerül színre, a lóbb szerepekben Márkus 

, Emíliával, V, Molnár Rózsival, Hagy Ibolyával, Mi

hály fy név Horváth[e\, PdlffyvsA és Dezsővel, Ez less
a nagyhatású darab 40-ik előadása, amelyre mérsékelt 
áron kaphatók a jegyek.

• •  B la h a  L u jza  a  K isfa lu d y-S z ín h ázb an . A  jövő 
bét folyamán Blaha Lujza asszony fog az ó-budai 
Kisfaludy-Ssinházb&n vendégszerepelni. E z az egyetlen 
színház a fővárosban, ahol Blaha Lujza eddigelé még 
nem játszott A művésznő Follinuss Aurél népszín
művében a Nántban lép löl. Ugyanosak a jövő hét 
csütörtökjén mutatja be a színház Hollósi Sándornak 
Az apostol cimü drámáját, amely Petőfi Sándor hasonló 
című verses elbeszélése után készült

• •  V á r o s lig e t i S zín h á z . A Városligeti Színház
ban ma nagy közönség előtt adták Sudermann hír
neves drámáját az Otthont. Az előadás szereplői közt 
Magda szerepében Papp Ilona kisasszony tűnt ki 
különösen drámai erejével és intelligens játékmo
dorával.

• •  H írek  a  V íg sz ín h á zb ó l. A  Vigsdnhásbun va
sárnap két előadás lesz. Délután M id hercegnőt ac ĵák, 
a címszerepben Varsányi Irénnel; este Forgószél k, aj 
kerül színre, Fedők Sári vendégfelléptével. A  Fiy- 
szinház legközelebbi újdonsága Gavault és Berr Dupont 
cimü bohózata lesz, amelynek előkészületeit már tel
jesen befejezték. Ez a darab, amely a párisi Pohos 
Royal-színház ezidei legnagyobb sikere volt, egyike a 
legvidámabb francia bohózatoknak.

• •  A  N em zeti S z ín h á z  ú jd o n sá g a , A Nemzeti 
Színház legközelebbi újdonsága Pierre Wolf három- 
felvonásos vigjátóka, A titok lesz.

•* H írek  a  Népszínházból. Planquette Róbert 
legnépszerűbb operettjét, a R«p van Winklet mutatja 
be a Népszínház a Jövő héten abban az nj átdolgo
zásban, melyet a nagy mester röviddel hala a élőt 
készített, amely Párisban ma is műsoron van. Az aj 
franc a átdolgozás magyar szövegét Fáik Riohárd 
készítette s a Népszínház az uj Ripet, mely egy aj 
le.vonással s néhány igen becses uj dallal gyarapo
dott, a következő szereposztással lógja színre hozni, 
mint az e szezonban hirdetett premiére-bérlet tizedik 
újdonságát:

R p-Rip — Raskó Géza, Liszbet a felesége — 
Zilahiné Singhoffer Vilma, Derriok polgármester — 
Solymosi, Van dér Bilt orvos — Kovács Mihály, Nick 
fogadós — Újvári, Katrina — Kápolnai Irén, Cnar- 
loite — Harmath Ilona, Hodson hajóskapitány — 
Rózsa Sándor Pickly — Szerdahelyi, Adrién — Pál
mán, A szedem — Kenedich Kálmán.

Bokor József, a népszerű zeneszerző Huszárkis
asszony címen uj operettet irt. Az operettet Porzsolt 
Kálmán igazgató elfogadta előadásra s a jövő szezon
ban fogja szinrehozatni.

• ’ A  V á r o s lig e t i N y á r i S z ín h á zb ó l. Napról- 
napra telt házak előtt adják a Nyári Színházban a 
Siófoki kalandok cimü énekes bohózatot, meiynek 
pompás mulattató helyezetei állandóan nagy derültsé
get keltenek. Legnagyobb sk e re  van a darabban 
Gyöngyinek ki egy kacagtató kabinet-alakot ábrázol. 
Nagy a sikere Margó Zelmának is, aki egyaránt pom
pásan játszik, énekel és táncol. Szombaton ismét a 
Rtp van Winkle kerül színre, Féld Olgával és Pintér 
Imrével a főszerepben. ZteArar nagysikerű és íülbe- 
mászó zenéjü operettje, a Három kívánság a jövő hót 
folyamán keni* színre, teljesen uj betanulással.

• •  M argó C ollá  Ú jv id ék en . A  Népszínház volt 
kiváló, csengőhangu művésznője, V. Margó Célia 
legutóbb három estén át vendégszerepeit az újvidéki 
színházban. A  Nebántsvirág Rip van Winkle és Boszor
kányvár fő női szerepeit játs otta s graoiózus, szel
lemes, finom játékával s szép hangjával nagy sikert 
aratott. A közönség nagy ünneplésben részesítette a 
primadonnát.

•* Á tv á lto zó  m ű v ész  a z  U rán iáb an. Frizzo, a
színpadi átvátozások mestere, e hó 26-ikán kezdi 
meg öt estére terjedő vendégszereplését az Uránia 
Színházban. Ez a fiatal művész, aki Európa legna
gyobb városaiban nagy tetszést aratott azzal a bámn- 
latos virtuozitással, hogv a legkülönbözőbb alakokat 
és jellomeket képes ábrázolni a legnagyobb igazság
gal s egy este három-négy darabot ad elő, melynek 
minden egyes alakját maga személyesíti: most elő
ször szerepel Budapesten. Frizzo, aki egymagában 
egész színtársulat, a rendezett társulatok teljes fölsze
relésével utazik. Van külön diszlettára, karmestere, 
öltöztotői. A művész az Urántd-bnn kizárólag njabb 
olasz vígjátékokat és vidám jeleneteket ad elő. Ezekre 
a nagyértékü előadásokra jegyek, elővételi ár nélkül 
már most válthatók a szinnáz pénztáránál.

’ • Budai N yári S z ín h á z . A. Budai Nyári Színkör
ben holnap, szombaton Verdinek Ernani oimü gyö
nyörű zenéjü operája kerül színre. Emanit a  múlt 
nyári szezonban adták először a Budai Színkörben 
nagy tetszés mellett óriási sikerrel. A z előadásban 
közreműködnek Anday Blanka, Mihályi Ernő, Kömyei 
Béla és Vajda Allréd.

•• Bar ah  B ernh ard t B er lin b en . Sarah Bernhardt 
tegnap érkezett Berlinbe, ahol a Residens-Theaterbeo 
két estén játs ík. A iranoia tragika A kaméliás holgyóa 
és Phaedrán kívül még eery Bohcmos cimü egy felvonó- 
sós darabban is játszik, melyet Pániban még nem 
adtak elő s amelynek Miguoi Zamucois, a párisi Fiyart

, dolgozótársa a szerzője.
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• •  T arnay A la j o s : ö t  dal. A hazai mü dal-iro
dalom egyik legszorgalmasabb és legkedvesebb tehet
sége: Tarnay Alajos őt uj dallal gazdagította zene
barátjaink könyvtárát. A fia'al komponista, akinek 
már nem egy dala tett szert népszerűségre, ezúttal is 
bensőséges és szívhez szóló szerzeményeket nyújt 
á. múzsa bőven látja el a manapság oly ritka inven
cióval Tarnay Alajost, akinek közvetlen, bájos és egy- 
izerü dallamgazdagsága egészen kü’ön és sajátos 
iziognomiát visel. Dús hajadban (Farkas Imre verse) 
címe az első dalnak, amely bizonyára csakhamar ked
velt száma lesz énekeseinknek. Igen szépek a Mikor 
íjakadról. . . (Farkas Imre szövege) és Őst utója L ysnoir 
Költeménye) oimü dalok, amelyeknek zongorakisérete 
lók jellemző erőt és hangulatot mutat. Gyöngye a füzet
nek a Szalay Fruzina Óh bár mehetnék/. . .  cimü dalára irt 
Kompozíció, amelynek kedves ábrándossága és meleg 
Srzelmessége biztos hatásra számíthat. Kevés dalszer
zőnk van, akit közönségünk oly szívesen hallgatna, 
nint Tarnay Alajost, aki zenei szalonokban és a hang
versenytermekben mindig örömest látott vendég, és 
neg vagyunk róla győződve, hogy uj dalaira is az 
& népszerűség vár, amely már nem egy kompozícióját 
tette zenei közkincscsé. Mint nem mindennapi erényét 
?zoknek a daloknak külön említjük fel, hogy szerző- 
lük az emberi hang természetének ismeretével irta és 
gy nem szab elő lehetetlen föladatokat az énekesek
nek. A csinosan kiállított füzet éra: négy korona,

•* Maeterllnok aj darabja Parisban. Maeter- 
linck nj, Joyzelle cimü mesés drámájának, a címszerep
ben Le Blanc asszonynyal. a szerző feleségével. csak 
mérsékelt sikere volt. Dicsérik a darab gyönyörű 
nyelvét s egy-két költői jelenését, de az egész drámai 
tartalom nélkül való.

M ŰVÉSZET
□  V ajda Z stgmond festményei a  k irá ly i p alo

tában. Több kiváló magyar művészt foglalkoztat most 
a királyi palota. A koronás vendégek fogadótermének 
művészi diszitéseül az épitő-bizottság magyaros jel" 
legü falképek festésével bízta meg Vajda Zsigmondot, 
ki négy allegorikus képet lestett a terem mezőibe. 
A népzenei furulyázó pásztorfinval, aki előtt éneklő 
aratók vonulnak e l; az egyházi zene jelképéül Széni 
Cecília orgonajátékát, melyet magyar nagyasszonyok 
éneke kísér; a lírai zene: várfokon esthangulat mel'ett 
□agyar vitéz előtt nótázó cigány eánv, végül a drámai 
xme, melyen egy regös, lanttal kezében, Attilának zen- 
pedezik. Az elkészült al-tempera modorban festett 
falképeket az épitő-bizottság a napokban tekintette meg 
s kitüntető elismerésének adott kilejezéet a művész 
eőtt.

□  A M agyar Xparm ttvéazetl T ársu lat lakberen
dezési kiállítását az iskolák növendékei a tanítók 
vezetése mellett ingyen tekinthetik meg, ha a látoga
tást előzetesen bejelentik.

TUDOM ÁNYJRODALOM
O  A  S z ilá g y i Zstváu-kőr. MármaroitzigeMd ír

ják : A Szilágyi látván irodalmi kör e hó 21-én a vár
megyei székház dísztermében nagy érdeklődés mellett 
tartotta meg első közgyűlését, amelynek díszét nagy
ban emelte, hogy a Petőti-iársaság s a  debreozeni 
Gsokonai-kör is képviseltette azon magát; a Petőfi- 
társasár részéről Szabóné Kógall Janka, Szabó Endre, 
Jakab Ödön és Szávay Gyula, a Csokonai-kör kép
viseletében Komlóssy Artúr alelnök jelentek meg, 
akiket ünnepélyességgel fogadtak. Az irodalmi társa
ságok képviselői báró Roszner Ervin főispán és neje. 
szüű Forgách Klotild grófnő vendégei voltak.

Marikovszky Menyhért elnök lendületes beszéd
ben üdvözölte az irodalmi társaságok kiküldötteit s 
szép szavakban emlékezett meg Szilágyi Istvánról 
akinek nemes emléke bnzditólag hat az itju társaságra. 
Dr. Kun Béla főtitkár tartalmas lelentésben számolt 
be az irodalmi kör eddigi működéséről s annak kap
csán báró Roszner Ervin főispánt tiszteletbeli tagnak 
választották. Nagy hatást keltettek Szabó Endre és 
Komlószy Artúr eszmegazdag válaszai. Szabóné Nogáll 
Janka poétikus rajza nagy hatást tett s díszes vi
rágbokrétát nyújtottak át részére. Jakab Ödön 
humoros ra iz a a  derű kedves tényét hintette szét 
8 élénken éljenezték. Szávay Gyula kedves lírai 
költeményei is élénk tetszéssel találkoztak; Krüzselyi 
Erzsiké szép költeményeit dr. Gergely György jog
tanár mutatta be. Szépfaludy Ö. Ferenc „Betyarroman- 
tika“ cimü érdekes rajzát dr. Pap Tibor jogakadómiai 
igazgató, Szabó Sándor néhány hangulatos kis költe
ményét dr. Kun Béla jogtanár olvasta fel. Délben a 
ven aégek tiszteletére tarsasebód volt a Korona-ven
déglőben, délután különvonaton kirándulás az Apaffy- 
sóaknához. Este Roszner Ervin főispánnál és nejénél 
voltak vacsorán az irodalmi társaságok képviselői.

O n Írjam . Dr. Kiss Amold ilyen cimü magyar 
nyelvű ima könyve (zsidó nők használatára) immár 
ötödik kiadásban jelenik meg. Jelentékeny sikere ez 
a szerzőnek és munkájának. Az imák közvetlensége 
s költői hangulata megihleti a lelket s nemes érzéssel 
tölti be a szivet. A nyelvezete magyaros, színes, ké-

ekben és fordulatokban gazdag. A szép könyv leg- 
özelebb német fordításban is megjelenik, oz termé

szetesen a külföld számára készül. Magyar asszony 
az áhítat perceiben a magyar iinakönyvet veszi ke
zébe, a iegkülönb magyarnyelvű imakönyv zsidó 
nők számára meg éppen a Kiss Arnoldé. Irodalmi 
szempontból mindenesetre örvendetes, hogy a munka 
költői értékét már a külföld is méltányolja s teret
nyit a német fordítás számára.

C UJ m agyar szaklap. Magyar vas- és gépujság
címen e hónap 20-án egy hónaponként 3-szor meg
jelenő és pedig minden hó lü-én, 20-án és 30-án 
megjelenő uj magyar szaklap indult meg Nagel I. 
ismert szakiró szerkesztésében és kiadásában. Az uj 
lap első száma igen tetszetős kiállítású és változato
san összeállított tartan mával arról tesz bizonyságot, 
hogy nemcsak a vas- és gépiparnak, hanem a ma
gyar vaskereskedőknek különleges érdekeit is buz
gón és hivatottan szolgálja. A mayyar vas- és gépujság 
(szerkesztőség és kiadóhivatal Budapest V. Alkot
mány-utca 3 ) az érdeklődőknek kívánatra próbaszám
képpen negyedévig ingyen küldetik meg.

N y i l t t é r .

(Az w rovat alatt közlötteknek sem  tartalmáért, tem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

SPORT•

.  Poló-meettng. Ma volt a po’ó-meeting má
sodik nemzetközi mérkőzése a budapesti és hamburgi 
poló-klubbok között a Budapesti Poló-klub tisztelet
dijáért. A matchre nagyszámú közönség rándult ki 
a versenytérre. Megjelent József Ágost főherceg és 
Auguszta főbercegasszony, TF&iMÍe* Gyula kultuszmi
niszter, Lobkovitz hadtestparancsnok és a Budapesten 
időző arisztokrácia.

A hamburgi csapatban Bohreus W., Hasperg 
H., Müller Doan, Traun Q„ a budapesti csapatban 
Rohono;y Lőrinc, grót Sigray Antal, gróf Károlyi 
Lajos és gróf Andrássy Géza lovagoltak. A kótórai 
idő alatt a hamburgiak nyerték el a tiszteletdijat és 
a négy emléktárgyat 5 goalla', mig a budapesti csapat 
egyet csíná t A tiszteletdijat Auguszta főheroegasszony 
adta át a győztes hamburgi csapatnak, mialatt a 
katonazene a .,Heil dier im Siegeskranz“-ot ját
szotta. A programm második 6záma ponny-gátverseny 
volt a földművelési miniszter által a győztesnek és a 
másodiknak adott tiszteletdijért. oly ponnyk számára, 
amelyek 143 c.-nél nem nagyobbak, vagy amedyek a 
Budapesti Póló Klub könyvébe bevezetve vannak. 
Táv bOO méter, 3 gát. Teher legalább 70 kilogramm. 
Első lett Klein György 3é. s. k. Balleteuse, második 
Kiss Sándor id. stp. k. Omega, harmadik Andrássy 
Géza id. pk. Scotteja (lov. Ritoh Herbert). A verseny 
ezen kimenetele ellen óvást emeltek és Klein Györgyöt 
akadály kihagyása és szabálytalan lovaglás miatt 
diszkvalifikáltáfc és igy az elsó dijat nemeskéri Kiss 
Sándor kapta Omega lovával. Ez az ítélet annál inkább 
keltett jó benyomást, mert a Klein Balleteuse nevű 
lova teli vér versenyló s az emiatt is aránytalanság 
csak a feltételek lazasága következtében állhatott elő.

Béoal lóversenyek. Holnap már a Jreude- 
naui versenytéren játszódnak le a tu rf  izgalmai s teli
véreink és jcokeynk ott harcolják tovább harcukat. A 
Vinea- és a Lady Pafronew-verseny holnap az érdeke
sebbek. Harcos, Ma, Columbia és Bet one az elsőben 
a jobbak. Első valószínűleg Harcos lesz Columbia előtt. 
Az utóbbiban talán Pásté partout köszörüli ki a buda
pesti csorbát. Jelölt eink :

I .  Dreher-ist.— VyUar.
II. Vtl lemér—Elég.

II í. Harcos—Columbia,
IV. Montana—Fulvia.

V. Passepartout—Csókosasttony,
VI. Cavatina-Mautner-ist.

V1L Wikiny—Aachen.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ E l i t é i t  k é p v is e lő .  S z e g rő l  táviratozzák, 

hogy nz ottani törvényszék Molnár Jenő orez. 
képvi6olőt a szentesi lapjában m egjelent cikkért 
s kaució nélküli politizálásért kéthavi fog
házra ítélte.

§§ A  le g fe lső b b  feg y e lm i b ír ó i ig .  Kormos
Adolf kúriai bíró ügyében tudvalevőleg junius hó 
8-án délelőtt 10 órakor lesz a leg.e sőbb fegyelmi bí
róság előtt a fegyelmi tárgyalás, amely a maga ne

mében első ilyen tárgyalás. A fegyelmi bíróság tagjai 
részben a főrendiház tagjaiból, részben pedig a Kúria 
bírásból alakul meg. A legtöbb legyelmi bíróság tagjai 
a  főrendiház részéről:

Gróf Almássy Imre, báró Bánffv Dezső főudvar
mester, dr. Onorin Fereno, Czorda Bódog, Daruváry 
Alajos, gróf DessiwfFy Aurél, Gall József. Horváth 
Lajos, Latinovits János, báró Maithényi László, gróf 
Nádasdy Ferenc, báró Nyáry Jenő, báró Prónay 
Dezső, báró Révay Simon, báró Rndnyánszky Józset, 
grót Széchenyi Bó a koronaőr, báró Vay Bóia és báró 
Vojnits István.

A Kúria részéről: Vörösmarty Béla másodelnök, 
dr. Paiss Andor. Sélley Sándor dr. Vavrifc Béla, 
Csa'hó Ferenc. Szabó Albert, Sebestyén Mihály, 
Süteő Rudolf, dr. Décsey Zsigniond tanácselnök, 
dr. Kelemen Mór. Vita Sándor. Németh Lajos, Böm- 
ches Gyula, Oeffner Fereno, Losonczy Ödön, Kereszt- 
szeghy Lajos, Tutschner Ágoston és Illyés Ká
roly bírák.

A legfelsőbb fegyelmi bíróság elnöke, a fő
rendiház elnöke gróf Csáky Albin a múlt szombaton a 
legyelmi bíróság tagjainak névsorát megküidötte dr. 
Székely Ferenc Koronaügyésznek és Kormos védőjé
nek dr. Friedmann Bernát ügyvédnek azzal a felhí
vással, hogy gyakorolják a törvén) bon előirt kiha- 
gyási jogaikat. Ug.y a koronaügyész, innit a védő 
ezen felszólításra bejelentették, hogy nem kivannak élni 
jogukkal. E  szerint maga az elnök íogia majd egyenlő 
rés/ben a lórendibáz tagjaiból és a Kúria biráiból a 
12 tagú fegyelmi tanács tagjait kijelölni. A kijelölt 
fegyelmi tanács egyes tagjainak külön-kü ön kikézbe- 
sitik a terjedelmes vádiratot.

§§ T e ljes  ü lé s  a  K arián. A szegedi tábla né
hány hónap előtt döntvényt hozott, amely szerint a 
vádlott, aki vagy személyesen, avagy külön védő 
által képviselve nincs jelen a táblai lótárgyaláson s 
ott a közvédő megnyugszik a marasztaló ítéletben, 
az ítélet kihirdetésekor élhet még a semmiségi panasz 
jogával. Ez eset akkor is fennáll, ha külön védője 
van és oz megnyugszik a marasztaló ítéletben. A 
kolozsvári Ítélőtábla ezzel szemben oly döntvényt 
bocsátott ki, hogy a vádlott a semmisógi panasz jo 
gával csak akkor élhet, ha som ő, sem őt képviselő 
védője nem volt jelen a táblai főtárgyaláson; ellenben 
nem élhető joggal, ha az általa megnevezett, vagy családja 
részéről állított külön védő képviselő őt az Ítélethozatala
kor. A kolozsvári tábla e döntvényt a Bp. 425. §-ára 
alapította, amelyben a semmiségi panasz vau körül
írva. E két ellentétes döntvény ügyében tartott ma 
délelőtt a Kúria büntető-osztálya teljes ülést, Paiss 
Andor tanácselnök elnöklete alatt. Referens Tarnay 
János volt mig a koronaügyészséget dr. tíaumgarten 
Izidor képviselte. A Kúria hosszas tanácskozás után 
egész terjedelmében magáévá telte a kolozsvári ítélő
tábla döntvényét, mig a szegedi tábla döntvényét 
semmisnek nyilvánította.

§§ A  Tisza—Kakovszky-párbaJ. A képviselő
házban a múlt év február 28-ikán az uj orszégbáza 
építéséről folyt a vita s Rakovszky István fölvetette 
azt a kérdést, hogy kit terhel a felelősség azért a 
visszaélésért, mely az ép.'tésnél történt. Gróf Tisza 
István néhai nagybátyja, gróf Tissa Lajos meg- 
gyanusitását látta Rakovszky tölszólalásában s más. 
nap visszautasította a támadást^ mondván, hogy 
halottat gyanúsítani utálatos mesterség. Majd Ra
kovszky felelt, olyan éles hangon, hogy gróf 
Tisza elküldötte hozzá a segédeit: grót An rássy 
Gyulát és báró Vchtritz Zsigmondot. Rakovszky 
a maga részéről gróf IFrfcreá Frigyest és 
Bélát bízta meg a tárgyalással, s a két fél se
gédei kardpárbajban állapodtak meg. A lovagias mér
kőzés szabályszerűen folyt le 8 Rakovszky könnyű 
megsebesülésével végződött. Ezt az ügyet tárgyalta 
ma a budapesti törvényszék O áh András elnök lésé
vel. Á vádhatóságot dr. Daróozy Elek királyi ügyész 
képviselte.

Gróf Tisza István az elnök kérdésére kijelentette, 
hogy bűnösnek érzi magát annyiban, amennyiben a 
törvény tilalma ellenére párbajt vívott.

Az elnöki Mi szolga taton okot a párbajra?
Gróf Tisza: Kz oka egy támadás volt, amelyet 

Rakovszky István ur a kópviselóházban egy beszé
dében ellenem intézett, s amelyek másképp, mint a 
társadalom által szentesített módon el nem intézhettem.

— Nem emlékszik arra a gróf ur, hogy mi 
volt az a támadás ?

— Nem vagyok abban a helyzetben, hogy sző- 
szerint elmondhatnám.

— A vizsgá'at adatai szerint Rakovszky az ön 
boldogult nagybátyját támadta meg.

— Az eset kezdete csakugyan az volt, hogy 
Rakovszky ur boldogult nagybátyám eilen támadást 
intézett, amelyre válaszolva, erősebb kifejezést hasz
náltam. Ezután következett Rakovszky ur támadása 
a személyem ellen, mely a párbajra okot szclgdiatott.

— Mik voltak a párbaj föltételei?
— A haroképtelenségig való mérkőzés, ban- 

dázszsal; a szúrás meg volt engedve.
— Ki 6érült meg?
— Rakovszky ur kapott könnyebb sebet
Rakovstky István szintén bűnösnek vallja magát
— Egy országgyűlési vita alkalmával, — úgy

mond — egy lélreértós miatt olyan körülmények át lak 
be, hogy gróf Tisza István ur engem pro vök áltatott. 
A párbaiban, mely szabáivszerüeu folyt le, a c s ű rö 
mön könnvebb sérü ést szenvedtem.

Az elnök: A szúrás meg volt engedve?
Rakovszky: Nem.
A t elnök -. Ugv hiszem, hogy igen.
A vádlott: Azt biztosan tudom, hogy én akkor 

nem tud’am, hogy a szúrás meg van engedve.



1B Budapest, szorul at BUDAPESTI NAPLÓ 1903. m áju s 23. 140. szám i

Á» elnök: Hány nap alatt gyógyult meg a sebe ?
Rakovsxky: Kérem, az nálam gyorsan megy. 

(Derültség) Gondolom, három nap alatt teljesen be
gyógyult.

Kihallgatták ezntán a segédeket: gróf Andrátsy 
Gyulát, báró ÜehtriU Zsigmondot és Kubik Bélát. Va
lamennyien azt vallották, hogv a párbaj szabálysze
rűen folyt le. Dr. Daróety Elek királyi ügyész ter
jesztette elő ezutáu a védinditványt. Kérte a vádlottak 
megbüntetését annak a súlyosító körülmények figye
lembevételével, hogy mind a ketten párviadalért már 
büntetést szenvedtek. Ellenben nyomós enyhítő kö
rülmény. mondja az ügyész, hogy a párbajra uem a 
mindennapi élet kicsinyes torzsalkodása szolgáltatott 
okot, hanem a közügy szolgálatában támadt politikai 
difierenoia.

A törvényszék Tisza Istvánt ötaapi, Rakovszky 
Istvánt pedig négynapi államtogházra Ítélte. Mind a 
ketten megnyugodtak az Ítéletben.

§§ A z ap a jegy . Az nj bűnvádi perrendtartás 
szerint a vádlott nacíonáléjának felvétele tudvalevő
leg mintegy 15 kérdésből á lt Ezek közül az egyik 
az, hogy „van-e valami testi fogyatkozása vagy 
anyajegye ?*

A peslvidéki törvényszék buzgó tárgyalási el
nöke, íánó  József, ma az egyik vádlottnak, Kulcsár 
Jánosnak is előírás szerint fölvette a nacionalé.át

— Van-e valami testi fogyatkozása vagy anya
jegye ?

— Jegyem nincs — felelte a vádlott
— Anyajegye van-e. hát nem érti?
—- Az nincs, de van . • ,
— Mije van?
— Apajegyem.
— Mi az ?
— Hát, kérem, gyerekkoromban az apám be

verte a fejemet, annak a jegye még most is itt van.
§§ SxabadlAbrahelyezés. Megírtuk, hogy a tör

vényszék megkeresésére a rendőrség tegnapelőtt le
tartóztatta liarueh Béla újpesti fényképészt, aki ellen 
hatóság elleni erőszak büntette miatt bünvizsgálat van 
lolyamatban. A letarlóztatasra az adott okot, hogy 
Baruohnak nem lehetett a vizsgálóbírói idézéseket 
kikézbesiteni s igy a bíróság azt hitte hogy bujkál. 
Á letartóztatott íénvképész védő;e, dr. Perl Soma ügy
véd íelíolyamodast jelentett be a fogvatartás ellene s 
becsatolta Baruchnak bejelentő-lapját amehlyel iga
zolta ennek rendes évi lakását. A vádtanács ma dél
ben Cxárán táblai biró elnöklete alatt helyt adott a 
védő felfolyamodásának s elrendelte Baruek Bélának 
azonnali szabadtabraheh esését.

táviratok
B é c . május 22. A király dótbeu Frigyei főher

cegnél és nejénél, úgyszintén Mária Annánál, a 16- 
hercegi menyasszonynál hosszabb látoga'ást tett.

Pária, május 22. Feirier századost, aki egy ka
tonai előadásban igen élesen kritizálta a kormányt 
nyngdijazták.

F iz i., május 22, Mornard, Dreylus ügyrédje le
velet kapott az Olaszországban lógva levő Késsel 
hadnagy védőjétől, aki közli vele, hogy a Drey.us- 
iigyre vonatkozó okmányokat legközelebb elju'tatja 
hozzá.

A m a g y a r  m a lm o k  e lle n .
B é o ., májas .2, A mezőgazdasági kongresszus 

ma délután tartotta utolsó ülését Zűriek kereskedelmi 
tauáosos kifejtelte. hogy 35 év óta az osztrák mező- 
gazdaság és malomipar kénytelen viselni a  magrar 
kiegyezés költségeit és az őrlési forgalomnak 1882-ben 
történt behozatala őta a magyar malomipar nem sejtett 
arányokban lellendült. inig az osztrák jóformán megtize
deltétől!. Ennek orvoslásakánt követelni kell, hegy a 
tázsdeazerü határidóüzlotet Magyarországon eltiltsák 
és lépcsőzetes tarila helyett egységes tarifarendszert 
hozzanak be. Addig is, míg ezeket a követeléseket 
teljesítik, törvényt kell hozni mely szerint a magyar 
malmoknak nem szabad három hónapnál hosszabb 
fojáratn liszkütéseket csinálnlok. Óról Kolowrat hang
súlyozta, hogy szá litási di különbséget kell behozni 
a gabonára és lisztre.

K ö z g a z d a s á g i  tá v ir a to k .
B.w-Tork, május 22. (1 emlnytóude. (Zárlat.) 

tiyaoat; New-Yorkban helyben 12 05 ,12 05. májusra 
11.60(11.60). Augusalnsra 10 67 (10.47).New-Ur.eanBban 
helyben l l . '/ l  ( ll. '/i.i . — Fttnievm : Stand white New- 
Yorkban 8.65 (8.56). Stand white Philadelphiában 
8.60 (8.60). Kaíflned in Casea 1050 (10.50;. Credit 
Bamnoes at Oil City 1.60 (150> -  Znr: Wotíusni 
steam 9.30 (9.80). Kohe és Brothers 9.40 <9 40 . — 
Fragan irányzata szilárd. -  Májusra 67. 6 8 - ) .
— Jnlinsra 61,»/« (61,‘A), — 8zepL-re 60.*/i (60 .'/i). —
Au*, irányzata szilárd. _  Piros ő e á  helyben 82.-/. 
83 -  Májusra 83,'Z. (83 Vs). — JuL-ra 79 - ( 7 8 .* / . )

-  Szept-.re 7ö.’/i (76.'/.). -  Doo.-re — ( - . —). — 
Gabona szállítási dili Uverpoolba l.Vi (l.i/,). — 
Z M : iair iüo 7. az, 6>'/a (6.'/.), — Májusra 8.76 (8.76). 
Aug.-ra 4.— (4 .—) .— Liut: ö p rág  Wheal ölesre 3 05—

3.10 (8.06—8.10). Cukor: S.*/u fS.’/ia). ú » : 80.26—30.46 
(30.45—80.66). B é l: 14.75-14.87 (14.76). (A zárójelben 
tévő számok •  tegnapi árakat jelzik.)

OUeago, május 22. (lem én viliidé.) (Zárlat.) 
Buta irányzata szilárd. — Máj.-ra 78.— (78.*/«). — 
Júliusra 78,*/. (73.-/.J. — Tanger, irányzata szilárd.
-  Mái.-ra 44.*/. (44.’/ak -  Znr: Máj.-ra 9.02 (8 92). 
JuL-ra 9.02 (8.92j. — 6aaloi.no short olear 9.56 (9.56).
— Sertéséül: Júliusra 17.66 (17.50). — (A zárójelben 
lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

KÜLÖNFÉLÉK
Vágyódás.

Vágyai voltak ifjú szívemnek,
Szárnyai voltak képzeletemnek —
S lialk siralommal, csöndes epedvc 
Szivem előtted, Isten ! e sen g e:
Szánjanak évek messze repülve,
Férfi legyek már, messze kerülve,
Es ne maradjak veszteg a porba*,
Lépjek a küzdő férfiúkorba 1

S férfiú lettem harcba vezetve,
S férfiú lettem — holtra sebezve,
Mind, mit ígérlek ifjúi évek,
Mit 6e hagyott meg abból az élet,
Más ima ég ma bús kebelemben :
Gyermekes óhaj vágyteli hévvel —
Óh hogy a múlt már újra nem ébred, 
ó h  hogy e szív oly félve remélhet.

Egykori hangok jutnak eszembe,
Halk epedéssel, lágyan esengve,
Látom a kicsiny gyermeki ágyat,
Hallom anyámat, édesanyámat.
Szürke homályban állva előttem,
Esti fohászom mondja fölöttem:
„Angyal az ágyad jól betakarja!“
Suttog az ajkam, suttog az ajka.

Angyal az ágyam jól betakarta,
Bánat az álmom meg se zavar'a,
Hinni, szeretni meg sohse szűntem,
Hogyha zokogtam : újra örültem.
Amikor nyugvást adsz nekem, Isten,
Legyen e nyugvás, óh legyen ilyen 1 
Mind, ami busft — újra feledjem,
Mind, aki megbánt — újra szeressem !

K iss  A rnold .

-f- B ittó  I stv á n  m in t d lvatfórfln. A minap el
hunyt Bittó Istvánt mindenki mint állam érfiut ismerte, 
hogy a divatnak is hódol, azt nem tudta senki sem 
haláláig. A Férfi Divat oimü folyóirat most cikkben 
emékesik meg Bittó Istvánról, aki puritán szerény
ségéhei mérten, az öltözködés tekintetében saját íz
lésével összhangba hozva követte a divat szabályait. 
Évtizedeken át egyik elsőrangú férfidivat-üzletben 
szerezte be az öltözékeihez illő nyakkendőit is. Min
den nyáron három-négy vilagosalapu, íulardselyem- 
ből való legújabb mintájú nyakkendővel szaporította 
készletét. Ha vendége vagy látogatója jelent
kezett a nap bármely időszakában, rögtön fo
gadta. Csak abban az esetben várakoztatta meg, ha 
éppen a nyakkendőkötőssel volt elfoglalva. Ilyenkor 
nem eresztett be magához senkit, mig nyakkendője 
kedvére nem volt kötve. Az utolsó időben igen bete
ges volt. Két éve lehet, hogy orvosai tengerparti lür- 
dőbe küldték az agg államférfit. Elutazása előtt meg
tört állapotban kereste föl budapesti szállítócégét s 
tengeri fürdőbe illő fehéralapu, csikós flanelöltözetet 
rendelt magának, akár egy ifjú dandy, aki osakis az 
ilyen ruhát tartja kötelezőnek fürdőhelyen. Még mi
niszterelnöksége korában történt, hogy ingeket ren
delt egylzben. Felette kényes volt az ing mellére, de 
különösen gömböl vded alakú gallérjának lehajtó for
rná; ára amely formától sohasem tért el. Heggel nyolc 
órára rendelte magához az ingkéssitőt mértékvétel 
végett a miniszterelnöki pa'otába. Ez pontosan meg- 
je ’ent ott. rögtöni bebocsáttatást nyert és Bittó Istvánt, 
az akkori éppen uj miniszterelnököt, kezében egy 
jegyzettel, ágyában fekve találta amint hangosan 
olvasta aznap tartandó parlamenti beszédét. Csak az 
olvasás után kelt löl és nyájas jó reggelt tel fogadván 
a jelentkezőt, rendelkezésére állt annak. A miniszter- 
elnök előkereste legjobb ingét, felvette és annak 
meglelelőleg kívánta mértékvételt, aminek megtör
ténte alán ismét beszédét kezdte tanulmányozni.•

4- A  trónörökös 4a a  pápa. Vilmos német csá
szár római utazása alkalmából felelevenítik azt a láto
gatást. amelyet Frigyes Vilmo9 ezelőtt ötven évvel 
még trónörökös korában tett a pápánál. A fogadtatás 
előtt nevelője, Aivensleben altábornagy figyelmeztette, 
hogy a pápának ne felejtsen el kezet csókolni. A 
trónörökös nagyon elcsodálkozott ezen a tanácson.

— Hogyan — mondá — kezet csókoljak a pá

pának ? Atyámon, a királyon kívül férfiúnak még 
nem csókoltam kezet és nem is fogok soha — felelte 
önérzettel a huszonhároméves trónörökös. Mikor 
azután Frigyes Vilmos a pápa elé járult, I X  Pius 
balá8zgyürüs kezét kegyesen nyújtotta a trónörökös 
fe é, aki mélyen m eghajol és azután megfogta a pápa 
kezét és alaposan megrázta, A pápa nagyon elcsodál
kozott ezen a szokatlan hódolaton, de jól megjegyezte 
magának és ezentúl, ha trónörökössel találkozott, 
sietett hátradugni a kezeit.

*
M ise R o o se v e lt  é s  a  d iv a t. Ro őse veit kis

asszony irányítja most a női divatot az Unióban. A 
napokban kezdte meg a tavaszi ruhaviselést és újra 
megjelent a sétapálcával, amelyet Ő hozott a múlt év
ben divatba. Sohase válik meg sétapálcájától, akár 
sétálni megy, akár látogatást tesz. A csinos pálcának 
és eredeti toalettjeinek köszönheti miss Roosevelt, 
hogy mindenütt reá terelődik a figyelem. Baltimoreban 
ahol a Vanderbilt-család vendége volt a napokban, 
mindig fekete ruhákban járt, most azonban, ngy lát
szik, a fehér a kedvenc színe, mert csupa ilyen ruhát 
hord feketeszinü kalappal, amelyről a tollak lefelé 
hajolnak. Ruháit és ezüstfogantyuju kis sétapálcáit 
az előkelő világ erősen kritizálja, de azért mégis 
akadnak elegen, akik utánozzák Roosevelt kis
asszonyt.

•
4- A kormányzó é s  a  v e n d é g lő i .  Finnország

korm ányzóit tíobrikovot, aki egy idő óta teljes ha
talommal zsarnokoskodik Finnországban, érdekes mó
don tette nevetségessé egy finn kocsmáros. Bobrikov 
legújabban Finnország alkotmányával homlokegyenest 
ellenkező ujoncozást terveket iparkodik tüzzei-vassal 
keresztülvinni és kényszerrel állíttatja elő az il-akat 
Egy utazása alkalmával, ame’yet csak azért tett. hogy 
személyesen is meggyőződjék törvénytelen rendeletéi
nek szigorú végrehajtásáról többek között Küipio 
faluban is megfordult, ahol egy vendéglőbe szállt. Itt 
a kormányzónak csakhamar tudomására jutott, hogy 
a vendéglősnek szintén katonasorba való fia van, 
mire maga elé hivatta a vendéglőst és keményen 
rárivallt:

— IIú» maga fiam nem megy a sorozó bizott
ságok elé?

— Nem, — felelt nyugodtan a korcsmáros.
— De kőnyszeriteni fogom reá l 
— Még akkor sem.
A kormányzó ekkor már magánkívül volt a 

dühtől. Szikrázó szemekkel ordított a korcsmárosra
— Tudja-e, hogy ezért megvonom magától a 

korcsmái engedélyt?
— Most mindjárt?
— Már ineg is tettem !
— Nos hát. — szólt a korcsmáros — akkor ta

karodjék ki innen, mert ez a ház nem vendéglé 
többé t

•
4- Madarak a női kalapon. A női kalapoknak

madarakkal való díszítését már sokan ostorozták, de 
mindig eredmény nélkül, mert a madarak nagyon dí
szessé teszik a kalapokat és a nők egyelőre nem 
hajlandók sutba dobni ezt a divatot. Azonban mé?is 
nagyon ijesztő mikor azt halljuk, hogy egy ber.ini 
cég nyolovanezer s arkát rendelt meg rögtöni szállí
tásra. Ezek a madarak órási tömegekben tanyáznak 
Moszkva környékén és Oroszországban egyik kelle
metlen foglalkozása a szegény népnek a madarak le
mészárlása. A madártetem kereskedés központ a 
Archangel. Különösen óriási mennyiségű buvármadár 
nyakat adnak e l ; ezeket a’után köpönyegbetéthez és 
boákhoz használják.

«

4 -  A le g h íreseb b  em b erek . Két orosz újság 
olvasóitól arra kért választ hogy kiket tartanak ők a 
világ legjelentékenyebb embereinek. Az egyik orosz 
lap kizárólag orosz lértíakra ensedte meg a szava
zást, mig a másik a vi ág valamennyi hires emberéről 
kérte olvasói véleményét. Az e'ső lap olvasói igy 
szavaztak: Tolsztoj 997, Maxim Gorkij és Csehov 
Antal 613, R epin festő 482, Mendeljev tanár 429, 
bohaljapin operaénekes 814, Verescsagin 295, Meisch- 
nikov 281, Pavlov 213. Makovseky festő 126. A má
sik újság olvasói igy szavaztak : Tolsztoj 830, Edison 
679, Maxim Gorkij 6:0, Marcoui 549, Röntgen 541, 
Ibsen 430, Spenzer 426. Mendeljev 418, Metaohnikov 
362, Mommsen 823. Egy német újság olvasóinak 
szavazata szerint Menzel, Nansen, Koch tanár és II. 
Vilmos császár a legjolontékenyebb emberek a világon.
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KÖZGAZDASÁG
Ip ar ée k eresk ed elem .

A M agyar Cukoripar Bé«zvényt& reaaig ma tar
tatta rendes évi közgyűlését Kornfeld Zsigmond ©1- 
riJklete alatt, amelyen az igazgatóság javaslatához 
képest határozatba ment, hogy az alapszabályszerü 
bírások loganatositása után fennmaradó 2,004.607 ko
rona 71 flilémyi tiszta nyereségből részvényenkint 
108 korona vagy 91-80 bir. márka osztalék fizettessék, 
<250.000 korona az rendkívüli tartalékalap javára és 
tO.060 korona a ár.olyamkülönbözeti tartalékalap ja- 
vára fordittassék, 801.075 korona 79 fillér pedig uj 
számlára vitessék át. A felügyelő bizottság tagjaiul 
xjból megválasztottak i gróf Szirmay György, Brózsa 
Hajós, Láng Ernő és Szalag Ödön. A közgyűlést kö
pető igazgatósági ülésen elnökké Kornfeld Zsig- 
nond, alelnökké báró Harkányi János ismét meg vá
lasztattak.

A Magyar F 6városi M alom -Egyesület csütörtökön 
.lfielőtt tartotta megyeri Krausz Lajos királyi tanácsos, 
dnök elnöklésével hatodik évi rendes közgyűlését.

Az elnök megnyitó beszédében utalt az elmúlt 
év eseményeire. Örömét fejezte ki, hogy a Pesti Hen
germalom Társaságnak az egyesületbe újból belépése 
következtében a budapesti malomipar most már teljes 
egészében képviselve vau az egyesületben. Felemlí
tette a v id ék i malomegyesületek fúzióját, amit a buda
pesti malomipar örömmol fogadott. Végül utalt a 
Csehországban részben hatósági tevékenységgel biró 
testületek vezetése meilett a magyar liszt ellen meg
indított mozgalomra, amely ellen a lehető legeró- 
lyesebben kell fellépnünk, ami hazafias köteles
ség, mert a mozgalom ellenkezik a kiegyezés lojális 
végreba táeávai. Az egyesület orvoslásért a kormány
hoz fog fordulni és reméli, hogy e lépésnek lesz íoga- 
natja. Megjegyezte az elnök, hogy az ily agitáció a 
cseh iparra nézve sokkal veszedelmesebb eilenmoz- 
galmat kelthet Magyarországon és meg kell gon
dolni, va jon ily eljárás után lehet-e Ausztriával a 
vámközös8éget lenntartaui és ne in fogja-e az ily agi
táció még a malomipart is a közös vámterület ellen 
állást foglalók táborába hajtani. A tetszéssel fogadott 
elnöki megnvitó után elfogadta a  közgyűlés a Fekete 
ígnác egyesületi titkár által előterjesztett évi jelentést, 
amely mozgalmas és buzgó egyesületi tevékenység
ről számol be.

A jelentés az egyesületnek azt a reményét 
fejezi ki, hogy a kormány fenntartja a lehetőségét 
annak, hogy a miniszteri rendelettel életbeléntetett és 
miniszteri rendelettel megszüntetett őrlési eljárás me
gint miniszteri rendelettel lesz reaktiválható. Ked
vezmények nem voltak elegendők. Most már 
nemcsak a malomipar, hanem a helyzet súlyos 
voitát érző mezőgazdák is kívánják, hogy a liszt
kivitelt újból fellendíteni és ezzel a malomipar 
helyzetén ’avitani okvetlenül kell. Elismeréssel adózik 
az agyesület a gazdaköröknek, amelyek a malomipar 
ujabbi fellendülése érdekében inditványnyal is fellép
tek. Az egyesület a múlt évben eszközöket keresett, 
melyekkel a malomipar helyzetén javíthatna, és igye
kezett az üzem rendezésére megfe elő és a szétágazó

REGÉNY

M o t t a  m e s t e r
—  REGENY —

Irta: GIOVANNI VERGA
(26) ______

— D erék em ber! Igazságos em beri Az jó  
tanácsosai szolgálhatna a  nagyságának . . .  jobbal, 
mint a testvére, Ferdinánd ur és m int a  Diego 
ar is . . .

R ánézett a  leányra macskaszemeivel, ame
lyek m egszokták a  templom homályát, aztán a  
toronyba vezotö lépcsőre m ent és elváltozott han
gon, félhalkan, titokzatos arckifejezéssel hozzátetto:

— Tudja nagysága, m ilyen feleletot adtak 
azok M ottónak? Alotta tegnap ebéd után m egké
rette a  kanonok u tján  a  m aga k e z é t. . .

B ianoa elp iru lt és nem  emelte föl fejét. A  
sekrestyés, ak i belenézett lesütött szomeibe, mi
közben folyvást a  nyom ában já rt, m egint meg
szólalt :

— Nem et m ondtak n e k i . J ! úgy, ahogy én 
most mondom . . .  A  kanonok olyan lett, m int a  
sóbálvány . . .  senki se várta  volna ezt a  választ, 
nemde ? . . .  A  kanonok is, a  nagyságos Sganzi 
asszony is, a  bárónó is, a  m aga nagynénje, m ind 
annyit fáradoztak ebben az ügyben I . . .  Nézze, 
nagysága, ez a  fából készült Krisztus is megmoz
dult volna I Senki sem h itte  volna, Diego bátyja- 
nráról, hogy olyan kem ényszívűi Hiszen oly jó 
és szerény ur, hogy szinte gyónni lehotne n e k i . . .  
Nem beszélek Ferdinánd úrról, aki rosszabb, m int 
egy gyerm ek, a  szegény!

Sikerült feltartóztatnia Biancát, nmennyibon 
egészon m elléje tolakodott, fénylő szemekkel, ki
gyulladt arccal, m ég jobban leoresztvo hangját, 
hogy döntő vallom ást tegyen.

— M otta nr olyan volt, m int a  b o lo n d .; . A lt

érdekeket kielégítő alapot találni. A munka eredmé
nyes volt, de egyes faktoroknak túlhajtott követelései 
meggátolták a tervezet órvényrejutlatását. A közgyű
lés ezután jóváhagyta a múlt évi zárószámadásokat, 
megadta a felmentést és megállapította a jövő évi 
költségvetést, az alapszabályok módosítása után pedig 
elhatározta, hogy belép a Gazdasági Egyesületek 
Országos Szövetségébe. A számvizsgáló bizottság 
tagjaiul Bárkdny Leó. May Andor és Waigand Ferenc 
választattak meg, a jegyzőkönyv hitelesítésére pedig 
Rajner Ká'raán és Bárkdny Leó kérettek fel.

A M agyar Kereskedelmi Csarnok választmánya 
elnöke haraszti Jellinek Henrik vezetése mellett ma 
tartotta rendes havi ülését. Napirendon volt a székes
főváros tanácsának átirata, hogy az egyesület a fővá
rosi kereskedelem és ipar hanyatlásának okairól és a 
fellendítésre alkalmas intézkedésekről Szakvéleményt 
terjeszszen elő. E tárgyban Brust Dávid, dr. budai 
Goldberger Lajos és Szerb Károly terjesztettek be ala
posan kidolgozott szakvéleményeket. A választmány 
a véleményeket sokszorosítja és azokat az evégböl 
legközelebb kitűzendő külön ülésen fogja érdemleges 
tárgyalás alá venni. Guttmann Miksa választmányi tag 
helyes indítványt tett. Javasolta, hogy intéztessék fel
terjesztés a kereskedelmi miniszterhez, hogy az a cél
szerű njitás, amelyet az osztrák kereskedelmi miniszter 
legközelebb életbeléptetett, amely szerint a kereskedői 
cégek borítékjaikra, levelezőlapjaikra és kártyáikra a 
megjelelő póstai értékjegyek a póstakincstár által rá- 
nyomathatók, nálunk is behozassák. A választmány 
egyhangúlag elfogadta az indítványt

A M agyar T u d a k o zó d ó -E g y le t Tsckögl Henrik 
elnöklésével tegnap tartotta rendes közgyűlését. Az 
egylet 1894-ben történt alapítása óta állandó föllen
dülést mutat 8 a közgyűlés elé került évi jelentés az 
egylet hiteltndósitó szolgálatának olyan nagyszabású 
emelkedéséről ad számot, amely az összes előző 
évekét leiülmulta.

Egyleti tagok az elmúlt évben 55803 információt 
kaptak magyarországi cégek felől, ami az ügyforga
lomnak az előző év legnagyobb munkateljesítéséhez 
képest 20o/o-08 emelkedését jelenti. Az információk
nak ez a nagy száma a legékesebben szóló bizonyí
téka annak, hogy ez a kereskedelmi intézmény fon
tos és a jelenlegi kedvezőtlen hitelviszonyok közt 
különösen súlyos misszióját helyesen teljesíti. A hitel- 
tudósitás megbízhatósága, alapossága és tárgyilagos
sága nemcsak az ország határain belül, hanem a kül
földön is jó hírnevet szerzett az egyletnek és szá
mos tekintélyes hazai és külföldi oég csa'lakozott 
az egylethez; a tagok száma 590-re emelkedett. Az 
évi jelentés beszámol az utazófeiflgyelők intézményé
ről, kiemelvén, hogy az utazó; el ügyelők az elmúlt 
évben is bejárták az országot avégből. hogy egy
részt az egylet által nyújtott információkat a hely
színén szerzett személyes tapasztalataik alapján lelni* 
vizsgálják, másrészt, hogy a hitelviszonyok szanálá
sához és a kereskedői tisztesség és megbízhat .'ság 
emeléséhoz hozzájáruljanak, egyszersmind pedig, hogy 
a cégbejegyzésre vonatkozó törvényes intézkedések 
széies körben való ismertetésével ezen intézkedések
nek érvényt szerezzenek. Végezetül arra mutat rá a 
jelentés, hogy az elért nagy sikerek jórészbeu annak 
a magas anyagi és erkölcsi támogatásnak köszönhe
tők, melylyel a kereskedelmi miniszter az egyletet 
kitüntette. Az évi jelentésnek, valamint a pénztárke
zelésre vonatkozó jelentésnek helybenhagyó tudo

m ondják, h ogy nem  tudja elfe lejten i . . . bele
betegedett, o lyan igaz, m int h o g y  e g y  isten van  
az égben  I . . .  K int voltam  nála a m a jo rsá g b a n ... 
gabonát cepeltet , . .

—  Motta ur, —  mondtam neki — m inek  
veszi ezt annyira a szivére? Z .  .  B ele  fog 
pusztulni a  tekintetes u r l

—  H agyj bókét, kedves sekrestyés, m it tö- 
ródöm vele . . . am ióta a  kanonok azt a  szép 
választ hozta) .  . , Valóban olyan színben van, 
m in tha száz év óta beteg volna . . .  a  szakálla 
oly hosszú .  .  . nem  alszik és nem  eszik . . .

E bben a  pillanatban léptek hallatszottak a 
tem plom ban. A  sekreBtyéB egyszerre olyan han 
gosan kezdett beszélni, m intha siketnek szólna:

—  Ma m ár nőm ér rá Angolo páter. H a van 
valami meggyónni valója, a  plébános s z a b a d . . .  
Az is jó . . .  Isten szolgája . . .

De a  kanonok volt az, aki feléjük jö tt, m in
den oltár előtt meghajolva, a jobbkezéríl lecsnr- 
gott a  szenteltvíz, a  sipkáját a  balkezében 
szorongatta.

— Adjon isten, — kanonok ur I — Mi vezeti 
önt ide ?

A kanonok nem válaszolt neki, hanem  egy- 
ügyíi mosolylyal Bianca leié fordu lt:

—  Áldjuk az U rat, Bianoa kisasszony I 
L áttam  bomenoi a  templomba, m ialatt Motta 
m osternél voltam, és azt m ondtam : — I tt  megy 
Bianca kisasszony a  déli ajtatossógra és jó pél
dával já r  előttem, a  m éltatlan lelkész e lő t t . . .

—  Igaz is ám . . .  itt van  a  kanonok u r l . ; .  
H a m ég egy m ásik vétkot is meg akar gyónni, 
Bianca kisasszony . . .

— Nagyon sajnálom, nőm leh e ti A prépost 
nem bizta rám  a  gyónás titkát, m ert tudja, hogy 
am úgy is sok a  dolgom . . .  A ztán mosolygott és 
tüskés szakálla! simogatva, hozzátette:

— Aztán a  m aga fivéreinek sem tetszenék.
Bianca olyan vörös lett, m in tha  a  feszület 

oltárát eltakaró függöny egész szinlénye arcára 
esnék, úgy tett, m intha nem értené. A kanonok 
enyhébb húrokat pengetvo, fo ly ta tta :

másulvétele után a közgyűlés a következő évi 
költségelőirányzatot 152.000 korona bevétellel és 
ugyanannyi kiadással állapította meg. Ezután az 
elnökségnek valamint az igazgatóság egy részének 
megválasztása következett s a választásnak következő 
eredménye volt; Elnökké Tschőgl Henrik, alelnökké 
Breitner L Zsigmond és Rajner Kálmán választattak 
meg. az igazgatóságba Eugl Hugó, Friedinann Ludwig 
(Béos, uj), marótbi Fürst László, ómoraviczai Heinricn 
Ferenc (uj), Jármai Gyula, Mautner Izidor (Bécs), 
Schultz Manó, Burányi Béla, Simon Jakab választattak 
be. Végül Tolnai Béla egyleti tag lendületes szavak
kal utalt azokra az érdemekre, melyeket az egylet 
eredményes tevékenységével a hiteltudósitás körül 
szerzett. Indítványára a közgyűlés az elnökségnek, 
valamint az igazgatóságnak, nevezetesen Tsckögl Hen
rik elnöknek és Guttmann Miksa vezérigazgatónak 
odaadó, eredményes működésükért jegyzőkönyvi kö
szönetét szavazott.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren-V erein 
a következő fizetésképtelenségeket je len ti: Haragay 
Manó kereskedő Deés, Schwarcz Lipót kézmüárnkeres- 
kedő A&aa; Szántó, Székely S. és ítírsa-oég Szabadka, 
Haragay János Deés.

Szászárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 3 8-50 korona pénzben. £9.50 korona áruban.
— Bécsben a kontinge ntált készáru 40.40 korona pénz
ben, 40.80 korona áruban.

BurjnvásRx. 1903. évi május hó 22-ikén. (A 
budapesti marhava sártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás. Belföldi élő borjú 1270 drb, leölt 
borjú — db, bécsi boiju —— db, — db., nö
vendékmarha 7j darab. óarany éió — darab, leölt 
bárány — darab. — Árjegyzések. — BeÜöldi élő 
boriu J. rendű 88—100 h-ig, kivételes 104 í., IL rendű 
éló borjukért 76—86 1.-ig, 1 kilónkint leölt borjú
I. r . -------- t-ig . H. r. — f . - tő l -------- t-ig , kivét.
k kilónkint, levonás nélkül. Rúgott borjukért 60—70 
k-ig. Növendékmarha 60 k-töl 62 k-ig, L r. ———
t.-ig, középminőségü —-----h-ig, alárendelt —— -
k-ig, 1 k.-kink Bárány élő 0.——-0.— k., leölt bárány
-----.— K. kivételesen ár — k.-ig páronkint. — Az
iránvzat élénk, az árak 5—6 fillérrel ki ogrammonkint 
emelkedtek.

Sertéskonznmvásár. (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd mtézősége.) Május 22-ikén. 
Fölhajtás: Zs írsertés, úgy műit öreg L rendű 350 kilo
grammon felül —— — — darab, H. rendű 280—350 kilo
grammig — darab, kanió — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon felül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint • nehéz 800 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 277 darab. Előző napi ma
radvány 104 darab, — darab süldő, összesen 331 
darab. 54 darab süldő. Eladatott 331 db. Maradvány
— db, — darab süldő. A vásár irányzata élénk. — 
Az árak szilárdak. — Következő árak jegyeztettek : 
Zsirsertés: Öreg L r. 850 kgr.-on leiül 95—96 fillérig,
II. rendű 280—350 kilogrammig 90—96 fillérig, selej
tezett 88—9 J fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300 
kilogrammon felül 96—102 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 90—102 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 7b—90 fillérig, süldő ——— fillérig, 
malac — —  fillérig. Hússertés: Nehéz cOO kilo-

— Annyi nehéz ügy van a  vállamon, az 
enyém is, a másoké is . . .  Éppen a  maga nagy
nénje megbízásából Motta urnái voltam. Hallott 
m ár arról a  nagy ügyletről, am it mi ketten a 
bárónéval tervezünk ?

Bianca tagadólag intett.
— Óriási ü z le t. . .  Arról van szó, hogy bér

be vegyük az egész grófság községi f ö ld je i t I . . .  
Mottónak olyan nagy szive van. m int ez a tem plom . . .  
a bugyellárisi se k i s e b b . . .  Óriási, óriási,B ianca 
kisasszony. Sokkal több, m int az em ber h in n é . . .  
Gazdagabb lesz, m int Krözus, m ert nagyeszű 
ember.

A sekrestyés megfeledkezett m agáról és mi
közben levetette egyházi ruháit, a  m inistráló inge 
alól fulladozó bangón karját felemelve, k iáltó :

—  Micsoda bő termése volt G anziriában; el 
kell oda menni és megnézni.

— Nem megy ol m ind járt onnan I
— Igen. lőtisztelendő ur, — válaszolt a 

sekrestyés, kidugva vörös és zavart a rc á t  — Csak 
egy kis séta, minden évben szoktam  gyűjteni a 
templom számára . . .  M otta u r buzgó hivő Sant- 
A gatáoak.

— Aranyszive v an l — vágott a sekrestyés 
szavába a kanonok . , .  nem eslelkü, jótékony! . . .  
Kár, hogy . . .

Befogta a  kezével a  száját.
— Éppen ezt m ondtam  az imént Bianca 

k isasszonynak,— erösitgette a sekrestyés, megint 
nckibátorodva.

— Elég. elég! Mindenki úgy cselekszik a 
házában, ahogy noki tetszik I Most m ár nem h á 
borgatom A dja á t tiszteletemet a  fivéreinek 1

Bianca egészen megzavarodva, szintón tá
vozni készült, de a sekrestyés visszatartotta.

— E gy pillanatra I Mit m ondjak Angelo pá
ternek, ha  a kisasszony még Keresztelő Szent 
János ünnepe előtt ki akarna békülni az is
tennel ? . . .

(Folytatása kSaetteaik.)
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grammon leiül ——— fillérig, könnyű 140—800 ki
logrammig —— fillérig, Bilidé 34—100 fillérig, malao 
40 k ilog ram m ig-------- fillérig. Arak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként, élősúlyban.

A b u d ap esti gab on atőzsd e.
Budapest, mijua 22.

Jő  kínálat mellett 24.003 métermézsa búza került 
forgalomba változatlan árakkal.

Rozsban nem változtak az árak.
Zabban lanyha, tengeriben nyugodt volt az 

irányzat.
Kiadatott:
Buta, Ttstavidéki: 100 mm 82 k. 8 K. 25 fi, 203 

mm. 82 k. 8 K. 20 1„ 100 mm. 62 k. 8 K. 20 fi, 110 
mm. 82 t  8 K. 17»/a fi. tiOO mm. 81 k. 8 K. 20 fi, 
100 mm. 81-5 k. 8 K. 17»/> fi- 200 mm. 81 5 k. 8 K. 
10 f., 10 J mm. 815 k. 8 K. 10 fi. 600 mm. 81 k. 8 K. 
15 fi, 3203 mm. 81 k. 8 K. 20 fi. 100 mm. 83 k. 
8 K. 20 fi, 100 mm. 80-5 k. 8 K. 15 fi, 100 mm. 80-8 
k. 8 K. 10 fi. 610 mm. 80 6 k. 8 K. — fi. 100 mm. 
806 k. 7 K. 9/V. 1, 100 mm. 79 5 k. 7 K. 96 fi, 1U0 
mm. 79 k. 7 K. 955.

Feiirmegoei: ‘150 mm 77 k. 7 K. 80 fi
Pestmegyevidéki: 400 mm. 81 k. 7 K. 90 fi, 200 

mm. 80 k. 7 K. 95 1., 200 mm. 78 k. 8 K. 20 fi. 160 
mm. 77 k. 8 K. 20 fi

Felsömagyarorsedgi: 150 mm. 77 k. 7 K. 76 fi 500 
mm. 78 k. 7 K. 670, 1, 100 mm. 76-5 k. 7 K. 66 fi

Török-Becsei: 2300 mm. 78-5 k. 7 K. 90 fi
Bácskai i 4800 mm. 77 k. 8 K. 06 fi, 850 mm. 

76-6 k 7 fi. 92V. fi
Ifiad áarwn hónapra.
Rost: 900 mm. 6 K. 85 fi, 100 mm. 6 K. 77‘A fi, 

100 mm. ti K. 75 fi paritásra.
Tengert: 1700 mm. 6 K. 45 fi, 860 mm. 6 K, 

40 fi hajó.
Árpa : 100 mm. 6 K. 20 fi, 250 mm. 6 K. 20 fi, 

100 mm. 6 K. — fi pár., 600 mm. 6 K..10 fi hajó.
Zab. 100 mm. 6 K. — fi, 100 mm. 8 K. 06 fi, 

100 mm. K. 16 fi, 100 mm. 6 K. 20 fi
JíisspénehteUs meÜeU.
A készem mvatalos jegyzése a budapesti ira

ta értéktőzsde s.-okásat szerint készpénzben éa 
kilogrammonkmt. — A minőség hektoliterenkmt 60 
bnlnpremmrtn kinti

Májusi búza 1908.. ; 7.65—7.66-7.63 -7 .64  
Októberi búza 1903. . 7.40-7.44-7.41 
Októberi rozs 1903. .  8.48—6.49 —6.46 
Októberi zab 1903 , 6.47—6.46
Májusi tengeri 1903. . 6.40—6.36 
Júliusi tengeri 1903. . 6.40—6.36 
Augusztusi repce 1903.

D éli egy érakor a következő záró inkat állapi! 
tolták mag mvataloaan a tőzsdén:

Májusi búza 1903. . . . . .  7.68
Októberi busa 1903.......................7.40— 7.41
Októberi rozs 1903. . . .  .  ,  6.45— 6.47
Októberi zab 1903. . . . . .  6.44— 6.46 
Májusi tengeri 1908.. i í .  . 6.86— 6.86
Júliusi tengeri 1908.. . £ .  £ 6 .8 5 - 6.86
Augusztusi repoe 1908. . . . .
Délntáa fái » érakor zárait

Májusi búza 1908. . . . . ;  7.62— 7.63
Októberi búza 1908. . .  £ .  ; 7.39— 7.40
Októberi rozs 1908....................... 6.45 — 6.46
Októberi zab 1908. £ £ .  .  £ 6.44— 6 45
MAmsi tengeri 1908. . .  £ .  . 6 34— 6.86
Jnliusi tengeri 1903.. . .  ; ; 6.86— 6.86
Repoe augusztusra 1908. .  .  .

A budapesti érték tőzsd e.
A hetek óta tartó üzletteieneég mai tőzsdén is 

uralkodott. Zárlatkor az összes értékek gyöngültek.
EUtóaae. Osztrák Hitelrészvény 671.-----671.50.

Magi ar Hitelrészvény 731.60-732.60. Leszámnolébank
részvény 456.—. Ailamvasuti részvény 688.-----683.50.
Városi Vi lamos Vasal részvény 314.-----316.50. Köz
ött Vaspálya részvény 616.-----618.60 korona.

A dili tóisdén a kővetkező értékekben volt forga
lom: Koronajaradék 99 60 —99.52*,1. Magyar Hitelbank 
részvény 731.75—732 50. Jelzálogbank részvény 622.76. 
Osztrák Hitelrészvéuy Ö71.—— .6/1.25. M&jrvar Asphalt 
részvény 123.-----125.—. Rimamurányi Vasmű rész
vény 478.-----748 50. Közúti Vaspálya részvény 613.— —
616.—. Városi Villamos Vasút részvény 313.-----314.25.
Déli Vasút részvény 40.50—50.—. Államvasuti rész
vény 6?3.----- 683 50 korona.

4 órakor gárul: Osztrák Hitelrészvény 669.25. 
Magyar hitelrészvény 730,50. Leszáuűito-óbank rész
vény — . Rimamurányi vasmű részvény —.—. 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 681.75. Közúti 
vasút részvény —.—. Városi villamos vasút rész
vény —.— korona.

A budapesti term én ytőzsd e .
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és régül a termény^ 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapi tóttá meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 43 ,-52 .— 
korona, vörös aprószemü 48.-62 .— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------—
korona, közópszemü 6 3 . - 5 7 . — korona, nagy szemű
69.——63.—. Korona. Disznózsír :bndapesti 69 -----69.60
korona, vidéki Korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki korona, városi 4
darabos 67.— 67.50. korona, 3 darabos 60.-----60.50
korona, üstölt — ----- korona, tízilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 13.——14.— korona. 120 da
rabos —.----- — korona. 100 darabos 14J>0—15.—
korona, 85 darabos 16.25—16.60 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.——13.50 
korona, 100 darabos 18.76—14.— korona, tíő darabos 
16.50—16.— korona. tiaplvaU: slavóniai 17.50—18.— 
korona, szerbiai 15^)0—16,— korona, azonnal való 
száliitásra.

A b écsi g a b o n a tő zsd e .
Eécs, május 22. (A Budapesti Napló telefonje

lentése) Búza tisza vidéki 8.25—8.70, bánáti 7.65—8.—. 
Rozs szlavóniai 7.16—7.30, pestridéki déli-
vasúti 7.— 7.20. Tengeri 6.76—7.—. Zab (magyar) 
6.16—6.66, cseh-morvaországi 625—6.40 korona.

A b écsi ér ték tő zsd e .
A mai elótőssde szilárd magatartással nyílt meg, 

később azonban kissé lehangolódott. A sorompóban 
inkább tartotta magát a barátságos hangulat, de az 
értékek csak szórványosan kerültek lorgalomba.

A dilitóxsde tartott árfolyamokkal nyílt meg.
B á « s ,  május 22. (M agyar xnékek z a r la m j  4^3-os 

aranyjáradék 121.20. Tiszai es szegedi kölcsön-sorsjegy 157.—  
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — ,  Magyar keieti va?uti 
állami kötvény —.—. Magyar leszám ítoló- es  penzváltóbans 
— .— . Rimamurányi vasmürészvény 476 50. Magyar ko- 
ronajáraűék 95 .40 .4°/o-os Magyar íöldteberm. kötvénv 99.75. 
Magyar hitelbank részvény — . Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 199.— . K assa-oderberg. v a sú t részvény 
— . Magyar Keresi, bank — . Magyar cuaoripar 1590.

B é o s ,  május 22. t Osztrák ertenc* tá rla ta .)  4’2°/oos  
papiriáradez 1C0.55.4°/o-os osztr. aranyjáradék 121.25. 1860-os 
sorsjegy 153X0. Osztrák hitelsorsjegy 438.— . Angol-osztrák 
bank — .— Bécsi bankegyesület 485 50. Osztrák-magyal 
bank 1630. Déh vasat 49 76. Danagőzhajózási részvény 
859.—. Dohányrészvény 347.— . Caáazán és királyi arany 
11.31. Német bansváltók 117.10. 4*J°/o-os ezüst járadék 100.65. 
Osztrák koronajaradék 101.05. 1864-üh sorsjegy 248.— .
Osztrák hiteimtézeh részvény 669.— . Union h»nk 539,__e
Osztrák Lánuernank 410 50. Osztrák-magyar állam vasút
681.75. Klbavölgy; vasút 430.55. Alpesi bányarészvény 384.50. 
2G jtrank. arany 19 06. Londoni váltóár 239.60 Bécsi Iramway 
Litt fi. — . Bécsi iram way Litt A. — . lapét kohó — . 
Az irányzat nyom ott

B e e s ,  május 22. (A Budapesti Napló tudósítójának 
tele Ion jelentése., A driwfcim magánforgaiotnDxn a cáriatok a 
következők voltak- Osztrák hitelrészvény 668.76. Magyar 
hitelrészvény 730 50. Angol-Osztrák bank 276 — . bécsi bank 
egyesület 485.—. Lmon bank 630.50. Lánderbans 411.— 
Osztrák-magyar államvasut részvény 681 75. Déli vasat 49.76 
Klbavölgyi vasat 431 50 Északnyugati vasat részvény — 
Dohányrészvény 347 50. Rimamurány. vasmű 476 50. Alpesi 
bányarészvcnt 384.75. Májon járadék 100.55. Magyar korona 
járadék 99.40. Törők sorsjegyek 118 25 Német birodalmi 
m árta 117.20— 117.18. Napóleond’ot 13.07,

K ü lfö ld i ér ték tőzsd e .
B e r l in ,  május 22. (H űden  tudósítás.) Kz Angol Bank 

leszámítolási árloiyamának leszállítása nem volt különös be
folyással, csak bel földi kölcsönök voltak szilárdabbak, mert a 
hóvégi fizetések árfolyama 4®/o. A helyi piac nehézkes volt. 
Vasértékek gyengébbek az amerikai vaspiacról érkezett ellent
mondó hírekre. Szénrészvények javultak. Haipcniek változat
lanok. Az áprilisi kimutatás nem volt befolyással. Török érté
kek szilárdak külföldi hírekre. Vasutak elhanyagoltak A for
galom továhbi menete csendes v o lt  Magánlészámitolási ka
matláb 3’,8o/o.

B e r l in ,  május 22. (Z d r la tJ  4*2°/o-os psDirjiradék 
1G0.90. 4ü/o-o« osztrák aranyjáradék 103.40. Klbavölgyi vasút 
— . Magyar koronaiáradék 100.10. Osztrák-magyar állam- 
vasút — . Katsa-odernergi vasút — » Bécsi váltóár
85.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön — . Alpesi hánya-
részvény Disconto-Commandit 186.80. Általános villa
m ossági Edison 182.—. celsenkircbem  179.75. Laura-kohó 
218.75 4*2«<w>i ezüstjáradék 100.80. 4°/r-os magyar aranv
járadék 102.25, Osztrák hitelrészveny 210 30. Déh vasút 
14.90. Károly-Lajos vasat — .— . Orosz bankjegyek 216.10. 
4u/í-o s  uj orosz kölcsön 98.40. Török doh&nyrészveny — 
Olasz járadék — . Magyar hitelbank — . Üynamit Tnist 
155.50, üarpeoi 182 50. Az irányzat gyengo.

B e r l in ,  május 22. (A 7 u ö o p « n  Navló tudósító
jának tavirata.i Ju h  foraalont 4 ° /oos magyar aranyiaraoék
102.25. Magyar koronajáradák 100 10. Osztrák hitelrészveny 
210 40. Osztrák-magyar allamvasut 146.75 Déh vasul 14.75.

Északnyugati vasút —.— . Klbavölgyi v a sa t— Orosz bank
jegy készpénz 216.10. fiuscntiehradi — . Orosz bankjoga 
—.— . ilíltüuo.j Jjom nua — ,—.

Patla, május 22. (Zárlat^  Osztrák-magyar állam, 
vasút —.— . Uj tőrök konzol 30.25. Egyptomi járadék 108.92 
Osztrák Lánderbank —.— .;Páris. UMnát»szvtny l lc O — . 3 /̂ -̂oj 
trauuia jaradéx 97.82. 4%  spanyol járadék 89.05. 3°/o u 
törleszlhető járadék — .—. Crédit loncier de Francé 670.— 
Aioesi uanvaretizveny — .— . 4°/o 1890. román kölcsön 89.40 
Görög kölcsön 217.—. Váltó Olaszországra ü/o 0-—  pari. Vált/ 
Amsterdamra 205.81. Váltó Brüsszelre %  V«. Do Beeri 
555.50. Chartered 78.50. 5% bolgár kötelezvény 424 —. Ma
gyar arany jurádén 104.b0. Dél: vasat — .— . Váltó Londocri
251.75. Osztrák aranyjaradék 108.50. lörök  sorsjegy 126.5C. 
Meridional vasút —.—. 4% olasz járadék 103 75 u t in t án, 
baok 597 — 8*/a°/o«<>s francia járadék — .— , osztrák földhitel
intézet 13 27. Déli vasúti elsőbbségi kötvény 331.75. 4°/>oj 
1896. román kölcsön — .—. Dm anvreszveny 374 —. Válté 
Bécsre 103.93. Váltó ném et piacokra 12J.81. Rio 12.55. Easl 
Rand 195.—. Randfontéin 76.75. Magyar Jelzálogbank 658.—, 
Az irányzat nyugodt.

F r a n k fu r t ,  május 22. (Zárlatai 4*2°/f>-os papír, 
járadék — . 4°/o-os osztrák aranyjáradék 103 50. 4°/>oi 
magyar aranyjáradék 102.25. Osztrák hitelrészveny 211.—v 
Osztrák-magyar államvasuí 146.80 ÉhzaKnvugati vasút — . 
Rustiebradi vasút — . íjonaom valtóár 204.57. Bécsi bank
egyesület 122.— . Villamos részvény 122.— 3*'/o-ot magyar 
aranykölesön — . é ^ /o -o s  ezüstjáradék 100.70 Osztrák 
koronajáradék 101 70. Magyar koronajóradék 100.20. Osztrák- 
magyar bank 117.25. Deh vasul részvény 14.90. Klbavölgyi 
vasat — . Becsi váltóár 852 50. Párisi váltóár 812.16. 
Umo bank részvény — . Alpesi bányarészvény 194,—, Aj 
irá iyzat bágyadt.

F r a n k f u r t ,  május 22. <A Buaapegli N apló  tude- 
Sitójának távirata.) Ariolvamok januarra. Esix forgalom 
Osztrák hitelrészveny 210 40 Német bank 209.30. Duconto 
186 3 0 . fierúni ke.-esseaelmi bank — .—. Oeiseniorcüeni 
179 80 Harpem 180 75. Laura-konó 217 40. Olasz járadék
103.75. Az irányzat gyenge.

H a m b u r g ,  május 22 (Zárlata) 4*2®/(>-os ezüst- 
járadék 101.10. 1800. sorsjegy 154.70 Déli vacut 14.50. 4°/<x>e 
Osztrák aranyjáradek 103.40. Osztrák hiteireszvenv 210.30, 
Osztrák-magyar áiiamvasút 145.50. Olasz jaraoék 103.40. 4u/o-oi 
magyar aranyjáradék 102.20. Az irányzat csendes.

B u d a p est-k ő b á n y á i sertéskereskedelm *  
csarn ok  je le n te ss .

Május 22. A sertéstz le t irányzatai változatlan.
Aj B itó it  tertóadi ara : L  Aj ai a g y a r  e l s ó r e n d & t
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban 

112— 114 hlléng. Öreg közép (jiáronkint 300— 340 kilogrammig
terjedő súlyban) ---------- fillérig. Fiatal nehéz páron Kint 320
kilogrammon felüli snlybani 120— 122 Hlléng. Fiatal közép 
(páronkint 251— 820 kilogrammig terjedő súlyban) 120— 121 dl- 
leng. Fiatal könnyű (páronKmt 250 kilogrammig terje.ió súly
ban) ---------- fillérig. —  J L M a g y a r  s z e d e t t :  Nenéz
(paroukmt 280 Kilogrammon felüli súlyban) ---------- fillérig.
Közép (páronkint 240— 260 kilogramm súlyban) —  ■ uk 
lén g. Könnyű (páronkini -4 0  kilogrammig terjedő súlyban) 
— — —  fillérig, —  111. R o m á n i á i :  Nehéz t,paron£int 
320 kilogrammon felüli súlyban) —— —  fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250— 320 kilogrammig terjedő súlyban ---------— fil
lérig. Könnyű tpáronkwt 250 kilogrammig terjedő súlyban, 
—— — fillérig. IV. R o m á n ia i  e r e d e t i  (Staélnii 
Nehéz (páronJunt 240 kilogrammig terjedő súlyban) —— — 
fillérig. Könnyű (paroncint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
— — ——  fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nenéz '.páronkint 260 
kilogrammon felüli sniyban) 114— 116 fillérig. Közép páron- 
kint 240— 260 kilogrammig terjedő súlyosn'. 112—— 114 illérigi 
Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő suiyn&s) 112*113  
hlléng.

b e  r t é s  l é t  s z  á m  1903 május 20. napján vo.t 
készlet 47.919 carah. — 1903. május 21. napján felhajta-
tott 1507 darab. —  1903. május 21. napján eiszáliittaxtt 
785 darab, 19C3. május hó 22. napjára maradt Készletben 
48.641 darab.

V í z á l l á s .

In a
Doaa

Konra
▼á«

Rába

D rá v a

H áj. Máj. 
>2. 20.

m Ai •  r
PrhlrálM _  J’3tí
Iá m  0 .83  O.'-’Ű
B éct - 0 .2 4  0.M?
Pozsony — .  t .W  2.C5
K o m lr o a ____ 2 .V i
Budapest -  2.3W 2.8J
P sks _______  1.M  2 . -
M oháca_____  3 .o c  a.eu
Gombos _ _  S.VC 4.Z2
ÜJridAk ___  l . M  8 .Í7
P s s c s o r a -----S.&C 3 . i8
O r s ó r a _____ S.tíO 3,bO
M*firyarfalTa„ 1 .3*  1. « 
Z loíua _____ U.C4 f i.73 
T fcncséo  — C.5'2 OZ-O
B f e r e d _____ C.86 'J.»4
8z.-G ottbár4 O .k j  0 .18  
Sárvár _ _
G y ő r --------
PftWa -  - ■
Z ákány___
Barcs _ _ _
Essék

Szsunoa

K ra s z n a
L a to rc a  
L a b o ré a
Oa*

M áj. Máj.
£2 . 20. 

m ő t e r
Tina M.-Pr'(rv4 0 .77 0.8Í

r T okotaas -
a V.-Nau.őoy _

aisza-KOrM —
Bsolnok_____ 1.46
Csőn grád — l.irf í . e i
Bitogi'd —
TBlA-lltMNt 2 . IV
Titol _______ 8.1 C 3.02
Bánra ______ U.34 U,t4

T o p o lv * Hoár . -------- e .j£ o .w
B o d ro g Zerr.nl ön 8.14
Sajó Zeolca - I .tt i 1.7U
H « m á d H . Am otl 0.2.: O.tfl
B e r o f .y d  _ 0 .1  i u .u

b.-U jf uu _ _ 0.14 f i.10
K ö r * . Csut ka _ _ 0 .8 2 0.SÍ

A -Várad ------ 0 .14 0.2Ü
Bclőnyas _ _ C.8J O.BŐ
Twnk.i O.-’S 0.4Ö
Gur^bono — 0 .-1 0.61
B orG sjonfl__ 0 .H Ű.H

• B é k é s _ _ _ _ I.4 « 1.74

Marva Gy.-Fohárvár 0.<4
s Branyici.ua __ l.ltt
s Fohorala _ _
s Ara'. - . .11
• Mák A _______ 0.14T e n n i K.-Ko-lAly _ 1.2o

B eg t. K ie/r: . _ _ _ _ 1.01Tnawavár _ _ 0.2c
• Bc&sfccrok | 0 .67 c .l«

N a p i r e n d .
Naptár-. Szombat, május £3. —  Bómai-kathobkus: 

Dezső. — Protestáns: Dezső. — ••örőg-oroez: (május 10.) 
Zel. Sím. — Zsidó • Ijár 26. Sabbath Beh. 5 vr. —  Nap 
k é l : 3 óra 58 perckor. —  Nyugszik: 7 óra 22 perckor. 
— Hold kél: £ óra 4 perckor éjjel. — Nyugszik: 3 óra 
16 perckor délután.

Á m iniszterek nem fogadnak.
A kéjivisclöhát háznagya fogad délelőtt 11 órától 12-ig.
A s osztá ly  sort já ték  húzása délelőtt 9 órakor.
A Nem zeti Szalon kiállitdza  nyitva délelőtt 1 órától 

este 8 óráig. Belépődíj 1 korona.
Nem zeti Muzeum. Kép tár. Nyitva van d. e. 9 órától 

délután 1 óráig.
A M übardlok Káré Rembrandt rézkarcaiból rendezett 

kiállítása naponta 10—5-ig látható a Mübarátok Kőro helyi
ségében : IV., Váci-utca 25. 1. emelet. Belépődj 1 korona. 
(Katalógussal együtt.)

AtodpoftUMánt Muzeum  íKerepesi-ut 72. sz.) nyitva 
délelőtt 9-től 1 óráig.

Zerr.nl
Branyici.ua


B ndapert, ttom b a! BU D A PE ST I NAPLŐ 1903. m ijua 23. I S

X ZöWtans intései muteuma  (Stefánia-ut 14.) nyitva

lU .n b l

10 órától 1-ig. Belépődíj nincs.
M useumt könyvtár nyitva délelőtt 0 órától 1-ig.
Akadém iai könyvtár nyitva 3—-7-ig.
Eqyetem i könyvtár nyitva délelőtt 0— 12 óráig, délután 

3-tól 8-ig.
A kereskedelmi és iparkam ara könyvtára  (Szemere-utca 

6. H>) nyitva minden hétköznap fél 10-től léi 2-ig.
A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 0— 1-ig, vasár- é s  ünnepnapokon 
0—12-ig.

E gyetem i fiivés t  kert az Ollöi-uton délelőtt 7 órától 12 
óráig ós d u. 3 órától 8 óráig.

A t aquincumi ásatások és muxeum. Megtekinthetők egész 
nap. DL kér. Ó-Buda, Külső-Szent-Endrei u t  Helyiérdekű vasút 
aPálffy-térről.

ÍRÓGÉP
< •  Á llan d ó n á l lA th a tó  IrA ssal. T ize d e s  ro v a 

t a i  Ássál. P r o s p e k tu s t  és IrA s ra ln tA k n t k ü ld e n e k :

S chott H. és Donnáth
Budapest, VII., Erzsébet-körut I. szám.

A 13058. számú
.Eljárás és gép pamutnak, gyapjúnak, szőrük
nek és egyéb, rostos anyagoknak préselésére"

cim ii, 1808. ju liu s 19-ről és  a 16038. számú
„Gép rostos anyagok sajtolására“

eimü, 1800. sú g . 8-ról kelt magyar szabadalmakra

yevokvagy engedményesek kerestetnek.
Szives ajánlatok „ W . M . S U ll í ’* alatt R o s s e  

R u d o l f h o z  B é c s ,  L Soilerstatte 2. intezendők.

SchmSdt M .
szíjgyártó, nyerges ős bőröndöt

Budapest. Vili., Kerepesl-ut 25. sz.
K o c s i s é  én  In v a * 1 6 -S x e i* sa A a n o k  
V U n d t-n n e m ü  n t n z d b ő r ö n . lb k .
M sgrcndelóuelt én jsvliAauk pontosan  

én jutányosán eszközölte iné k.

Az A T H E N A E U M  irodalm i é s  nyom dai *  

r.-társulat k iadásában m egjelen t:

A jó társaság 
** modora a  
é s  i l l e m s z a b á l y a i .

Irts EGY HACYVILÁCI HÖLGY,

A rs r íszo n k ó tésb en  4 kor. 80 fill. 
Dilikötésben aranymetszéssel 6 K.

J|j Kapható a hlaóótórsnlatnól Badapest, VII. kér., S  
®  Kerepesl-nt 54. és minden kónpkereskedésben. »  

ttttaaaaaaaaaaaaeecceeeeceecear
Legnagyobb és legszolidabb cipöraktár

k b ld  k i z á r ó l a g  a a j i i t  f c é n i t té n f l ,  f e l t ű n ő  
e l e g á n s .  I tte n  c s i n o s  ÍR  r e n d k í v ü l  ta r t ó n

fé r fl-c lp ö t:
Legújabb amerikai box- tsótt lakk D erb y -b a k a n ca -------
RzaJoslskk fűzőt r . engoa 4 .2 0 ,  g o m b o s ------- — — —
Francia oerró fűz6a ▼. engoa 4 .S 0 ,  gömböc------------— _
Amerikai box fűző* ▼. eujjoa 4 .—,  goniboa------------— _
Borjú- rajry zergcbSr alma cnjroaS.- -, betétes 3 .2 0 ,  fűzős 3 .3 0  
Rzarras-, keztyb- v«U7 kntyabőrből, fájó* lábra ... — — 4 -2 0
PArg-ő fűzőa v. engoa 3 .3 0 ,  amerikai bagariabőrből------- 4 —
Rorgnbőr angol bakancs 2.*40, aánra baparlabörbfll — _
Tleztl lakk ▼. tttkőrbőrclpő 4 .2 0 ,  katonabakance------------

n ő i  c ip ő t :
b«gnjabb asftrke aasrraobőr, fűzőa 4— , gom bot _  — _  
Francia aarrö ftlzőa ▼. eugos 4 .5 0 ,  ?om b oe_  _  __ _  _  
Amerikai box fűzős ▼. eugos 3 .3 0 ,  u’omboa _  —. — __
Zerjfe ▼. borjnbőr fűzőé ▼. cup-os ,  (gombos _  _  _
Hzalonlakk fűzős r . óugos 3 . 0 0 ,  g o m b o s ------------— — 3  0 0
Hfcrga fűzős ▼. engos 3 .2 0 ,  bagariából 3 .3 0 .  gomboa _  3 .7 0  
PArcra ▼. fekete fűzős v. gombos félcipő 2 .1 0 ,  szürke _  2 .0 0  
/••rget ▼. lakk klvógott 1 .3 0 ,  koresztcsattoe 2 . —, szürke 2 .2 0  
Rberlaatín félcipő 1 ,0 0 , sngos, selyem  cn gga l... -------2 .0 0

SÓ rlA sl r s k tA r  m in d e n n e m ű  < y e rm e k e lp 4 fc k s n . Q  
n e lp -R a n ó n l- , h A s I-, to rn a -  4s s ítrc lp ő b c n  s tb . o tb .

A m o s t m e g je le n t  (Óbb ssAs AbrAs 
egojatb árjegyzék, csomagolás és szállitólevél ingyen 

Vidéki megreodeléssk lalkllsmeretenon é t i  közöltéinek, 
la n  nM hlsIöt Uaasrőtek. 10 fkrlatos fölül bőrisöstw

írt
4 .0 0
4 .0 0
a.—
4 .3 0

4 .0 0

3.40

Mentőegyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától este  6-ig.

Allatkcrt a  Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

M agyar K ér é tk ed á m \ Muxeum. Igazgatóság, kereske
delmi szak Könyvtára, tud&koxó-osztálya es keleti mintatár: 
V. kerület Váczi-körut 32. alatt. Hivatalos ó rá k ; dél
előtt 0 órától 12 óráig és  délután 3 órától 8 óráig. Ha
zai termékek állandó kiállítása és  kcressedelemtörténet- 
gyüjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz- 
letveze tőség árusításokat is eazxözöl) a városligeti ipar 
esarnosoan (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 
órától 12 óráig é s  délután 3 órától tí óráig. A Külföldi 
kirendeltségek Központi üzletvezetösége (Magyar kereskedelmi 
részvénytársaság; Vn Váczi-kőrút 32. szám alatt.

N e tessék
Itsos e l m n l t u t s n l  os

Angol Királyt
"B U D A P E S T E N ,

IV., K árolykörot 16. szám,

m eglátogatni,
hol divatos

fé rf i- , fitt
es g yerm ekru liáka t

legolcsóbban vásárol. Lüster-öltöny 9 forint 
Darányi-kabát 3 forint. Gyermok mosó-öltöny 

1.Ö0 korona. KiilÖn mértékosztály 1

KLEIN és SCHWARCZ férflsubók.

I d ő j e l z ő i .
—  X s Orarópee M eieoroiogiai J ü tését h w a ta lo sfe ie n tisc .—  

B u d a p e s t ,  m áju s 22 .
Közép-Európát magas levegőnyomás bontja, az ala

csony nyomás pedig Dél-keleten és Észak-nyugaton van.
Európában az idő enybo és lobbára s z á a z , kevés eső 

esett Lengyelországban, meg Román ában.
Hazánkban az idő változóan felhős, enyhe és  túlnyo

móan száraz volt, kevés eső  észak-keleten és  az északi hatá
ron esett. A szelek megélénkültek.

K ilá tás. Nappal igen enyhe és  túlnyomóan derült idő 
várható.

INGATLAN- okra évi 4  százalékra szavaztat meg 
JELZÁLOG- kölcsönt a helyszínén megállapított 
FORGALMI- érték 75%-ig a Gurré Ferenc-féle 
IN T É Z E T .  Budapest. VI., Váczi-körut 39. szám

Ezen s p e c ia l is ta  legjobban ajánlható szerfelett 
gazdag tapasztalatai alapján, m elyeket a kórház 
húgyszervi és bujakóros osztályán való működése 

alatt számos éven á t  s z e r z e t t

Dr. FABINTI
specialista nemi bajokban 
emeritált k ó rh á z i orvos 

gyökeresen é3 rövid idő alatt gyógyít a renden 
foglalkozás m egzavarása nélkül mindennemű

titkos betegséget
(hugycsőfolyást, sebeket, syphilist és önfertő

zésből támadt idegbajokat).
M e g le p ő  as e r e d m é n y  FÉRFIÚI GYEW- 
GESÉGKÉL ÍUKPOTEXTIA) még ö re

g e b b  e g y é n e k n é l  la.
Biztoo siker folytán a honorárium utólag is 

fizethető.
Itt elekre díjtalanul válasz; klrAna'ra győrTatorok 

Rendelés délelőtt 9 —3-ig, este 6 —8-lg. 

Budapesten, Erzsébet-körut 12. ez.
Félemelet; bejárat a  lépcsőnél. Külön váróterem

1

Magy. kir. állam vasutak  
Úzletv. Deb recsen,
8760. sz . 1003.

Pályázati hirdetmény
A magy. kir. állam vas

utak alulírott üzletvezető- 
ség e  pályázat utján biz
tosítani kívánja 1903. évi 
julius 1-étöl három egy
másután következő évre 
azon egyoorúnákat, ame
lyeket hivatalnokai szol
gálat közben viseln i tar
toznak.

Az ajánlatok 1003. évi 
julius hó 1-ig a bánat
pénzek az ezt megelőző 
nap déli 12 órájáig kül
dendők be alólirott üzlet- 
vezetőséghez.

A pályázatra vonatkozó 
részletes szállítási feltéte
lek az flzletvezetőség  

' anyag- és lcltár-beszer- 
! zési ügyosziá’yába meg- 
| tekinthetők vagy posta
I utján megrendelhetők. 

Postán való szállítás eső
iére a 20 fillér postakölt
ség  beküldendő.

Debreczen, 1003. május 
hó 13-án,
(Utánnyomás nem díjast)

■ t l I R U l U
k 4 p e s  a rJ e ry s S k e m e t. m e ly  2 70  o ld a lo n  20 0 0  e re d e d
r a js o k a t  ta r ta lm a s ,  kívánatra ingyen é s  bérmentre küldőm

Bérezi D. Sándor
kézimunka nagyiparos

Budapest, Király-utca 4.

VWy/ ,KOH-!-KOOR«
• iflf fm d a , K o . ü i  é .  fí’n y tt.r tó  g öphiiuzőse lycm  
Slnger, W becler A W llson etb . gépekhox egyedü li gyári raktára.

legnagyobb cipááruliáza
e lá r v s lt  é s  s z é tk ü ld  Jótállás  
m elle tt a legújab b , legjobb  

m in őségű  c ip ő k et.
Szabadalmazott gmnmi sarokvédő
párja SO kr., 10 forintos megren
delésnél ingyen. A g l - k e n ő c s ö t ^  
minden pár cipőhöz 

ingyen.
1 é v i  j ó t á l lá s .

F é r fle ip ő :
Borjubőc cogoi v. flizös, áros k iv i t e l ................................................3.—
Borjubör betétes, eugos v. f ö l ö s .................................................... 3.20
Lakk szalon v. asvrö, eugos v. f ű z ő s ............................................... 4.-
Oerby-fzgoo, box, tovró v. l a k k ..........................................................4.50
Döngöli v. szarvatbor, könnyű, fájós lá b r a .....................................4.
Katonabakancs 3.50, tiszti cipő, s im a ............................................... 4. -
Plncércfpö, fekete v. rtrga, jlol eug, szeges ...........................1.30
1000 pár barna lakkbetátes gyermokcipö, 5 12 év ig ......................1.50

I k ő i - e lp ő :
Fényes zerge betétes, eugos v. f ű z ő s ....................................................1 .—
Erős zerge v. cs ik ó b ö rb o l........................................................................ 2.30
Boxbor, sevrö v. dongok, eugos v. f ű z ő s .....................................3.50
Lnstlng, regatta 2 .—, eugos a z 'v a z a t á s ..........................................2 GO
Fényes zerge g o m b o s c ip ó ........................................................................ 3.40
Szarvasbór, szürke v. ia k k sp a n g li......................................................... 180
Komőtcipo 1.25, vitorlavászon házlcipő ....................................................| . _
Lakk kivágott v. sárga k iv á g o t t ..........................................................I 50
Á r je g y z é k * *  tö b b  s s á x  d iv a t o s  Á b rá v a l Ing.ven é s  b é r 
m e n tv e .  M é r te k n e k  m e g f e le l  a  b a r ta n y á b in  l e v ő  lá b , 

p a p ír la p ra  Á llv a , m in ő k  k O r v o n o ls lt  le r a jz o lja k .
Nem tetsző árut kicserélek vagy a pénzt visszaadom.A g u l á v  D á v i d
BndapcNt, Vll. k é r ., E n a é k e t -k ő r a t  A. r í .

Szállítónk utánvéttel a monarkla minden állomására 
költségm entes csom agolással

legfinomabb régi h o n á t uradalmi szilvórinraot
3  ü v e c  R K . - ,  «  ttv e c  13 K — , 12 ttte f f  23  k .

Továbbá S6 cgéaa BOO ll ’ersa hordókban különböző érá ra ta  
valódi uradalmi sztlvórlam . Kimerítő árjegyzék bérmonivo. 

Horvát Bzilvórium kiviteli társaság
Hinkő Kaufmann & Co. Zágráb, Horvátorsz.

W ayy ralrtA r k é s i
oslllárokban Ism ert

•CSILLARG YAR
lé g s z e s z -, v i l lá m -  és  

a c e ty le n  - v i lá g ítá s r a

STERN, MERKELÉs TÁRSAI
b e t é t i - t á r s a s á g

BUDAPEST, VI., SHwcsea-utca 35. szín.

Magyar kir. államvasutak, úzletvozetőség  Miskolc- 
13178/111. szám.

P A h A i a H  h i r d e t m é n y ,
A magy. kir. állam vasutak G aram -Berzcneze állo

m ásán a vendéglői üzletre 1003. október hó 1-től 
számítandó 5 évi időtartamra ezennel nyilvános pá
lyázat liirdettetik.

A vendéglőt bérbe venni óhajtók felhivatnak, 
h ogy szabályszerűen bélyegzett, valamint kellő bizo
nyítványokkal fölszerelt ajánlatukat lolyó évi junius 
hó 17-én déli 12 óráig a m agyar állam vasutak m is
kolci üzletvezetőség titkári hivatalához e cim alatt: 
.A jánlat a garam-berzencei pályavendéglő bérletére 
13178/003. számhoz" lep ecsételt borítékban téritvény 
mellett nyújtsák be. Az ajánlaton a névalá rás két 
tanúval előttemczcndő.

Az ajánlattevő köteles a m iskolci üzletvezetőség  
gyüjtőpénztóránál f. év i jun ius hó 16-án dó.i 12 óráig 
bánatpénzképen t O a z a z  ötszáz koronát készpénz
ben vagy állam letétekre alkalmas értékpapírokban 
letétbe helyezni, vagy oda posta utján külön borí
tékban beküldeni, m ivel különben az ajánlat figye
lem be vétetni nem fog.

Takarékpénztári betétkönyvek nem fogadtatnak el.
Az ajánlattevőket ezúttal ia ügyeUnoztctiük, h ogy  

az étel- éa ital árjegyzéket a változott viszonyokhoz  
mérton újból fogjuk megállapi.ani.

A vendéglő bérletére vonatkozó feltételek a m is
kolci üzletvezetőség forga mi és kereskedelm i osztá
lyában (II. em elet 35. ajtószám) a hivatalos órák 
tartama alatt m egtekinthetők, miért is az ajánlat
tevőkről feltéloloztetik, hogy a föltételeket ism erik  
a azokat m agukra nézve egé’sz terjedelmükben köte
lezőknek elfogadják.

A feltételektől eltérő ajánlatok figyelem be vétetni 
nem fognak.

A m agyar állam vasutak m iskolci üzletvezetősége  
fenntartja magának a jogot, hogy az ajánlattevők  
közül tekintet nélkül az ajánlati bérösszegre, sza
badon választhasson.

M iskolci, 1003. május hó 18-án.
Az ü z letv ezetésig

Utánnyomás nem díjaztatik.



Budapest, uom bat BUDAPESTI NAPLÓ 1JO3. május 23. 1 4 0 .  szám.

S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M . KIR. OPERAHAZ.

Szombat, 1603. május hó 23-áru
A  h u g o n o ttá k .

Nagy opera 4 felvonásban. Zenéjét zerzotte Meyer- 
beer. Szövegét irta Seribe. Fordította Nádaskay L’ 

Szem élyek:
Valóié M. Blálterbauer De Nándii Prevost

Valentin© Vasquezné Saint Bris Kornai
ürbain Payor De N evers Takáts
Marcell Szendrői Tavannes Dalnoki

Kezdete 7 órakor.

ÍF R A
S •  i« _  _________
M lcK O leaóbb  A r a k é r t  k a p h a to k .
" W E l . N F I i l . I )  V I L M O H -U l

Budapest, VII., Erzsébet-körut 56 b. szám.
Eltfrendll mlnőtój I ,  2 í i S  f r t  tuoatja. Angol príma U és 4 I r t  
tucatja. Halhóly ifl 1, 2 , 3 . 4 és «i í r t  tucatja. Női óvszivactok 
l-ma tuoatja a irt. Logjobb minőségű tutpensorlum darabja 
no k r .  Amerikai capot tucatja l  f r t  50 k r .  Nőlgumml-évsxer 
darabja 1 I r t .  12 darabból illő mlntakűldemóny a legfinomabb 

mlnétégből s fo r lu t .

Uj I Villamos zseblámpa drbja 2 frt.

F R A N C IA  G U IW M lj

gH O W E R P R O O F
(¥F.M G I MMI)

1

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szombat, 1903. május hó 23»án.

Merd a n y ja .
Eredeti tragédia 5 felvonásban. Irta Tardcs Viktor.

S z e m é l y e k :
Agrippina Jászai Vitelius Molnár
Neró Borcgi Oetavia Paulayné
Britanuicus Dezső Poppca Hegyesi

Gál Octe V. Molnár
Rurrus >izac8vay Jóenö Uyörgyné
Pallas Gyenes Lee üst a Fai Sz.
Narcissus lógressy Lucilia Boér H.
Poliphcm i’ethes Valéria Meszlényi
Otbo Horváth Első halász Gabányi Á.
Anmcotoz Pálffy Második halász Gabányi I.

Kezdete 7 órakor.

vígszínház.
Szombat, 1603. május hó 23-áa.
Fedák Sári k. a. mint vendég.

F o r g ó sz é l k . a.
Énekes bohózat 3 felvonásban. Irta Kratz és Stobitzer 
Fordította Beöthy I.észló. Zené’ t összogyüjtötte 

Kún László.
S zem élyek :

FŐVÁROSI ORFEUM!
W a ld m a a n  Im r o  IffitB ra tO

hafyiBMO-iitoa 17.

A fekete Patty!
A fekete banjo művészek!
A fekete énekesek!
A fekete Cake-Walk táncosok! | 
UJ fellépések:
Stepbane és Gloconda kettős

stb. atb. atb.
A e előadás <']9 Arakor kezdOdlkj

▲ télikertben re rre l 6 órAl? VftrAe E le k  otjinygenekara I 
hangversenyez.

ESŐ ts POR ELLEN
PALETÚ és GALLÉBFORMÁKBAN

KAPHATÓ KIZÁRÓLAGOSAN

Paul Kólánd Balassa Liáné Fedák S.
Aurelie Nikó Ravelin Soerémy
I.©bárdion Hegedűs Blanohe Hegedüsné
Claire Rostagni Serignan Tapolczai
( íazton Tanay Duboio Vendrei

Kuzdcte 71/! órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Szombat, 1603. május hó 23-án.

A k is é r t e t .
Eredeti népszínm ű 3 felvonástan . Irta Gérzy István. 

Zenéjét összeállította B. Fejér Jenő.
S zem élyek  ■

Menyhárt Horváth Pista Szirmai
Qrzse Szentmi kló sy  Jegyző Újvári
Ilonka Ledofsky Flóra Krecsánvi
Gyuri Raskó Tavi Kovács M.
Zsolyomiaé Sipoané I lin  Biri Láng
Fsztiko Kápolnai Panni Dóry
K csselyoó Szabó Kisbiró Ny árai

Kezdete 7V« órakor.

Ő s -B u d a v á r a
K ylávu  « « r « t « l  r c « r U  4  4 rA I<

Nagyszerű uj v a rie té  m űsor 
Miss Ravensberg. Ara Zebra &  Vera. 

Tommy& Miles. Darlus-Jana stb.
r jd o n e d f f ! E e tl 8 ó r a k o r  a  e ra b n d  te rü le te níw D’ O rv ille  tes tv é rek  - w

szenzációs leereszkedése a mecset tornyáról ejry sodro
nyon, melyen fogaik sál kapaszkodnak.

F o l i e s  C o z x x iq u .e e .
két oj bohósat, és

«BW“ S t e in h a r d t  - > 0
föUépte

A m. k. honvédzenekar hangversenye.
Belépődíj 6 0  fillér. Gyerm ekjegy 3 0  fillér. 

Kedvezm ényes jegyek  m inden tőzsdében.

NŐI FELÖLTÖK ÁRUHÁZÁBAN

BUDAPEST, KOSSUTH LAJOS-UTCA 0,
Ismételadok megfelelő kedvezményben részesülnek.

-

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szombat, 1603. május hó 23-án.

A berlini Kleiues és N eues Theater tagjai által
N a c h t a s y l .

feaete 7«/i <nlur.

URANIA SZÍNHÁZ.
Szombat, 1903. május hó 23-án.

Az .r t o »  r é g e n  én m o st .
Irta Dr. Haberfeld Emil.

Kezdet, 7>/« erakw.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
7. Szombat, 1908. május hó 23-án.

F r n á n i .
Opera 4 felvonásban. Zenéjét szara* Verdi. 

Kezdete 7,/j orakar.

VJNZINIIÁZ.
Szombat, 1603. m ájas hó 23-án.

M iért n em  h á za so d ik  a  sógor .
Vígjáték 1 felvonásban. Irta H. M. 

Utána:
Lengyel operett-társulat verdégfelléple.

V a r s ó  g y ö n g y e .
Eredeti keleti operett 3 felvonásban. 

Kezdete 8 érakor.

VÁROSLIGETI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Szombat, 1803. május hó 23-án.
R lp p  v a n  W ln k le  

R egén ye . nagy operett. 3 felvonáebon. Irla és zené
jét szerzett. Plnnguett Róbert.

Kezdete 7 órakor.

| Gőz- is  porcel- 
lán-kádfürdök, 

fedett tiliuszoda
hidepli-gyógyltt- 

téiet, rillamoi 
ltrMk, l im itü l

_____________ sováayite.kcrSk.
Erzsébet-körut 51 *  ze.mo.e.* gyor... . .u m a c u c t n u iu t ui. , ontc.„n „tiMta

{(ofiutiTukdö
& 0 Z M 0 S Q  5

M ost je le n t  m e g l

MERŐ RMYJR
tragédia öt felvonieban.

Irta : TARD08 (KBENNER) VIKTOR.

A leghivatottabb és legtekint''vesebb bí
rálók vélem énye szerint egy  váratlanul fel
bukkant nagy tehetségnek nagyszabású al
kotása s  irodalmunknak ritka értékes 
nyeresége. Mióta a  Nero anyjá t a  Nem zeti 
Színház drámahiráló bizottsága nagy lel
kesedéssel ejrvhangulag elfogadta előadásra, 
a napisajtó állandóan foglalkozott a kiváló 
tragédiával, úgy hogy országos érdeklődés 
várta a m egjelenését és  előadását. Idézünk 
néhány passzust a lapvélem ényekből:

„As Írót világ lelkes érdeklődéssel for
dult as új tehetség fölé a « kik a .Nero anyjáét 
elolvastuk, féltékenység helyett a legnugyobb 
tlrayadtatdi hanujdn beszéltek o darabról, mint 
a melynek előadása rseméev ’esa a magyar 
Irodalom és a Kemsrtl Színház történetében.- 

fPwM Napló.)

„Ismerjük *  darabot, melynek szerzője 
Tat-dot (Krmntr) Viktor (különben festőművész) 
s mondhatjuk, minden színház és minden 
színigazgató a világon csak kapva-kaphatna 
as alkalmon és Jintoritiinth tnrtand, hegy egy 
a Krtnner Viktoréhoa hasonló dtfimalró tehet
séget először megszólaltasson és jogáhoa Jut
tatón. — A darab Mlóntít, irdekm, tneadöklenij 
leket stgel revtldl, . . “ (Budapeiti Hírlap.)

aA minap a parlament folyosóján egyik 
miniszterünk elragadtatva beszélte, hogy egy 
magya r tragédiát olvasott, a melvhos foghatót 
filmkcspcare-en kívül aligha olvasott még. 
Ez a darab Nero anyja s szerzője Tordot 
(Krtnner) Viktor. A darabot ml is Ismerjek s 
ennek alapján mondjak, hogy a fáma ezúttal 
nem túloz. Vali!»dao» remekművet tartogat a 
Nemzeti Színház fiókjában.* Hírlap.)

Ara díszes kladáobor. fi kor. 40  fillér.
Megrendelhető a kiadónál.

Lampel B. (Wodlaner P. és Fiai)
os. és klr. udv. könyvkereskedésében
Budapest, VI., Andriaay-út 21.

S z ín h á z a k  h e t i  m ű s o r a .
M. kir. Operaház

4. n.
Vasárnap
tb te

Nemzeti színház

T ryP h

A bolygó 
hollandi Nero anyja

Vlnsziohái

w  hercegnő i

Forgószél 
kisasszony

Népszínház

V illa rs -d ra g u -  
| nyosai 

|-A kísértet

Magyar szlahaz

Serenisam us és 
egyfelvon&sok

Szépség! F iata lság!
K in e k
arca kiüté
séé, pörse- 
néees, az 

orra vörös, 
durva, sza
kadozott v.i 
tisztátalan a« 
bőre,kopasz1
▼agy korpás _____
a feje, avagy hajhallÁ»üi 

szenved, küldje elmét
ML F elth , Wien, VI.

M a rlah llfe rs trasse  45. 
honnan Ingyen  kapja a 
.W ln k s  in r  Sohönheits-
pflege- clmü füzetet, vala
mint egy kiváló kozmetikai 
szeiböl m in tá t 3j fillérnek 
portó és költségre, levélhé- 
lyegekben való beküldése 

mellett.

(rlssxaflxetbetö  te t-  
ases aaerln tl kisebb  
réasletekben lg) b ár
m ily Aaexeget Igen  

olosón ad

bank- és váltó-nalote 
sei'li yesr»|i(SK. löslérsti 

I ) .  k.t  Fersaelek-tsriI. 
Gróf Cr.lríkj-galota

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA

r f i r j
A í ATHENAEUM  r.-t 
kiadásában m egjelent:

HÁZASSÁGI PEREK 
Í S  ELJÁRÁS 

HÁZASSÁGI PEREKBEN. 

Irta ; KNORR LAJOS
Qgyvéd, ny. táblai bíró, stb.

E könyv egybefoglalja a
házassági perekre vonat
kozó összes jogszabályokat 
úgy, hogy annak nemosak 
a szakember, hanem a per
lekedő házasfelek is hasznát 

vehetik.

Ara angol v íszon - 
kötésban 2  korona.

K iffa M a zA  T B S N A S U 1 I  
r.-ldriulalnúl ( H / k k I ,  V lr. 
kér., Xerepesi-iit IÍ4.) d. 
mind,fi hazai kiinyekerez. 

kedésben.

H a  v e l ő k  18.—  K .
R a g  l a n  36.—  K .
D i v a t  Ö l t ö n y  29.—  K .  

M i n d e n  t i s z t a  g y a p j ú ,  R o t h b e r g e r  
J a k a b ,  cs. ős k i r .  u d v .  s z á l l í t ó n á l ,  

B u d a p e s t ,  V á e i - u t e a  6.

Di. h e m n z r

vlzgyógyintézete
■■ ■ bejáró  b e te r e lt  r é s z é r e . i 

Budapest, VII., Valero-utca 4. (Telefon 555.)
Az Intfcciben gyógykezelőn alá vétetnek: á lm a t la n !ág, axádto- 
lés, fe jíá  ás. valamint minden Id e g - és gerlnobajok, gyen  
geségí á llapotok, Ideges e x lvb an tn lm ak , a gyom or és 
b e le k  renyhesege atb. — Uyógyeszközök : A  vtxgyógyltó- 
mód dstzca eljárásain kívül, i z c n u v a i  fü rd ő k  (azivbajor-ik 
tzáuiárti), fé n y fü id o k  (»lhlzánokuál és csuxo* bún.álmáknál), 

as e lektrom oxás minden faja, m u i z a z i  atb.
ME”* Kívánatra prospektus. — Árak mérsékeltek. T3N

sem m iféle kísérlet nem használt próbálja 
m eg a Szapol c sú z- é s  láöszvény- 
k e n ő c H Ö t. Ára 5 korona utasítással. 
Kapható a „W aryar király** ryógry- 
H z c r t á r h a n  Bpost, V ., Marokkai-u. 2/N

A IWAR

Eddig nem létezett, páratlan a maga nemében a

R e k o r d
=  n i í í i n ( ő z e t  v r i l l n l a t a ,  = =
m ely hazai szegényaorsu akadém iai művészekből 
alakult 6s céljuk a nagyközönségnek  alkalmat nyúj
tani Igazán m íívénzl m u n k á k  o lc só  b eszer 
zésére . Kérjük a  n. é. közönség b. pártfogását, 
mert ez által alkalmat nyújt az elnyom ott művé

szeknek pályájuk folytatására.

J ó  m u n k á é r t  m in d e n k o r  k e z e s s é g e t  
v á l la lu n k , b á r m e ly  r o s sz  f é n y k é p
= = = = =  u tá n  Is . -------- ------

Á rak  m in den n tán flzetés nélkü l.*  
É le tn a r y sá m  k r é tn rn jzo k  zairy n a ry ltá so k

p a p lrk er e tte l e g y ü tt k o r .
K lctn acyaásii P a s tc ll- fe s lm én y  p a p lrk r-
, r é t te l cgyUtt • ...................................«  k o r .

r.lrtniiiíyaáffii o la jfestm én y  . .  l o  k o r . 
Vidéki megrendelések utánvéttel, minden kép

után 1 korona csomagolási díj fizetendő. 
Műterem: Bpest. VII., Rottenbiller-u. 46.

Cozxxiqu.ee


Bndspest, szombat B U D A PE ST I NAPLÓ »oe. május 2 Í

EyyszerB Ai  finom 500 szoba divatos asztalos As kárpitozott

B Ú T O R
■ihabnozott raktár miatt rendkívül olcsó árban készfizetés 

riadó. A  tartósságért több évi kezességet nyújtunk. A
"'txiabb butor-albamunkat több mint 490 képpel 50 fillér bc- 
" r w  ellenében bérmentve küldjük. Bevásárlás esetén »/

60 fillért visszaadjuk.

V A R G A  M I H Á L Y  É S  T Á R S A I
taayar bútoripar társaság, Budapest, Koronahcrceg-utca 

2. szám, I. emelet. (Kigyó-tór sarkán.)

L e n s z e b b  L e g fő b b  L e g o lc s ó b b
f  F t e . P A P s . P A P s . Nyári lakásokban,

ú g y  a  b a t a g ó p o l i a r a ,  valamint az egészség fenn tar 
Lénára *  Outtmnnn-félA »zal>adalmasott, légmentesen el/.írható 
ezoba-closetck, cloBettHAxek és pots de chambre nélkülöz- 

hetotlon-'k !
A  m o n a r c h ia  la g n a g y o b b  B a la lo  a a a n  b b lö n -  

lo g a a a é g a b b a a .
Cloeet-paplr, paplr-ezekrénykék, bldots, egészeégi kdprsészék

i Változatlan

éa M h tyag , valódi francia gyártmány, eredeti 
nártsi csomagolásban! Orvosilag ajánlva, feltétlen 

és ártalmatlan!! Arak koronaértékben! 
Tucatonként: 2. 4, 6, 8, 10. 12.

Ered. am erik a i ú jd on ságI „M ewerrip*1. 
Filühraftiatatlan! Ruganyos! Elvttázbatattonul a 

jelenkor legjobb óvszere!!!
ftana-óv (havi kötszer) 8— 11 korona. Dusán fel
csereit raktár: Irrigatorok, fecskendők, snapenso- 
r amokbnn stb. Női óvszer: .Pessarium oclusivum* 
Menzinga tanár szerint orvosi rendeletre adatik 

ki. Ara 3— 5 korona.
„Autó V axiun l S p ray44! a 
togbiztosabb és legkényelm esebb  
női különlegesség, Ara kor. IS.— 

Figyelemreméltó ! I! Legújabb ce. és kir. szabad. 
Keleti-féle sérvkofö pneumatikus gnmmi- vagy 

gtyccrin töltéssel.
Legújabb képes árjegyzéket, zárt borítékban, 

titoktartás mellett küld:BPl TUSIT I orvos-sebészi mi- és laCiliCi 1JK af ak&tszergyár. Al2Vitval878. 
Budapest. IV.. Koronaherceg-u. 17.

O j!

LTMérnríihíOTfe
jFjfcl RiKIM-Sm

|  Smf. 'hajtható vaságy I db 
klveliolú m ziraeral — — 10. —

1 rougs paplan — — — — i.ao 
1 ,  ,  príma — — 1.80
] aaohailr papié. — — — 8.4Ü 
1 satin ,  — —  -  S.hO
1 atlasz caohnr.lr — — — 4 .0  
1 selyem atlasz paplan — 8.56 
I fedros aelycm all. papi. 18.50 
1 je vászon paplan lepedő 2—  
1 .  . á g y  .  1.80
I fianall ágyUkarA pekróe 2.50 
1 gy»Pl» •  .  6.60
I jó 16 pokláé —  — — — 1.80 
1 teU pekróe — — — —  4.60 
1 uép fali szőnyeg------- T.&O

|  ucél aodrony ágybetét 
1 tengerim matrac — — 
1 efrique .  — —
1 lóazór s — — 
1 ebiek köper függöny — 
1 .  tűn Is .  —
1 .  ryepJo .  -
2 ágy, l  asztalterítő bonret
2 .  I  ■ f7*p ja
1 nagy aeobeasAnyeg— — 
1 .  •  t -
1 ógyelOke L — — — — 
1 tapestzy ágyelSke — — 
1 mtr. JA fntószőnyeg ■— 
I  .  .  mintázott — —

stb.

A. 60
6

12.—
a -
i.ae
CM
6.60

/z .-
w
6.30
•> -1A0

G IC H N E R  J A "N 0 8
oaetráe Aa kárpitosára gyáros, szőnyeg, függöny, 

bátor stb. nagy raktára
B u d a p r a t ,  F I I .,  E rz ié b e t^ k O r u t 2 0 .  

Árjegyzéket kívánatra Ingyen és bérmentve killdök. Vidéki 
zeaAsateek pontosan eezközöltetnek, nem tetsző áruk

eek. vagy e ot---- '---

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
szerzett kóráási én magán orvosi tapasztalatai 

stopján

v. e * . éa k ir .  e r r e d o r w o s  
k ó r h á z i  f ő o r v o s

é s

B iztoi sik irrel rövid idó alatt g7Ógyi>i hugy- 
csőfolyást, hólyagbajt. nehoket, nyphiliet, bőr
bajokat, elgyengü lt férfierőt, idősebbeknél is 
eleetro M ásságé vagy P y h r o p n o r  által, önfer- 
lőzést és annak utóbajait: ideg- és  hátgerincz- 

bajt és m inden nni bajokat.
Rendel: 9 órától 4-ig és  catn 7— 8-ig. —

Budapesten, K igyó-utca 5.
C lo ti 1 d-palota (I. emelet).

Átjáró ház. — Lift használat 
Levelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél utján is bistos gyógysiker.

Miért szenved? nól is  kilátása van és majdnem m indig olkerülheti a 
fájdalmas oporációt vagy amputálást, ha Thlerry A. gyógyszerész egyedül valódi

c e n t i f o l i a - k e n ő c s ö t
használja, mely a sebek gyógyításában rendkívül Jó hatással van, a fájdalmak eny
hítésében pedig elérhetetlen. Valódi centilolia-kenflcs hosználtatik; a gyermek- 
ágyasok mellbajainál, a tejválasztáa akadályainál, m ollkem őnyedésnél, vorheny- 
nél, mindenféle régi bajnál, nyílt sebeknél lábakon és  csontokon, sebeknél, sós- 
esuz, dagadt lábaknál, sőt esontszúnál i s ; ütött, szúrt, lőtt, vágott ős roncsolt 
soboknél; az idegentestok kiválasztásánál, mint üveg- és  faszilánk, homok, dara- 
tövis s tb .; m indeníélo daganat, kinövés, karbunknlua, uj képződmények valamint 
ráknál, körömméregnél, körömdaganatnál, hólyagnál, m enéstől k isebesedett lábak, 
nál. Égett sebek minden nemét, fagyott testrészek, a  betegek fekvéstől eredt sebeit, 
a nyakon támadt daganatot, vérdaganatot, fülbajt és a gyerm ekek sebosedését stb. 
BzétaüldAe csak as ősi*scg olőze'ea beküldése ellenében 2 tégely csomagolással, postaköltséggel 
á. asállltólevAllcl együtt 3 kor. 50 fillér. S zám talan e lt .m .r ő  b t .o n y itv á n y eredetiben « • < -  
taklntbetA . Mindenkit óvok hamlellváiiyok vételétől ée kérőm vigyázni, hogy minden tégelyen 
« eég: .ó ra n g y a l-g y ó ry s s e rtá r T h le rry  (A do lf) L im ite d  F rc g ra d a * beégette logy«n-

T h ie r r y  A . g y ó g y s z . b a lz s a m a  ós c e n t lfo lia k e n ő c s o .
k  két ryógyerejébon felfilmulhatatlen ezer, eehaeem « •«"** el, ellenben mhiAl régibb loea, annál érté
kesebb és natbatóeabb, óe nőm a meleg, som pedig a hideg nem árt nekik, így tehát az Av bármely 
•sokában küldbetA. Majdnem mindig van hatásuk és s.yitenek, legsJább m  orvos meP*rkestélg, tar- 
wéssevesen nem ezzbsd hamisítványokat vagy efféle sókszorosan ejánlt hasonló, de hatástalan arere- 
km használni, melyekért esak loglcljebb a pénzt -lobiak ki, hanoin marad)nnk esek e melleit a két 
régi elismert, JA, olcsó, megb.zhai ó, amellett teljesen ártatlnn, világhírű •zernél, melyeknek minden 
f á d n á l  találhatónak Lellone lenni. A hol a fent ismertetett védjegyekkel valódion kapálnom lehet,

^ernddoiKÚmS'őraflCT^-űógjSMrtiri. PregiKkBohitsch-SuerbrMn mellett.
K6ap. raktár Budapesten: Török J: TgyógasvrAes ée dr. Egger Len Aa József, Václ-körut 17. Zágráb 

  baBjMiticbaoh J. gyógyszeré** es HAo.ben»redv C r^ ó g llf2 IÍÜ S £ h ^ ^ ^ — —

GuttmannL. Budapest jg g j
cs. ós kir. szab closet-gyár 

■u j . . .  V á ro s h á z -u tc a  2 . L :  ,

’“J“ ' Kossuth Lajos-u. sarkán, tf f
A a  a a a t r i k - m a g y a r  T H E R M O P H O R -a b l la la t  

a a r a r b i p v l a a l ü a ó g a .
K ó p e a  ur.Je-ur> » éR  ln u r y * n  b e r n i e n t v e .

V a ló d i  c a a b  a z o n  v ó d lo a y g y o l .  —
Ó v a k o d j u n k  a z  u t a n a á s o k t ó l  1

Nlnes többé S z é k r e k e d é s  megszünteti azt i 
Raktár BAcs, X V I I I . .  Ladenburg -'
/a s s e  46. Proepectus ingyen. Próba-1 
rendelés 12 drb 8 K. bérm. utánvétté . "B uss-kalácsom .

+  MAGYAR - | -
o r v o s i  m ű s z e r t á r
Budapest. VII., Kerepesi-ut 32., a Boáu-kurtinai smböíb. 
IlnivPPQÍlÍQ páratlanok a maguk nemében, biztos 
UlIlVöluoHo fekvés, nem okoz nyomAM, gumnai- 

tüités, kis pelottával a legnagyobb 
sérv is elzárható. — Tessék prospek
tust kérni.

I müfüzők. haskötők, egymsstarték, táai- 
• gépek, gumrni-harisnyák, jótállás mellett ' 

M íílfiZ fik  ’ leg.P°nt08f,bb ,n  é® legolcsóbban készül-
! nek.

és halhólyag különlegességek, valódi 
francia gyártmány, 2— 12 kor-i< 
tucatja, rövid Capottok 4-töl 10 
kor.-ig tucatja, női óvszer, pees. 
oclus, orvosi rendeletre. 3—5 kor. 
darabja. Diana öv havi baj-kötelék, 
3—7 kor. drbja.

brifWtAPnk I és  öncsövezök 3, 4, 5, 6 kor., és a 
i ir iy d lw ü A . betegápoláshoz szükséges cikkek, köt

szerek, műszerek, betegtoló székek 
nagy választékban.

Nagy képes árjegyzékek diseréten, ingyen és bér- 
mentve. 20 kor. megrendelésnél 20°/o engedmény^
B ® - .4 vóröá k e r e s e tr e  ü r je lja n k .  T W

POLOSKÁK, 
*«Abbogarak. 

csótányboga rak, 
molyok, han
gyák* bolhák, 

legyek, stb.-ket 
biztosan ós gyö
keresen kiirtja  

csak az Anminden
r o v a r t  ir tó  porom  

dobozokban 2 koronájával, 
kisebb 1 korona 10 flU er és 
60  fillérjéve l. Tökéletesen mé- 
regmentes, gyors és biztosan 

ható
o a ó tá n y -  é s  a v á b b o g á r -

Irtószer,
dobozok bán

2 korona éa Ki
sebb l  ko r. 10 
flllc r, e por rég- 
lön és oly módon 
hat, hogy egy

órával alkalmazása után az ö»z- 
bzes sváb- és csótány Dogarak 

pusziit va klaeperhetok.F IL G r R I \  
az egyetlen fo 
lyadAk, mely 
foltok hátraha
gy áss nélkül *  
poloskái kol- 
tSsávsl együtt 
láthatólag óg 
tökéletesen k i
irtja. Fulgurln 
m indenütt és 
minden káro
sítás nélkül

legfinomabb kárpitonmég a

keresőn slkaln 
valódién csak 36  fillé res  üve
gekben 2 koronás litarea 
palac-kokban. MíndkettA ecset

tel ellátva.
Volt cs. 6s kir. szab. a maga ne

mében egyetlen hatású

patkány- és e g é r-irtó s n r
Jen a i r t z .
(csakis rá 
gó állatok 
nak halá

los^, 1 bá
dogdoboz 

ára 2 korona. A doboz 10 ko  
Valódi minőségben kap - 

ható:

R E W SB .'"T £rÍE ‘
Budapesten. K irá ly -u tc a  41
fcMg- I-aö em elet.
Ami — minden tévédé* elkern- 
léte végett — hflloi.ö»en fig?a 

lembe veendő!!:
FiókrvUrtárak Budapesten 

Kálal Sándor, V II., Király-utca 
ós Kárul)-kerül sarkán, B6bm 
Károly, V ., Nagykorona-uica 12. 
Krayar E. és Táras, V. Václ-ot 
6. ec., Frankel-félo vaeudvsr- 
ban < a V II. Kerepesi-u; 56 az.- 
a Népszínház átellenében. Ta
kács Lajo» IV .. Kossuth Lajos,

utca ló szám.



Budapest, szom bat BUD/lPESTÍ NAPLÓ 1903. május 23. 11O. szám.

Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
nonpareille betűkből 4  f illér . Vas- 

ta<abb b etfik b öl 8  fillér . APRÚ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal:

V III., K er ep es i-n t 2 5 . szám .

Bxerkeeztöeégi telefon-szám  : S S — I S .
Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát

Kiadóhivatal! telelon-száui: 5 4  -  8 3 .

t kiadóhivatallal mindig közölni keli

M arsit.
Lévái várja kárt helyen. •072

N oblesse  o b iige .
Olyan szép az idő. Napot, ve
r i  fénye* minden. Az esték la 
gyönyörűek — mire varunk 
még — agyán mire 71 7866

Ilyen ügyetlennok még sem tar
tottalak voma. Jövök vasárnap.

15412

Elfogadom .
Hihetetlen nehézségükbe ütkö
zik, de képtelen vagyok meg
tagadni. Ab-zolut biztosra dél
előtti tervet negyedórái halasz
tással elfogadom. Bármifólo mó
dosításról Írásbeli értesítést 
idejében kérek. 16406

L illa .
Vasárnap regg' 1 és délután vá
rom, okvetlen jöjjön. Amit kért 
átadhatom. Ezer csókkal Gyula.

l&áJÖ

M agas B a rn a
Olvastam Levelet lehetetlen 
volt, szándékosságot rólam nem 
tételeshetsz fel. Nagyon fáj a 
szivem érted mert igen n igyon 
szeretlek, imádlak. Semmit sem 
változtam. Most már biztosan 
fog levél várni Isten voliink, 
„zámta.anszor ölel csókol hűsé
gesed. G épész. 15402

N yolc év.
Édes szívom! Tognapelött jöt
tem vi.sza Bécsböl; feljövök 
bármikor, ha ott lesse!. Vá- 
gyádtatn utánad, minden rtád 
emlékezte ett. Ezerszer ölel és 
csókol —Ad. 154’5

H ázassá?
céljából több száz ur és hölgy, 
helybeli és vidéki van előjegy
zésben. Keresztény hölgyek 
kéretnek jelentkezni *  legma
gasabb körir. Saigont tltoktar- 
tás, utólagos díjazással. Válasz- 
bélyeg kéretik. Poiacsek, V ili,. 
Vas-utca 3. 15841 ■

N 'Ö K Ü lé s
utján óhajt önállóvá lenni 
intelligens vagyouoe családból 
való ezolid, 25 éves izraelita

diplomás gyógyszerein . 
Adóssága nincsen. — Levelek 
.S zorgalm as. 36—30 .0 0 0 *  
jeligére kiadóhivatalba kéretnek

H ivata ln ok  
j é  A lld sb an  s z ó ra k o z á s  

c é lja itó l  ó h a jt  m e g is m e r.
k e d n l n r lftK b /o n j n y a l  

v a g y  le d u y w y a l. a k i t  eset
le g  tA n in g n tn o . L e v e le k  
„ H iv a ta ln o k * *  je l ig é v e l  a 
k ia d ó b a  k é r e tn e k . 6606

K E R E S L E T .
M egvételre  

keresek k ö n y v n y o m d á t de 
csakis Jó karton levőt Levelek 
„Kászpéuz* Jelige alatt. 15408

E k7  e lső ra n g ú  
ro g n o e .g y A r  keres mielőbbi 
belépésre k i t ű n ő  k e re s k e 
d ő t, k i ss összes koreskedöi 
munkáké. megadott utasítás 
szerint önállóan képes elvé- 
gemh Különösen feladata volna 
megfelelő ügynököket lelvenni 
ós betanítani és úgyos propa
gandával a vevőkört nsgyob- 
bi.oni, omsilett a szállítást és 
könyvvezetési ellenőrizni. F i 
zetés  s 80 0 korona, azonkívül 
elért eredményhez mérton juta
lék. Kellemes .Ulf.a, esetleg élet
cél. K i v i n  t á t ik  : Ajánlatok

bitonyttványmásolatokka', 
melyek az eddigi működést bi
zonyítják és arckép, ml 100.'7. 
s ám alatt e lap kiadójába kül
dendő- 10027

Á rp a k i v ltc li-fiz lc t
keres Jullus 1-ore ügyes leve- 
le z ő t, német, francia és angol 
nyelv résiére. Az angol nyelv 
tökéletes tudása és gyoreirásxat 
feltétlenül m*iU6zhctetlen, Író
gép köteles fUnderwood-rend- 
szeri, valamint maki*méret meg
kívántaik. Kimerítő ajánlatok, 
melyek minden f  -löslcges kér
dés kizárnak, o lap kiadóhiva
slába „1025" jel. alatt nyújtan

dók ke. 1025

A k a d ém la lla z  k é p 
zett, törekvő fiatalember, dr. 
Jnrls, 80 érce. nemzetgazdász, 
nyelv- és gazdasági ismeretek
kel, kereskedelmileg képzott, 
t l t k A r l  AI1A-* k eres  Ip a r -  
s á l la la ta á l .  Elsőrendű bízó.
r.yitványokkal rendelkezik. 

Ajánlatok ,,I02fi" jel. alatt e 
lap kiadójába kéretnek. 1026

Szabász,
elsőrendű erő, Unom elvit- és 
katonai mérték üzlet résiére 
f .  A. J n iiu a  l-é r e  k e re s te 
t ik .  Ajánlatok bizonyítvány- 
másolatokkal és flsetési igé
nyekkel s lap kiadóhivataléba 
„1028“  alatt kéretnek. 1~“*

H elyb eli
cipőgyár jól boveietett helyi 
ügynököt keres. Ajánlatok 
referenciák megjelölésével a 
kiadóba ,.Ügynök** jeligével 
kéretnek. 1020

B en z in 
v ag y  g f iz iu d to r , •  id -  
e r r jd ,  m e g té te lr e  k e re s 
te t ik .  B ő v e b b e t a  k ia d ó 
b a n . 6480

SOO fiarab
100 literes ecetes hordó keres
tetik megvételre. Ajánlatok 
,Hordó“ jeligével a kiadóba 

kéretnek. 1022

O k leveles
gyerm ekkertásznö ki az elemi
tantárgyakból sikeresen elő
készíteni és oktatni tnd. májusra 
óbb helybeli, vagy vidéki 

realádnál állást keres. A német 
nvelvet is bírja. S/ivos meg
kereséseket „Lelk llsm errtes  
20* jelige alAtt o lap kiadóhi
vatala továbbit. 4762

Naary ar-n ém et
gyorsíró ás gáplrá, hslyben 
▼agy vidéken állást keres. Ko
vács, Akácfa-utca 7. I. em. 6.

6460
T ana ló leán y

flzetéssol lap-expc Alolóba 
azonnal fe lv é te tik . B őveb
bet a  kiadóban. 65G0

E lá r a sltó n ő l
vag y  penztároanöi á llá s t  
keres szerény fe lté te le k  
m e lle tt fiatul, csinos és intel
ligens uriloany, ki már eláru
sítóitól minőségben hosszabb 
ideig olkaln-s/va volt. ti Ukaég 
esetében óvadékkal is rendel
kezik. Szive-- ajánlatok .In te l
ligens** jeligével a kiadóhivatal 
továbbit. 6460

20 korona naponta
tönnyon és tisztességes utón 
kereshető törvényesen megen
gedett Korsjcgyek eladása ál
tal, cl-órangu bankintézet ré
szére. Ajánlatok „C. M. 92'.<7“  
rímen Haaeen-tein ée Vogler- 
liez. Budapest, Dorotty^uioa 
9. kéretnek

>: 2 -

K Í N Á L A T .
l1, 1!1!1!1!'!1!^ '*^ '/

O klcvclea  xonuora-
tan ítónő  kitűnő oktatást ad 
klastzikuM és szalonzenében 
előkelő nyaraló családoknál. 
M úgy arai. németül, angolul és 
frsuciául be-xél. Megkeie.-é-ek 
„Zone 100“  alatt a kiadóba ké
retnek. 154 7

K ltí-nő Hxabdné
a’Arlkozlk elegáns áe egyszerű 
ruhák készítésére. Vátnbáz-kör- 
ut 12. 11. 8. 4770

TiHzteftséce* asszony
takarításért lakást vállal m gá- 
nyoe urnái vagy úrnőnél. Ele
mér-utca 36. 1. 13. 6455

Anarol, fra n c ia
vagy n é m e te t eiapoean tanítja 
egy tapaattait magyar nyelv
mester, ki tanulmányait külföl
den végezte. Sikere* módszer. 
Kitűnő ajánlatok. Laká-t Gás
p ár B e rn a t,V I. Vorőam orty- 
n. 51 A ., 2L ajtó.

N yári la k á so k
olcsón kiadók. Részletes felvi
lágosítás kapható : Bnnth Gás
pár, Gigler Antal, Poszluvszki 
Antal, Ruksányi János, Wölb 
ling Ferenc, Fliegl József, id. 
lizel Antal, Törökbálinton.

llázT czetőn őn rk  
a já n lk o z ik  fia ta l özvegy  
lz r. nő, k i I ly  minőségben 
m ár huzam osabb idő ig  a l
k a lm a zv a  v o lt ez a h á z ta r
tás  m inden ágábán jártas

szives m egkeresess két 
,,B F .“ Jelige a la t t  a lap  
k iadóh i v a ta lab a  kér.

E ladó
olcsón egy nagy In d e x  
46 om. hoesza, 30 om. ma
gsa 5 0 0  6 0 0  lapból álló  
v astag  e za tin lro so tt ee 
vo n a lzo tt könyv. 689)

A Caáazárfürfiő  
k é s e ié b e n  o lesd n  e lad d  
egy ú jo n n a n  C p U lt k i 
sebb fö ld s z in te s  b é rh d z , 
m e ly e n  12000 k o ro n a  
a m o rt iz u t ld a  te h e r  va n . 
V é te lh e z  n é h á n y  e z e r  k o 
r o n a  szü k s é g e s . R é sz le 
tes fe lv llA g o s ltA a  a  k ia d ó 
ban  a d a t ik .  64JU

T e le k
Óbudán, a Táborhegyen egy 
1000 négyszögííl területű gyü
mölcsös. igen jutányos árban 
eladó. Cim a kiadóhivatalban

643t

M inden nzakm ának  
m e g fe le ld , k e d v e z d  fe lté 
te le k  m e lle t t ,  eg y  r e n d 
k ív ü l i  é lé n k  Ip a r i  éa g a r-  
n l in n -v lr n s b s n  le a d  ü z 
le th e ly is é g , n a g y  k i r a k a t  
a b la k o k k a l  és n j  v i l la 
m os v e z e té k k e l, le g jo b b  
fo r g a lm a  k e ly e n , a z o n 
n a l v a g y  m eg eg yezés  sze
r in t  k ia d d . A já n la to k
„14507.** a la t t  •  la p  k ia d d .  
h lv a ta lA b n  k ü ld t  n d d k .

1628

Ú jpesten
ház eladó 200 négyszögöles 
telken épüli, áll 6 szoba, 6 
konyhából, szép kerttel, a ház 
mostani bérjövedelme 832 ko
rona, eUrgősen 10.000 koronáért 
eladó, melyen teherként 6400 
korona rsjt maradhat. Bőveb
bet válaszbélyoggel, Niemetz 
Gyula ingatlanok adásvételi 
lrodájábau, Budapesten Rökk 
Szilárd-utca 22.

V endéglő
fővárosban ritka nagy forgalmú 
üzlet, hol évente sörben! fo
gyasztás 360 hektó, borban pe
dig 250 hektó, nagy konyhi 
forgalommal, tulajdonos * 9 éve 
bírja,1 kizárólag ceakie üzlettöli 
teljes visszavonulás miatt eladó. 
Bővebbet, Nlemotz Gyula, ül
tetek adásvételi irodájában. 
Itökk-Sillárd-utca 22.

500 O-öles, a I'öltenberg-uicá- 
bou, bekerltetleu, □-ölonkint 
7 koronájával eludó, melyen 
teher nincsen. Bőveb'

____t_Kzilárd-atca 22.___
H en tesü zlet

n Dembinszky-uteában, igen 
jómencte'.U üzletként ismeretes, 
bebizonyítható napontai bevé
tele 40 forint, évi bére 300 frt, 
sürgősen 400 írtért e' "  
vebbet Niemetz Gyűli 
adásvételi irodája, Kökk Szi
lárd-utca 22.

Ház H ákospalota-
U jfa lu n , 330 négyszögöles tel
ken, mely áll egy ven ■**-’ ''* 
Helyiség, 2 utcai szoba, ki 
egy Istálló, nyílt veraudi 
pince, konyhákért
159 -ben érült, .ionnal

Ionok adáhvi-teli irodája, Buda 
posten, Rökk Szilárd-utca 2i 
Csakis válaszból véggel.
T elek  K elcn íö ldön

a pályaad var mellett ibC 
□-öles, melyen tető nélküli

metz Gyula ingatlanok adá«- 
vtteli irodája, Budapest, Kök' 
bzdárd-utca 22.

T em etk ezési 
vállalat bérkocsis!ízlettel egy b( 
kötve Budapesttől 3 órányi? 
nagyobb városban megyes/éi 
helyen, melyet jelenlegi tulaj-

tetík. az árnkószh-t értéke ki' 
tesz-n 5000 koronát, mely be

T elek ,
Stefánia-ut leg-zebb
1800 négyszögöles, a 6Ö forint
jával négyszögöle -ladó, maga 
az utcai front lő négyszögöles 
továbbá a Gizeila-u'.on egy 624 
négyszögöles te le k i négyszög-

adásvételi irodájában, Buda 
DeeteD,Kókk 8zllárd-utca 22.

K itű n ő  kzabáftu 
ru h á k a t k é sz ít szakmájába 
tökéletes  szabonó. V lds  
m egrendeléseket is o lv a l-  
la l .  Legszebb to lle tte k  
háslruhak 6 frtto l féljél)

T örök bálin ton
Gogler Antalnál 3 szoba i

K önyvnyom da

több uradalom is van. S/ 
megkérésének ,.N. G.“  ji 
alatt a kiadóba kéretnek.

B ala ton ra

(v. á.) Pazich Ilonánál 2, 3 -  
szobás nyárra kibérelhető bt 
torozott villáit.

B u d a k esz i
V lr á g v ö lg , 260 ház szá
alatt (közvetlen az erdő közel 
bcnl 6 szoba, 2 konyhn, 2 v 
randa, tágas gyUmölcskertt* 
V lrá g v ó lg y  263. házsz. 
szoba, 1 konyha. 1 veranda,

pince, gyümölcsőskerttel

Utazd,
csakis elsőrendű erő, jól beve
zetve, egy nagy és kiterjedt 
cognao-, rum- és törköly-gyár 
részére kerestetik. Részletes 
ajánlatokat „8—4000“ jeligével 
a kiadóhivatal továbbit. 1021

N yaralók
kiadók, 2 szoba s konyha a 
nyári Idényre 2*xi koronáért. 
Bővebbet: Pettlnger János, 
Rock János, KUmmel József* 
Bunth András, Augussun Jó
zsef, Jankovics György, ticbnet- 
dor Fallenbüchel Mátyás Tö
rökbálinton.

K iadók
s nyári Idényre 140 k 
Törökbálintén 2 szoba 
hából Aló lakások. IV  
W lttingcr János, Uelgolbeck 
llorián , Dörllinger István, Her
mán n Mátyás, normann András, 
LAchner Józ-ef, Fsllonbüchel 
József, Hoob Emil, Gelm.tr Ja
kab, Bruoker Imre, Josrt Ist
ván, Kimmel Péter, ifj. Fink 
József, lleller Mihály, Glndert 
Mihály, Notbnagel Márton, Gau
land József, Wagner Pál, FUh
ringer Gyórgy, ifj. Uertnonn 
Antal Törökbálinton.

„Oronlbus4* c su k o tt | A n y á r i idényre
14 ülő- és 6 állóhelylyel olcsó kiadók Törökbálinton lbCi ko- 
arban eladó. Cím a kiadóhi- rónáért 1 szoba s konyhából 

atalban. 16404 álló lakások. Bővebbet : Léber
Márton, Fallenbüchel József, 
Keuller Márton, Killi Mihály, 
Gslcsó Tamás, Róthauszky Má
tyás, Pr.xián János, Kriszt Fe- 
rencné, Léber Mártonná, Porti 
József, ifj. ízeli Antal, Jeschitz 
József, Bernhardt József, Bunth 
Antal, Schmidt János, Bran- 
dauer Ferenc, Karafll Forenc, 
Czeisz Rókus, W olf Károlyné, 
Beímel András, Hutschneider 
Márton, ifj. >otbnsgel István, 
Domanits András, FaJlenbnehel 
Flórls, Rasohor József, GIgler 
Pál, Kiizeanorits Ferenc, Bern- 
hardt József, Loschinger Jó
zsef, Fischor Mátyás, Matica 
latrán, Gauland Márton, Joszt 
József, Fink Henrik, Jeschitz 
Ferenc, Gigler József, Troth 
Mihály, KUchel Antal, Beigol- 
beck József, Czeisz József, 
Bchelrlch Mátyás, Fühi inger 

Lenhsrdt, Bunth Mihály, 
Angnsztln János, Gigler Fercno, 
Korb István, Törökbálinton.

r.l«dó I
E g v  eg y e m e le te s  s zá llo d a , 
v e n d é g lő  és k o rc s m a  
k e r t te l  és m in d e n  ItozsA- 
tn r lo z d  m e llé k h e ly is é 
g e k k e l e g y ü tt , egy n o - 
g y o b b  v id é k i  v f iro -b a n ,  
ih o l  m in d e n fé le  h iv a ta 
lo k .  b lrő s A g o k , o rszég o s  
és h e tlv rts firo k  v a n n a k  a 
v a ro s n a k  drlA si v id é k e  
v a n , ü g y n ö k ö k  k lz A rv a .  
C s a k is  k o m o ly  v e v d k n e k  
ad  bőveb b  fe lv Ilfig o s ltA s t  
„ M . M .“  je l ig e  a la t t  a  k l -  
a d d h lv a ta l .  6810

V illa  IWwffllfipdn
moly á l l : 3 szoba nagy veranda, 
zonyba, pince, etb s nyári sze
zonra kiadó fürdőkablnnal. 
Gyönyörű árnyas diófák és kút 
a villa mellett. Tudakozódni 
lehet özv. Dr. Halász Ignúrné 
egyetemi tanár özvegyénél, 

Révfülöp a. p. Kővágó-Eőrs.
3225

V illa
közvetlen a B a la to n  partján, 
a nyári idényre kiadó. Áll négy 
szobából, konyhából, s van két 
verandája és a fczükségee mel
lékhelyiségei. Á n  5oo forint. 
Értekezni lehet naponta 9-11  
óra közt. Erzsébei-körot 42. I II. 
18. az. a.

Cim balom
pedál, hangjegy- és pyertyatar- 
tóv.d sürgóaen eladó. VAcl- 
körut 3. IV ., 22. 6462

K iadók
a nyári idényre 12U koronáért 
Törökbálinton 2 szoba s kony
hából álló lakások- Részletes 
fe.vilácositást adnak : ifj. W il- 
tinger Ferenc, Britékor Józref, 
Kimmel József, Gigler Mihály, 
Ízeli Ádúm, Beket* Ferenc, 
Hetzki Antal, Kern Mátyás, 
Engl Károly, Bürger Mihály, 
Scbeiblinger Mátyás, Knapp 
György, ltuksányi Antal, Sohe- 
c.ádek Józaef, Simon Péter 
tanár, ifj. titeíner Antal, Scutogl 
Szilveszter. Törökbálinton.

B era k tá ro zá sb ó l 
visszamaradt uj és keveset 
használt bútorok nsgyou olcsó 
árban kész éőzéit eladandók. 
Heraktározá-t vállalat. Zöldfa-

Ugyanott beraktároznak butor- 
és lakberendezési cikke kot. 
Kívánatra í °,o kamat mellett 
előleget is adunk.

Nyári idónyre,
Bilaton Almáéin szobák az 
egész idénvre 80 frtért kapha
tók, Beos. k Ferencnél Balaton- 
Almádin.

M n ser-T arrórép e-
ket melyen leszállított árban

6 évi jótállássá ■ Láng zeréfc- 
páiüzist, Jóxsef-körut 41. 4678

4  fiarab
b a e a n A ll 1 Agn a s z ta li lé g -  
o ze s i lA m p a  ö le s é n  e la d d .  
B ő v e b b e t a  k ia d d  b á n . 648U

3 nzoba
s 2 konyhából álló nyári laká
sok Tör kbáltnton a nyári 
idényre 260 koronáért bérbe
adók, bővebbet: Joszt József. 
Wlttlnger Mátyás, Feszi János 
Törökbálint.

B oroflhordók,
covk egyszer használtak. 1908. 
hitelssitéasel dz te l je s  n j  
b o r ito k  minden nsgyaAgban 
olcnón eladok. K le in ,  R o m -  
b n e li-n . 6 . 6480

Fodráaznő
e e n d k lv  ü l ü g yes, Is m e re t-  
Bég h iá n y á b a n  e zn to n  
a já n lk o z ik ,  n g y a n o tt  el- 
v A .In ltn t lk  ö le s é  á ro n  
n y a k k e n d ő k  kézz itése .
K e fe le jtz -n . 03. I .  14. 54A-J

Ólm án eladó
egy fényezett kredenc, kis 
szál on-garnltura, ágy éjjeli 
szekrénynyel. Cim : Eö:vas
útra 1. szám, 111. emelet 33.

É lő v ir á csz a k  m ában
A lld s d tv á lto z ta tn i d h a jt je  
eg y  In te llig e n s  f ia ta l  n r i -  
le ü n y , ig e n  s zerén y  Ig é 
n y e k k e l-  A s íh k m á h n u  6 
év i p rn z ts s a l b ír  z k itű n ő  
k d td n d . Hzlves m e g k e re 
sések „ V irá g ü z le t* *  j e l i 
g é v e l a  k la d d b a k é r e tn e k .

6466
r a k á s

Fonyód-fürdön, mely áll 2 szoba 
és konyhából, kiadó Gölöncsér 
Istvánnál, Fonyód-türdón.

A lm ádln,
a Balaton legszebb helyén, ki
adó 4 szoba, konvha, 3 veranda 
egész idényre 850 Irt, külön 
2—2 szoba 200 frt. értekezni 
Becsák Ferencnél lehet, Bala
ton-Almád In.

I 'a szk ct-k oca l
jókarbsn, jutányosán eladó 
VI. Tér. z-körüt 88.

E ladó n r lln k  K is
pesten. •« óvárostól 10 percnyi 
távolságban, kényelmes közle
kedés, tehermentes, az urílak 
áll : 3 szoba, konyha, Oléskamr 
fürdő- és előszoba, nagy kert 
nemos gyümölosfákkal és ssSIÖ- 
tlltetéssel, hivatalnokoknak na
gyon alkalmas, kedvező fizetési 
föltételekkel azonnal eladó. Bő
vebbet Kájel János Kispest, 
Báthory-uits 12.

E gy iffen n ?yes
m aseum öés hlde gviz gyógy- 
kezelonö, k i a  szakm ajában  
nagy g y a k o rla tta l b ír. a já n l
k o z ik  p r iv á t házakhoz.C ím e | 
Dob-utoa ÍO9, I I .  om. 
Gross F án n y .

3  darab
te lje s e n  n j  ré z  A lid  lég - 
M /eaz ló m p n  fe ls z e re lv e ,  
to v á b b á  1 d r b  k é tá g n  nJ 
e fe ls z e re lt  lO ffzzezz lA m - 
n n  e la d ó . B ő v e b b e t a  k i  
a d ó b a n .

“DARÁNYI"
vászon sportkabát 

egyedüli tartós és m os
ható 3  forin t. 

C s a k  n A ln n k  k a p h a tó  I

TestvérekKOCH férfi-, flo- és 
gyrrmekruhák

BUDAPEST, Károly-Kömt 26. 13ü  c m .  ó r l i s  i io a a t i  
L o fe lc y -h a j^ m a t .  n/álts 
Iáin feltalált kcnócs 7<8 havi 
h a s z n á la ta  után érten el. 
Ezen kenőcs az egyedüli szar 
a haj ápolására, a növés el5- 
mozdítására, a fejbőr eröaité- 
Béie, utaknál eröe és te'.jua 
szakállt növeszt és már rövid 
idol használat után is uey t 
hajnak, mint szakállnak tcricá. 
azetoa fényt és tel:séget kél. 
csönöz és megóvja ezeket a 
korai megöszüiéstcl egész a

késő aggkorig. 
tú g a ly  á r a

1, í .  3  ó a  6  I r t .  
Postai szétküldés naponkénti 
ös-zegnek előre való bsküldéi 
után vagy utánvéttel az egész 
világba a gyárból, hova m in

d e n  rendelés intézendő

Csillag Anna
Wien, I., Graben 14.

E le g á n s  
f é n y k é p

elegáns kivitelben, igen  
jutányos áron.

Makart képek drbját I frtért. 
V idéki k is  kópék után 
nagyítások lelkiism eretes 
pontos k ivitelűén készii 

tetcek.
W  n  i t  z  n  e  r

rassac , fényképészét! m ü ln té ’ ote
,t szoba 1 Budapest, Erzsébet-körut 20

64S2
H ario iívásáron

(Fejér m.l a kövotkerö nyári 
lakások bérocsdók: id. Fogl 
Györgynél 1 bútorozott szoba 
fél konvhn havi 20 koronáért, 
özv. Hrsbovszky Józscfoénál 
2 szoba, 1 konyha burer nélkül 
havi 45 koronáért, ozv. Pommer 
Jakabnénál 1 butin
fél konyha havi 20 koronáért 
Purnhauszr Antalnál 2 szoba, 
1 konyha bútor nélkül havi 40 
koronáéit. Hüli Llpótnál 1 szvi 
ba, fél konyha bútorozott hao- 
20 k rónáért, Adnmovics Imre. 
1 szoba, 1 konyha bútor nélkül 
havi 25 koronáért.

Z onzorajafszó  
a já n lja  m agát es te lvekre , 
h ázim u la teag o kra  (táncze
ne). C im : X erep ee l-u t OO. 
I .  em. 16. 6490

T ö r ö k b á l i n t o n
2 *z i óból s konyhából álló
nyarsiók kiadók. A lakások áru 
a nyári idényre 160.— korona.

Bővebbet: Bunth István, 
Rchniidt Károly, N.kol. tti Mi
hály, Kri.sanovits Andr .s. Gin-I 
oert Ferenc, Gsulsnd József, | 
Nothnageí István, FUhringer 
János, W lttingcr A nu l, Fink 
János, M trtiukovits 'ánoe, S za'-= 
czinger József, Gauland Lajos,

TITKOS
betegségek ellen férfiaknak 
és nőknek legbiztosabb 

gyógyszer a

, T a i A S ‘ !
2—8 nap’ befecskendezés 
után a folyás teljoheu meg
szűnik. — Ára 90 krajcár. 
1 frt 36 kr. bektildése után 
i érau ntve küldi F *p p  

< y ó g v **e r ta ra  T lsza - 
szentim ren F ö-u toa 8. 
KivánaTs utánvéttel is. — 

Titoktartás biztosítva.

II aa torO ki. cim balom
tiaárnö, iDtellig rs vidéki lzr. 
családhoz ajánlja m .gát teljes | - z
ellátásért nyári tauit. rra. Alán- C 3 a K  J 0  m i l l O S e g l l  
la'ok'Művésznő1 jeligével
adóhivatalba kéretnek. 15364

E ladó
olcsón a fő váro s tó l fé ló rá 
n y ira  fekvő , sz«p 08 for
ga lm az kőszegben egy újon
nan ép ü lt báz, vendoklo Os 
ká v é h á z i berendezéssel A  
kőszegben nyolc köbanya  
van, in e lv e k  több eze r em
b ert fo g la lk o z ta tn a k , ak ik  
s zü kség le te ike t o tt fedezik, 
A  községben la k ik  k ö rü l
belül száz h iva ta ln o k  A  
vonat naponta 3O -*znr köz
leked ik . V evő n ek  átira tn ak , 
a vendég lő  se kávéh áz i jo 
gok. V e tő ih e z  néhány ezer  
korona szükséges. K ész le 
téé  fe lté te le k  a kiadóban  
m egtudhatók. 6 44

Hálószoba, kredeno, szőnyeg, 
dívány, aszta., szék, Íróasztali 
könyvszekrény. úri fotelek, 
o'.ton.án. szalonberendezée, tilk 
r«k, úgy egyonkint is. n igyon 
olcsón, eladás nagyban es 
kioslnyben. Vidékre gondosan 
csomagolva, bistosltva. Csak 
V I .  T e r é z -k ü r n t  4 0 . széna 

H te ln b e rg e r  s ín n é  
butorí porosnál.

A világhírű eredeti angol
H e l  I c a i - P r e m i e r  
k e rekp áro kat, m ólyen le. 

s z á llítv a  126 írtért, v ilódi
„CI1AM P1O V

Intelllffenfl
fia ta l u rlle á n y  penrtáros- 
nénnk v a g y  elárusitónenak  
a já n lk o z ik  szerény idé
n y ekke l. Ó v a d é k k a l la ren 
d e lk e z ik . Szives a ján la to k  
„Pénztárosáé** je lig é v e l a  
kiadóba kére tn ek . 6466

V eszek
zálogrháil c é d a lá t

régi arany erüst árút bril
lant és gyém ánt árút a 
legm agasabb árak mellett

F R IE D  A .
trás «*8 ékszerész

Kerepeái-ut 2. »»ám.

Hyárl la k á s
Balaton-Almádln, 2 szoba, 
konyha és pince 120 frt, 1 
szoba, konyha és veranda 120 
frt az egész idényre, esetleg 
az egész 200 frt, tudakozódni 
Rokrossy Viktornál lehet, Ba
laton-Almádln.

Bácz-A lm áfton
a kővetkező lakás >k kiadók 
L á n g  M l-iá lyn é  11!., h >z-/ám 
alatt, 1 szoba, 1 konyhából 
álló lakását, idényre bútorozva 
6 koronáért bútor nélkül 40 
koronáért ajánlja. 2. Szabó  
M ih á ly  K i-u tca  124. «z. a. 1 
szoba, 1 konyhából álló lakás 
egész idényre bútorozva 60 
korona, bútor nélkül 40 koroná
ért adja. ». K b é lte r  Fereno  
212 az. házában 1 ssobát, 1 
konyhát 3 hónapra bútor nél
kül 40 korona bútorral 60 koro
náért ajánlja.

7 0  k oron áért
az egész nyári idényre bérbe
adók Törökbálinton. 1 szoba s 
konyhából álló nyaralók. Rész
letes lelvilágosltAst annak: Ha. 
bcruiann Károly, Scheirich let. 
ván, FallenbUchel Flóris, Wit 
tlnger Antal, Bchenudek Lő
rinc, K illi János, Heszler Jó
zsef, Krlzsénovlts Jánosné- 
liunth István, Bunth Mály <sné, 
Heffnor János, Führinger Jó, 
zsef, Geazlor Lenárdné Török
bálinton.

s z a b a ía l in a b í

i angol gépeket 116 írtért mis* 
' den iW.-lemelés nélkül kétévi 
i jdtáÜássol havi 7 és 8 frtos 
• részletre, el-örendfi »Cyclon«
' gépeket 90 írtért és kerékpár, 

ulka'.rérzeket Acsztrla-MagYW
[ országban elért legnagyobb for
galmunk és igv nagy vételeink 
által a gyáriknál lenyomott 
rendkívül ole-ó árak következ

tében
3 0 l,’o Á rién/.állításiul
szállítunk vidékre és bárhorí 
1 drb l.-rendü külső gnmmi ió»- 

állásssl _  ... fr: 4.60 és 8.50
1 drb l.-rendü belsőgummi .át

állással ____ írt 2.75 és i -
1 drb jó minőségű Aeetylea 

lám pa_______frt 8-— és 2.—
I pár kit'lnő pedál

frt 2.75 és t.B
1 drb jó minőségű kerékpár 

láno frt 2.35 és 1.M
1 drb angol nyereg

frt 3 ._  és 2.—
1 klpv. Calcium Carbld —.35 
Még megjegyezni kívánjuk, mi
szerint vezető az országban leg
nagyobb ezégünk kizárólag első
rendű friss és oredeti gyári bé
lyeggel ellátott árut tart raktá
ron, melyek össze nem tévesz
tendők gyáraknál vagy nagy
kereskedőknél visszamaradott 
és állott esetleg kiselejtezett

utánzatokkal.

Láng Jakab és fia
az ország legnagyobb és leg
megbízhatóbb kerékpár raktára 
Budapesten. József körút 41.

Fiók-üzlet Rottenblller-n. I.
Meg nem felelő áruért a pénzt 
minden további nélkül vissza
küldjük vagy kicseréljük. Nagy 
árjegyzék majd 400 képpel Lá

gyén ée bérmentve,

kieszközöl és értékesít

P A T A K Y  H . É s W .
u t ó d a

dr. Wirkmann József
hites szabadalmi flgyviri

E rzsób ct-k örn t 43.
FiiTüigontám tottittasiitrei-

GUMMI
őst

HALHÓLYAGI
tuivAti i 2, 4 ,6 ,8 ,1 0  kor. éa I  
feljebb, a világ legjobbjai, I 
titoktartás mellett,után réttel I 
vagy a pénz előzetes bekül- I 
d-se után küldi e szakma |

legelső rangú 
cége:

K E IE  . 1 .  |
specialista, Bécs, 
BrandsUhltte 5.

Árjegyzék 
ingyen.

Jutalomkönyvek.
A kózolgö évzáró vizsgálatok

alkalmából e le m i, p o lg ári 
és Ip a r is k o la i  jeles előmene
telt! tanulók megjntalroazá-ára 

az Is k o la i  hatésA g o k
ügyemébe ajánlom Jutalom- 
könyveimet.

A H á z é é r t  HzabadsO- 
< < r t  Rákóczi fejede'em korá
nak 2*T"-1« évfordulója alkalmá
ból a kuruo időket dicsőítik.

A H zaba«lnA *h itre  I I I *  
re g é i a 48-as szabad-.igharo 
hősi eseményeiről regélnek.

A szakbíróiét, valamint a leg
illetékesebb világi ée egyházi 
tanügyi hatóságok a lognagyobb 
ellenK-iésben részesítették *  
munkáimat.

A 7 -7  nyomtatott Ívre ter
jedő díszes kötés), könyvek 
ára kötetenként 1 R . »<> « H *r ; 
Megrendelések oeak alulírottnál 
eezközölbotök.

B arm a Jónás  
ezékosfövárosí tanár,

Kerepeei-ut 61. R-

R észle tfize tés re
arán y , ezüst, á k s i e r a k  
sseborák ás In gaórák c - 

csőn kaphatók
Grtnbergcr Ármin Béla

IV .V á o l-u tc a  80. I .  e m íl*

Nyomatott á „Pá»ná" irodalmi vállnlat és nyomdai r é sirén y tin a sá f kOrtorfógápén, Budapest, IX., ÚUöi-ut 26.
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